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NOTIFIKAZZJONWIET TAL-GVERN

Nru. 1406

ATT DWAR GIEH IR-REPUBBLIKA
(KAP. 251)

NGHARRFU b’din illi skont 1-Artikolu 29 (1) tal-Att
dwar Gieh ir-Repubblika, il-President ta’ Malta, fuq il-parir
tal-Prim Ministru, awtorizzat ir-rikonoxximent tal-ghotja ta’
dan l-unur mill-Kummissjoni Gholja Ingliza:-

Commander of the Order of the British Empire (CBE)
Is-Sur Dominic Dodd

Is-27 ta’ Awwissu, 2026
PALG/GF/28285/2026

Nru. 1407

ATT DWAR GIEH IR-REPUBBLIKA
(KAP. 251)

NGHARRFU b’din illi skont 1-Artikolu 29 (1) tal-Att
dwar Gieh ir-Repubblika, il-President ta’ Malta, fuq il-parir
tal-Prim Ministru, awtorizzat ir-rikonoxximent tal-ghotja ta’
dawn l-unuri mill-Gvern tal-Italja:

Is-Sur David Raphael Busuttil — Ordine Al Merito della
Repubblica in the grade of Cavaliere

Is-Sur Vincent Psaila — Ordine Stella d’Italia in the grade
of Cavaliere

Is-27 ta’ Awwissu, 2026
Nru. 1408

ART AGRIKOLA PROPRJETA TAL-GVERN
(L.S.573.06)

Kumitat ta’ Konsulenza dwar l-Agrikoltura

NGHARRFU b’din ghall-informazzjoni ta’ kulhadd, illi bis-
sahha tas-setghat moghtija skont I-Artikolu 15(2) tal-Legizlazzjoni
Sussidjarja 573.06, il-Ministru ghall-Akkomodazzjoni u
l-Artijiet, approva l-hatra/hatar il-persuni li gejjin biex iservu
fuq il-Kumitat ta’ Konsulenza dwar 1-Agrikoltura, u ghandhom
jibqghu validi sal-31 ta’ Awwissu, 2030.

GOVERNMENT NOTICES

No. 1406

GIEH IR-REPUBBLIKA ACT
(CAP. 251)

IT is hereby notified that in accordance with Article 29
(1) of the Gieh ir-Repubblika Act, the President of Malta,
acting on the advice of the Prime Minister, has approved the
recognition of the conferment of the following honour by the
British High Commission:-

Commander of the Order of the British Empire (MBE)
Mr Dominic Dodd

27th August, 2026

No. 1407

GIEH IR-REPUBBLIKA ACT
(CAP. 251)

IT is hereby notified that in accordance with Article 29
(1) of the Gieh ir-Repubblika Act, the President of Malta,
acting on the advice of the Prime Minister, has approved the
recognition of the conferment of the following honours, by
the Italian Government to:

Mr David Raphael Busuttil — Ordine Al Merito della
Repubblica in the grade of Cavaliere

Mr Vincent Psaila — Ordine Stella d’Italia in the grade
of Cavaliere

27th August, 2026
No. 1408

GOVERNMENT-OWNED AGRICULTURAL LAND
(S.L. 573.06)

Agricultural Advisory Committee

IT is hereby notified for general information that, in exercise
of the powers conferred by Article 15(2) of the Subsidiary
Legislation 573.06, the Minister for Accommodation and
Lands has confirmed the appointment/appointed the following
persons to serve on the Agricultural Advisory Committee, and
shall remain valid till the 31st August, 2030.
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Chairperson
Perit Deborah Busuttil

Membri

Sur Victor Curmi

Sa Joanie Galea

Sur Alexander Borg

Sur Reuben Montebello

Segretarja
Sa Nichola Gauci

It-18 ta’ Settembru, 2026

Nru. 1409

HATRA TA’ AGENT UFFICJAL
MEDIKU EWLIENI

IS-SEGRETARIJU Permanenti fl-Uffi¢¢ju tad-Deputat

Prim Ministru u Ministru ghas-Sahha approva l-hatra
temporanja li gejja:

Chairperson
Perit Deborah Busuttil

Members

Mr Victor Curmi

Ms Joanie Galea

Mr Alexander Borg

Mr Reuben Montebello

Secretary
Ms Nichola Gauci

18th September, 2026

No. 1409

APPOINTMENT OF ACTING CHIEF
MEDICAL OFFICER

THE Permanent Secretary in the Office of the Deputy

Prime Minister and Ministry for Health has approved the
following acting appointment:

ISEM POST DIVIZJONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Prof. Neville Calleja Agent Uffi¢jal Mediku Sahha 21.09.2026 - 28.09.2026
Ewlieni
Acting Chief Health
Medical Officer

I1t-18 ta’ Settembru, 2026

Nru. 1410

HATRA TA’ AGENT SUPRETENDENT
TAS-SAHHA PUBBLIKA

IS-SEGRETARIJU Permanenti fl-Uffi¢¢ju tad-Deputat
Prim Ministru u Ministru ghas-Sahha approva l-hatra
temporanja li gejja:

18th September, 2026

No. 1410

APPOINTMENT OF ACTING SUPERINTENDENT
PUBLIC HEALTH

THE Permanent Secretary in the Office of the Deputy
Prime Minister and Ministry for Health has approved the
following acting appointment:

ISEM POST DIVIZJONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Prof. Neville Calleja Agent Supretendent Sahha 21.09.2026 - 28.09.2026
tas-Sahha Pubblika
Acting Superintendent Health
Public Health

It-18 ta’ Settembru, 2026

18th September, 2026
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Nru. 1411
MINISTERU GHALL-FINANZI
Noti ta’ Spjegazzjoni'
1. Introduzzjoni

Titolu tal-ordni Ordni tal-2026 li jemenda 1-Ordni dwar Ezenzjoni mit-Taxxa fuq Donazzjonijiet ta’ Valuri
Negozjabbli u Proprjeta Immobbli li Tintuza ghan-Negozju (hawn aktar ‘il quddiem imsejjah
“l-ordni emendatorju”)

Attivitajiet li ghandhom Trattament tad-dazju ta’ ¢erti akkwisti causa mortis ta’ negozji tal-familja, titoli negozjabbli
jigu regolati u proprjetajiet ta’ negozju kwalifikanti.
Entita responsabbli L-Amministrazzjoni tat-Taxxa u d-Dwana ta’ Malta (MTCA)

2. Tagsira u l-isfond

L-ordni emendatorju jestendi t-trattament tat-taxxa mnaqqsa ezistenti (€1.50 ghal kull €100, jew parti minnha) disponibbli
taht 1- Ordni dwar Ezenzjoni mit-Taxxa fuq Donazzjonijiet ta’ Valuri Negozjabbli u Proprjeta Immobbli li Tintuza ghan-
Negozju ( L.S. 364.15)(hawn aktar ‘il quddiem imsejjah “l-ordni prin¢ipali”), fir-rigward ta’ ¢erti trasferimenti ta’ negoz;ji
tal-familja, titoli negozjabbli u proprjetajiet ta’ negozju kwalifikanti ghal kazijiet limitati fejn it-trasferiment isehh causa
mortis. Il-mizura tapplika fejn trasferiment genwin b’titolu gratwit kien diga mahsub u kien jikkwalifika ghar-rata mnaqqsa
tat-taxxa matul il-hajja tad-decedut, izda ma setax jitlesta biss minhabba li d-decedut miet qabel 1-ezekuzzjoni tal-att pubbliku.

L-emenda hija mahsuba biex tappoggja I-kontinwazzjoni fis-su¢cessjoni tan-negozju tal-familja billi tizgura li, f’dawn
i¢-¢irkostanzi limitati, trasferiment kwalifikanti intenzjonat ma jkunx zvantaggat semplicement minhabba li d-decedut ikun
miet qabel ma t-trasferiment ikun jista’ jigi kkompletat formalment. Il-mizura ma tintroducix trattament generali tat-taxxa
mnaqqas ghall-wirt. Dan japplika biss meta I-kundizzjonijiet statutorji jigu ssodisfatti u tigi pprovduta evidenza xierqa li turi
li t-trasferiment previst kien jikkwalifika skont l-ordni ezistenti.

3. Harsa generali tal-istruttura tal-istrument

L-ordni emendatorju jikkonsisti fi tliet (3) artikoli kif gej:

Artikolu 1 —Titolu.

Artikolu 2 - Emendi generali tal-ordni principali.

Artikolu 3 — 1zid artikolu gdid mal-ordni prinéipali.

4. Kummentarju

L-artikolu 3 jzid artikolu gdid (i.e. artikolu 8) mal-ordni principali li testendi t-trattament tat-taxxa mnaqqas ezistenti ghal
certi akkwizizzjonijiet kwalifikanti causa mortis. L-artikolu 1-gdid japplika meta trasferiment intenzjonat b’titolu gratwit kien
jikkwalifika ghar-rata ta’ taxxa mnaqqsa taht l-ordni principali izda ma setax jigi kkompletat biss minhabba li d-de¢edut miet
qabel I-ezekuzzjoni tal-att pubbliku. Hija tistabbilixxi I-kondizzjonijiet li ghandhom jigu sodisfatti sabiex wiehed jibbenefika
mit-trattament ta’ taxxa mnaqgqsa, il-provi mehtiega sabiex isostnu talba, kif ukoll I-irwol tal-Kummissarju fid-determinazzjoni
tad-dritt ghall-benefi¢cju.

5. Sezzjonijiet konkluzivi

L-ordni emendatorju japplika meta d-decedut miet wara 1-31 ta’ Dicembru 2025.

'Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni huma konformi ma’ u ghall-fini tal-artikolu 3(2)(¢) tal-Att dwar l-Intraprizi z-Zghar (Kapitolu 512 tal-Ligijiet ta’ Malta)
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F’kaz ta’ mistogsijiet, il-pubbliku huwa mheggeg jikkuntattja lill-Amministrazzjoni tat-taxxa u d-Dwana ta’ Malta permezz
ta’ email fuq (servizz@gov.mt).

N.B: Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex mahsuba biex ikunu deskrizzjoni ezawrjenti tal-istrument legali u
lanqas sostitut ghalih jew suppliment legizlattiv ghalih. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex intizi bhala de¢izjoni

awtorevoli fuq l-interpretazzjoni tal-legizlazzjoni.

It-18 ta’ Settembru, 2026

No. 1411
MINISTRY FOR FINANCE
Explanatory Notes!
1. Introduction

Title of order Duty on Donations of Marketable Securities and Immovable Property Used for Business

(Exemption) (Amendment) Order, 2026 (hereinafter referred to as “the amending order’)
Activity to be regulated Duty treatment of certain acquisitions causa mortis of family businesses, marketable

securities and qualifying business property.
Responsible entity Malta Tax and Customs Administration (MTCA)

2. Summary and background

The amending order extends the existing reduced duty treatment (€1.50 for every €100, or part thereof) available under
the Duty on Documents and Transfers (Exemption) Order (S.L. 364.15)(hereinafter referred to as “the principal order”),
in respect to certain transfers of family businesses, marketable securities and qualifying business property to limited cases
where the transfer takes place causa mortis. The measure applies where a genuine transfer by gratuitous title had already
been intended and would have qualified for the reduced duty rate during the transferor's lifetime, but could not be completed
solely because the transferor died before the execution of the public deed.

The amendment is intended to support continuity in family business succession by ensuring that, in these limited
circumstances, an intended qualifying transfer is not disadvantaged merely because the transferor passed away before the
transfer could be formally completed. The measure does not introduce a general reduced duty treatment for inheritances. It
applies only where the statutory conditions are satisfied and appropriate evidence is provided to demonstrate that the intended
transfer would have qualified under the existing Order.

3. Overview of the structure of the instrument

The amending order consists of three (3) articles as follows:

Article 1 — Citation.

Article 2 — General amendment to the principal order.

Article 3 — Adds new article to the principal order.

4. Commentary

Article 3 adds a new article (i.e. article 8) to the principal order extending the existing reduced duty treatment to certain

qualifying acquisitions causa mortis. The new article applies where an intended transfer by gratuitous title would have qualified
for the reduced duty rate under the principal order but could not be completed solely because the transferor died before the

'These Explanatory Notes are in accordance with and for the purpose of article 3(2)(c) of the Small Business Act (Chapter 512 of the Laws of Malta).
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execution of the public deed. It sets out the conditions that must be satisfied to qualify for the reduced duty treatment, the
evidence required to support a claim, and the Commissioner's role in determining entitlement to the benefit.

5. Concluding sections

The amending order applies where the deceased died after 31 December 2025.

In case of queries, the general public is encouraged to contact the Malta Tax and Customs Administration via email at

(servizz@gov.mt).

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the legal instrument nor a substitute
for it or a legislative supplement thereto. These Explanatory Notes are not intended as an authoritative decision on

the interpretation of the legislation.
18th September, 2026
Nru. 1412

ATT DWAR SELF TAL-GVERN U
L-AMMINISTRAZZJONI TAD-DEJN PUBBLIKU
(KAP. 575)

Avviz ta’ Hrug ta’ Kalendarju

Dan il-kalendarju juri t-tul ta’ zmien ghal kull bill tat-
Tezor 1i ser jinhareg kull gimgha ghax-xahar ta’ Ottubru,
2026 u li huwa ppubblikat mill-Accountant General skont u
ghall-finijiet ta’ regolament 7 tar-Regolamenti dwar il-Bills
tat-Tezor ta’ Malta tal-2017:

No. 1412

GOVERNMENT BORROWING AND
MANAGEMENT OF PUBLIC DEBT ACT
(CAP. 575)

Notice of Issuance Calendar

The following calendar shows the tenor of individual
weekly issues of Treasury bills for the month of October,
2026 and is published by the Accountant General in terms of
regulation 7 of the Malta Treasury Bills Regulations 2017:

MONDAY TUESDAY

WEDNESDAY

THURSDAY FRIDAY

28 Sept 29 Sept TB | 30 Sept

Tender Date

01 TB |02
Issue of 91 days maturing
31 December 2026 and
273 days maturing 1 July
2027

05 06 TB 07

Tender Date

08 B |09
Issue of 91 days maturing
7 January 2027 and 182
days maturing 8 April
2027

12 13 B 14

Tender Date

15 B |16
Issue of 91 days
maturing 14 January
2027 and 273 days
maturing 15 July 2027

19 20 TB 21

Tender Date

22 B |23
Issue of 91 days
maturing 21 January
2027 and 273 days
maturing 22 July 2027

26 27 TB 28

Tender Date

29 B |30
Issue of 91 days
Maturing 28 January
2027 and 273 days
maturing 29 July 2027
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Notes: Note: TB = Treasury Bills

1. Public Treasury bills auctions are held regularly every week, typically on Tuesdays. Successful bids are settled on the
following Thursday on a T+2 settlement cycle.

2. When the auction date, or the settlement date, or any day in between the auction date and the settlement date falls on
a non-business day, the auction takes place on the first business day of the same week.

3. Interest (discount) is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids must be submitted using the Treasury’s prescribed tender forms and received by the Treasury Department by not
later than 10.00 a.m. (CET) on the auction date. Bids can be sent via email to the addresses provided on the application form.

5. Only offers with a definite yield quoted to three (3) decimal places shall be considered.

6. Bids must be for a minimum of €250,000 nominal i.r.0. the 28 day tenor, and €50,000 nominal for other tenors. Above
these minimum amounts, bids must be made in multiples of €1,000.

7. With regard to the tenor, the following days will apply:

1 month = typically 28 days; 3 months = typically 91 days;
6 months = typically 182 days; 9 months = typically 273 days;
12 months = typically 364 days.

8. In the event of pro-rata allocation, the bidder shall accept any portion of the amount tendered, at the same yield as that
tendered for the whole amount.

9. Successful bidders will be notified of the acceptance of their tenders on the same day the auction is conducted.

10. Settlement (T+2) of amount allotted is to be made by not later than 10.00 a.m CET on the date on which the relative
Bills are dated. Settlement is to be made by bank transfer to the credit of the public account held with Central Bank of Malta
as indicated on the Letter of Acceptance.

11. The Accountant General reserves the right not to allot any Treasury bills on offer without assigning any reason. For
further information please refer to the Malta Treasury Bills Regulations and the Malta Treasury Bills General Prospectus at

(www.treasury.gov.mt).

18th September, 2026

Nru. 1413 No. 1413
HATRA TA’ AGENT DIRETTUR/ APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR/
REGISTRATUR QRATI KRIMINALI REGISTRAR CRIMINAL COURTS AND
U TRIBUNALI (MALTA) TRIBUNALS (MALTA)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru ghall- THE Permanent Secretary in the Ministry for Justice,
Gustizzja, ir-Ri¢erka u l-Innovazzjoni approva l-hatra Research and Innovation has approved the following acting
temporanja li gejja: appointment.

ISEM POZIZZJONI DIPARTIMENT DATA

NAME POSITION DEPARTMENT DATE

Is-Sa Stephania Calafato Agent Direttur/Registratur Qrati tal-Gustizzja 15.9.2026 - 22.9.2026

Testa Qrati Kriminali u Tribunali (Malta) Courts of Justice

Acting Director/Registrar
Criminal Courts & Tribunals (Malta)

It-18 ta’ Settembru, 2026 18th September, 2026
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Nru. 1414

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’SAN GILJAN

BIS-SAHHA tal-poteri moghtija bl-artikolu 115 tal-
Kodic¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Prim Ministru
ghogbu jordna illi n-numri/ismijiet ta’ bibien fit-triq
imsemmija f’San Giljan, hawn taht elenkati u spe¢ifikati
f’din l-iskeda, ghandhom jinbidlu kif jidher fl-iskeda
msemmija.

No. 1414

NUMBERING OF DOORS AT SAN GILJAN

IN exercise of the powers conferred by section 115 of
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Prime Minister has
been pleased to order that the numbers/names of the doors
in the undermentioned street at San Giljan, specified in the
subjoined schedule, be altered as stated in the said schedule.

SKEDA/SCHEDULE
SAN GILJAN
TRIQ LAPSI
In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Kbira Triq il-Kbira
Left side entering from Triq il-Kbira Right side entering from Triq il-Kbira

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Nellina Hair Salon (Hanut) 1 115, Uffi¢cju Parrokkjali 2
Garaxx 3 114 4
Garaxx 5 113 6
4, Church Square (Flettijiet) 7 112 8
6, The Stone House B&B 9 Garaxx 10
7 11 111 12
Garaxx 13 110 14
8 (Flettijiet) 15 109, SalRos 16
Garaxx 17 107, The Bear and Ween (Hanut) 18
10, Aim Building 19 106, Carmtwan 20
11, Settembrina 21 Bieb bla numru 22
12, San Alwigi 23 105 24
Bieb bla numru 25 Garaxx 26
Eldoris Boutique Living (Lukanda) 27 104 (Flettijiet) 28
Spinola Stays (Lukanda) 29 Bieb bla numru 30
16, St. Andrew 31 Garaxx 32
17, St. George 33 102 (Flettijiet) 34
18, St. Patrick 35 101 36
Garaxx 37 Garaxx 38
19 (Flettijiet) 39 100 (Flettijiet) 40
20 (Garaxx) 41 Garaxx 42
20, Navillus (Flettijiet) 43 Bieb bla numru (Flettijiet) 44
Dahla ghall-garaxxijiet 45 Bieb bla numru 46
21, Valley View 47 97, St. Joseph Villa 48
22 49 96 50
Garaxx 51 95 52
22B 53 94 54
Garaxx 55 Garaxx 56
23, Marble Arch, Blk D 57 92 (Flettijiet) 58
24, Philton House 59 Garaxx 60
Garaxx 61 90 (Flettijiet) 62

25 63

89 64
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
26A 65 88A, Martes Flats 66
26 (Flettijiet) 67 Sit bla bini 68
Marble Arch Res (Blk A, Al, B, C3) 69 87 70
Dahla ghall-garaxxijiet 71 86 72
Bieb bla numru 73 85 (Flettijiet) 74
30, San Giljan 75 The Willows 76
Garaxx 77 Garaxx 78
M.U.S.E.UM. 79 84 80
Garaxx 81 Garaxx 82
Bieb bla numru 83 82/83, Lapsi Court 84
Bieb bla numru 85 81 86
36, Emrimima 87 Garaxx 88
37 89 80 (Flettijiet) 90
38 91 Garaxx 92
Bieb bla numru 93 78, Villa Yuani (Flettijiet) 94
Bieb bla numru 95 Biarritz House 96
Bieb bla numru 97 Skola Primarja San Giljan 98
Ghaqda Dilettanti tal-Knisja 99 Embassy of the People’s Republic of China 100
Bieb bla numru 101 Visa Office 102
Bieb bla numru 103 Bieb bla numru 104
45, Villa Lapsi 105 Garaxx 106
Garaxx 107 Giljana 108
Bieb bla numru 109 Madre Del Sacre Cuore 110
48, Les Cloches 111 Dar Falzon 112
49 113 Asgard 114
50 115 Rustica 116
51 117 Hanut 118
52A 119 Hanut 120
Garaxx 121 Bieb bla numru 122
52, Ave Maria 123 Blokk tal-Mezzanini, Area 8 124
53 (Flettijiet) 125 5, Area 12 126
54 (Flettijiet) 127 4, Area 12 128
55 129 3, Bahrija, Area 12 130
57 131 2, Escada, Area 12 132
58 133 1, St. Rita, Area 12 134
59 135

Dahla ghall-garaxxijiet 137

Ta’ Giorni Court 139

Dahla ghall-garaxxijiet 141

Garaxx 143

Garaxx 145

Coppers 147

65 149

66, Santa Maria 151

67, The Summit 153
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 155
Villa Valparaiso 157
Lodgefield 159
Lantana 161
Jergabrie (Flettijiet) 163
1, Marosancri, Area 1 165
2, Area 1 167
3, Area 1 169
4, Area 1 171
5, Area 1 173
6, Area 1 175
7, Area 1 177
8, Area 1 179
9, Maroali, Area 1 181
10, Area 1 183
11, Merhba, Area 1 185

It-18 ta’ Settembru, 2026
Nru. 1415

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’H’ATTARD
Emenda

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
844 tat-13 ta’ Awwissu, 2010, taht it-titlu ‘Numri godda
ta’ bibien f"H’Attard’, ghandha ssir din l-emenda kif
indikat b’tipi grassi.

18th September, 2026

No. 1415

NUMBERING OF DOORS AT H’ATTARD
Amendment

WITH reference to Government Notice No. 844 dated
13th August, 2010, under the title ‘Renumbering of doors
at H’Attard’, the following amendment in bold should be
made.

H’ATTARD
1. TRIQ IL-GRADILJA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq il-Pitkali
Left side entering from Triq il-Pitkali

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Pitkali
Right side entering from Triq il-Pitkali

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Sit bla bini 1

Sit bla bini 3

ghandha tinqara
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Xatba 1

Sit bla bini 3

It-18 ta’ Settembru, 2026

18th September, 2026
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Nru. 1416 No. 1416
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’HAL GHARGHUR NUMBERING OF DOORS AT HAL GHARGHUR
Emendi Amendments

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
755 tal-31 ta’ Lulju, 2015, taht it-titlu ‘Numri godda ta’
bibien f"Hal Gharghur’, ghandhom isiru dawn l-emendi
kif indikati b’tipi grassi.

WITH reference to Government Notice No. 755 dated
31st July, 2015, under the title ‘Renumbering of doors at
Hal Gharghur’, the following amendments in bold should
be made.

HAL GHARGHUR
3. TRIQ FRA DUMINKU MIFSUD

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq Stiefnu Zerafa

Left side entering from Triq Stiefnu Zerafa

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq Stiefnu Zerafa

Right side entering from Trig Stiefnu Zerafa

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
54, Red Rose 58
Deja Vu 60
1 (Garaxx) 62
60, Karma 64
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
58, Red Rose 58
Garaxx 60
60, Debdave 60A
Dahla ghall-garaxxijiet 62
2, The Gardens 62A
The Gardens (Flettijiet) 62B
64, Karma 64

It-18 ta’ Settembru, 2026
Nru. 1417

NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FL-IMSIDA
Emendi

B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
286 tat-13 ta’ Marzu, 2018, taht it-titlu ‘Numri godda ta’
bibien fl-Imsida’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif

indikati b’tipi grassi.

18th September, 2026
No. 1417

NUMBERING OF DOORS AT L-IMSIDA
Amendments

WITH reference to Government Notice No. 286 dated
13th March, 2018, under the title ‘Numbering of doors at
L-Imsida’, the following amendments in bold should be
made.

L-IMSIDA
TRIQ J. BORG

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq Qrajten, Gwardamanga, Tal-Pieta

Left side entering from
Trig Qrajten, Gwardamanga, Tal-Pieta

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
Hanut 43
Mariano (Garaxx) 45

Sylvia House 47

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq Qrajten, Gwardamanga, Tal-Pieta

Right side entering from
Trig Qrajten, Gwardamanga, Tal-Pieta

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
Dorant 52
Bieb bla numru 54
Santa Rita 56
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Hanut 49 Geotte 58
Garaxx 51 Rosita 60
St John 53 Bieb bla numru 62
Canary (Garaxx) 55 Garaxx 64
Arethusa (Flettijiet) 66
Mirage (Flettijiet) 68
Bieb bla numru 70
Bieb bla numru 72
Hanut 74
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
43 (Hanut) 43 52, Dorant 52
Garaxx 45 Bieb bla numru 54
Bieb bla numru (Flettijiet) 47 56, Blue Harbour Apartments 56
49 (Hanut) 49 58, Geotte 58
51 (Garaxx) 51 60, Rosita (Flettijiet) 60
53, St John (Flettijiet) 53 64 (Garaxx) 64
55, Canary (Garaxx) 55 66 66
Mirage Snack Bar 68
Shutter 70
72, Mirage Flats 72
74 (Hanut) 74
* In-numru 62 mhux se jintuza peress li nfethu inqas bibien milli kien hemm mibni originarjament.
It-18 ta’ Settembru, 2026 18th September, 2026
Nru. 1418 No. 1418
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’HAL QORMI NUMBERING OF DOORS AT HAL QORMI
Emendi Amendments
B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 65 dated

65 tal-15 ta’ Jannar, 2021, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ 15th January, 2021, under the title “‘Numbering of doors at
bibien f"Hal Qormi’, ghandhom isiru dawn l-emendi kif Hal Qormi’, the following amendments in bold should be

indikati b’tipi grassi. made.
HAL QORMI
TRIQ IN-NAHAL
In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Bhajra Triq il-Bhajra
Left side entering from Triq il-Bhajra Right side entering from Triq il-Bhajra
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Melfra 14
Orchid 16

Garaxx 18
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ghandha tinqara
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
14, Melfra 14
Orchid (Flettijiet) 16
18 (Garaxx) 18
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 30
Plot 14, El Shaddai 32
15, Lu Mike 34
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 30
32, El Shaddai (Flettijiet) 32
Garaxx 34
34 36
It-18 ta’ Settembru, 2026 18th September, 2026
Nru. 1419 No. 1419
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN NUMBERING OF DOORS AT

FIS-SWATAR, BIRKIRKARA

Emendi
B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.
1443 tal-25 ta’ Ottubru, 2024, taht it-titlu ‘Numri godda
ta’ bibien fis-Swatar, Birkirkara’, ghandhom isiru dawn -
emendi kif indikati b’tipi grassi.

IS-SWATAR, BIRKIRKARA

Amendments

WITH reference to Government Notice No. 1443 dated
25th October, 2024, under the title ‘Numbering of doors at
Is-Swatar, Birkirkara’, the following amendments in bold
should be made.

IS-SWATAR, BIRKIRKARA
2. TRIQ IL-VITTMI TAL-GWERRA

In-naha tax-xellug meta tidhol minn
Triq iz-Zerniq
Lefi side entering from
Triq iz-Zerniq

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
25 25
Sit qed jinbena 27
Sit qed jinbena 29
Sit ged jinbena 31
Sit qed jinbena 33

Garaxx 35

In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq iz-Zerniq
Right side entering from
Triq iz-Zerniq

Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number
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ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
25 25
Dahla ghall-garaxxijiet 27
29, Amber Court 29
Bieb bla numru 31
35 (Garaxx) 35
* In-numru 33 mhux se jintuza peress li nfethu inqas bibien milli kien hemm mahsub originarjament.
It-18 ta’ Settembru, 2026 18th September, 2026
Nru. 1420 No. 1420
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN F’HAL GHARGHUR NUMBERING OF DOORS AT HAL GHARGHUR
Emendi u Prolungament Amendments and Prolongation
B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. WITH reference to Government Notice No. 755 dated
755 tal-31 ta’ Lulju, 2015, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ 31st July, 2015, under the title ‘Renumbering of doors at
bibien f"Hal Gharghur’, ghandhom isiru dawn l-emendi u Hal Gharghur’, the following amendments and
prolungament kif indikati b’tipi grassi. prolongation in bold should be made.
HAL GHARGHUR

4. SQAQ TAL-HOFRA

Emendi — Amendments

In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq San Gwann Triq San Gwann
Left side entering from Trig San Gwann Right side entering from Trig San Gwann
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Garaxx 3 Dahla ghall-garaxxijiet 10
Garaxx 5 Garaxx 12
Sit bla bini 7 Dahla ghall-garaxxijiet 14
Sit bla bini 9
Sit bla bini 11
Sit bla bini 13
Garaxx 15
Bieb bla numru (Dar) 17
Sit bla bini 19
Sit bla bini 21
Sit bla bini 23
Sit bla bini 25
Bieb bla numru (Dar) 27
ghandhom jinqraw
should read
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
3 (Garaxx) 3 10 (Dahla ghall-garaxxijiet) 10
Garaxx 5 Bieb bla numru 12

Garaxx 7 Maria 12A
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Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Tal-Grazzja Flats 9 14 (Dahla ghall-garaxxijiet) 14
Garaxx 11

Garaxx 13

15 (Garaxx) 15

17 17

Felton 19

St Michael (Flettijiet) 21

Bienvenue 23

27, Zerniq 27

* In-numru 25 mhux se jintuza peress li nfethu inqas bibien milli kien hemm mahsub originarjament.

Prolungament — Prolongation

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Dahla ghall-garaxxijiet 20
ghandhom jizdiedu
should be added
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Escada 22
Garaxx 24
It-18 ta’ Settembru, 2026 18th September, 2026
Nru. 1421 No. 1421
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN FIL-MOSTA NUMBERING OF DOORS AT IL-MOSTA
Emendi u Prolungament Amendments and Prolongation
B’RIFERENZA ghan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri. WITH reference to Government Notices Nos. 785 dated
785 tal-14 ta’ Settembru, 2001 u 605 tat-18 ta’ Mejju, 14th September, 2001 and 605 dated 18th May, 2018, under
2018, taht it-titlu ‘Numri godda ta’ bibien fil-Mosta’, the title ‘Renumbering of doors at II-Mosta’, the following

ghandhom isiru dawn l-emendi u prolungament kif amendments and prolongation in bold should be made.
indikati b’tipi grassi.
IL-MOSTA
53. TRIQ TAL-QARES

Emendi — Amendments

In-naha tax-xellug meta tidhol minn In-naha tal-lemin meta tidhol minn
Triq il-Kostituzzjoni Triq il-Kostituzzjoni
Left side entering from Right side entering from

Triq il-Kostituzzjoni Triq il-Kostituzzjoni
Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Hanut 1 74 (Garaxx) 74
Bieb bla numru 3 76 (Garaxx) 76
Hanut 5 Bieb bla numru (Dar) 78
Garaxx 7 Precious Stone 80

Garaxx 82
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ghandhom jinqraw
should read

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Premiere (Showroom) 1 74 (Garaxx) 74
Dahla ghall-parkegg 3 M1 76
7 (Garaxx) 7 78, Sapphire 78

80, Precious Stone Apartments 80

82 (Garaxx) 82
* In-numru 5 mhux se jintuza peress li nfethu inqas bibien milli kien hemm mibni originarjament.

Prolungament — Prolongation

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

82 (Garaxx) 82

ghandhom jizdiedu
should be added

Isem/Numru Qadim Numru gdid Isem/Numru Qadim Numru gdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

1B, Parkview 84

1A, Parkview 86

It-18 ta’ Settembru, 2026

Nru. 1422
PROSPETT

OFFERTA TA’ ROLLOVER LID-DETENTURI
TAT-62+ SAVINGS BOND TAL-GVERN
TA’ MALTA - HRUG 2021
B’IMGHAX TA’ 3.00% FIS-SENA
FI HRUG GDID TAT-62+ SAVINGS BOND
TAL-GVERN TA’ MALTA — HRUG 2026
B’IMGHAX TA’ 3.50% FIS-SENA

Sommarju tat-termini prin¢ipali tar-Rollover

Din is-sezzjoni hija introduzzjoni ghal dan il-prospett.
Kull dec¢izjoni sabiex wiehed jippartecipa f’dan ir-Rollover
ghandha tkun ibbazata fuq il-kontenut tal-prospett shih.

Emittent tal-Bond: il-Gvern ta’ Malta

Deskrizzjoni tar-Rollover: Fid-data tal-maturita, 1-15 ta’
Ottubru 2026, id-detenturi ezistenti tat-62+ Savings Bond
tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2021 (il-Bond li ser Jimmatura)
jistghu igeddu l-ammont li ser Jimmatura f’Bond gdid tat-62+
Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2026;

18th September, 2026

No. 1422
PROSPECTUS

OFFER OF ROLLOVER TO BONDHOLDERS
OF 62+ MALTA GOVERNMENT SAVINGS
BOND - ISSUE 2021
AT THE RATE OF 3.00% PER ANNUM
TO ANEW 62+ MALTA GOVERNMENT
SAVINGS BOND - ISSUE 2026
AT THE RATE OF 3.50% PER ANNUM

Summary of the main terms of the Rollover

This section is an introduction to the Prospectus. Any
decision to participate in the Rollover should be based on
consideration of the prospectus in its entirety.

Issuer of Bond: Government of Malta

Rollover Description: On the date of maturity, 15 October
2026, the existing bondholders of the 62+ Malta Government
Savings Bond —Issue 2021, (the Maturing Bond) may reinvest
the maturing proceeds into a new 62+ Malta Government
Savings Bond — Issue 2026;
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X’inhuma t-Termini tal-Bdil? Kull €100 nominali tal-
Bond li ser Jimmatura jinbidel ma’ €100 nominali tal-Bond il-
Gdid. 11-Bond il-Gdid ghandu l-istess termini u kondizzjonijiet
bhall-Bond li ser Jimmatura, hlief ghar-rata tal-imghax li
giet aggornata ghal 3.50% fis-sena;

Min jista’ jipartecipa fir-Rollover? Detenturi ezistenti
tat-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2021 1i
isimhom jidher fir-registru f’gheluq il-gurnata ta’ negozju
tal-Gimgha, 4 ta’ Settembru 2026, (id-Data Cut-off), eskluzi
detenturi 1i applikaw ghall-fidwa bikrija tal-kapital li jmiss
ihallas fil-5 ta’ Ottubru 2026;

Kemm hu l-ammont li jista’ jerga’ jigi investit?
L-applikanti eligibbli jistghu biss igeddu l-ammont shih tal-
Bond li ser Jimmatura;

Sommarju tat-termini ewlenin tal-Bond il-Gdid

Titolu tal-Bond: 62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta
— Hrug 2026;

ISIN: MT4000010101;

Tip tal-Bond il-Gdid: Bond b’rata ta’ mghax fissa;
Terminu: 5 Snin;

Rata ta’ Mghax (kupun): 3.50% fis-sena;

Dati tal-hlas tal-imghax: imghax jithallas kull sitt (6)
xhur b’lura fil-15 ta’ April u fil-15 ta’ Ottubru ta’ kull sena
matul it-terminu tal-Bond; l-ewwel imghax dovut jithallas
fil-15 ta’ April 2027;

Mhux trasferibbli: 1I-Bond ma jistax jigi negozjat,
assenjat jew trasferit lil xi individwu iehor jew persuna legali
u ma jistax jinghata bhala rahan;

Process tal-applikazzjoni tar-Rollover: L-applikanti
eligibli ser jir¢ievu bil-posta Applikazzjoni preskritta mill-
Accountant General. Dawk li jaghzlu li jgeddu l-investiment
ghandhom jiffirmaw l-Applikazzjoni u jibaghtuha lir-
Registratur fl-envelop bl-indirizz tar-Registratur hekk kif
ipprovdut mal-Applikazzjoni. L-Applikazzjoni trid tintbaghat
sa mhux aktar tard minn nhar il-Gimgha, it-2 ta’ Ottubru 2026;

Data tal-Maturita: 15 ta’ Ottubru 2031;

X’jigri meta jintemm it-terminu tal-investiment? It-
62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta - Hrug 2026 huwa
hrug specjali u ghalhekk m’hemm I-ebda assigurazzjoni li
jkun hemm hrug iehor meta 1-Bond jithallas lura fil-15 ta’
Ottubru 2031.

What are the Terms of the Exchange? Each €100
nominal of the Maturing Bond will be exchanged for €100
nominal of the New Bond. The New Bond carries the same
terms as the Maturing Bond, except for the updated interest
rate of 3.50% per annum;

Who can participate in the Rollover? Existing
Bondholders of the 62+ Malta Government Savings Bond
— Issue 2021 whose name appears on the register at close
of business of Friday, 4 September 2026 (the Cut-off Date),
excluding holders who have applied for the early redemption
of principal in the upcoming early redemption payment cycle
which settles on 5 October 2026;

How much can be reinvested? Eligible applicants can
only reinvest the full amount of the Maturing Bond;

Summary of the main terms of the New Bond

Title of the Bond: 62+ Malta Government Savings Bond
—Issue 2026;

ISIN: MT4000010101;

Type of the new Bond: Fixed rate Bond;
Term: 5 Years;

Interest rate (coupon): 3.50% per annum

Interest payment dates: interest payable semi-annually
in arrears on 15 April and 15 October of each year during the
term of the Bond; first interest payment due on 15 April 2027,

Not Transferable: The Bond cannot be negotiated,
assigned, or transferred onto any other individual or legal
person and cannot be pledged;

Application Process for the Rollover: Eligible applicants
shall receive an Application Form by post from the Accountant
General. Those who voluntary elect to roll over their holdings
are to sign the Application Form and send it to the Registrar in
the self-addressed envelope provided, by not later than close
of business of Friday, 2 October 2026;

Maturity Date: 15 October 2031;

What happens at the end of the investment term? The Malta
Government Savings Bond — Issue 2026 is a special issue
and therefore there is no assurance that another 62+ Malta
Government Savings Bond will be available when the Bond
is repaid on 15 October 2031.
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Termini (Pattijiet) u Kondizzjonijiet
1. Applikazzjoni u Interpretazzjoni

(a) 1t-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta - Hrug 2026
huwa strument ta’ dejn ghall-investitur mhux professjonali
(retail investor), offrut mill-Accountant General taht I-Att dwar
Self tal-Gvern u I-Amministrazzjoni tad-Dejn Pubbliku (Kap.
575 tal-Ligijiet ta’ Malta) u regolat mir-Regolamenti dwar
ir-Retail Savings Bonds tal-Gvern ta’ Malta (ir-Regolamenti)
kif emendati u promulgati mill-gdid minn Zzmien ghal zmien.

(b) Dan il-prospett qed jigi ppubblikat f’konformita mal-
artikolu 25 (3) tal-Att dwar Self tal-Gvern u I-Amministrazzjoni
tad-Dejn Pubbliku u r-Regolament 4 tar-Regolamenti.
Dan il-prospett flimkien mal-Att dwar Self tal-Gvern u
l-Amministrazzjoni tad-Dejn Pubbliku u r-Regolamenti dwar
ir-Retail Savings Bonds tal-Gvern ta’ Malta jiffurmaw il-bazi
legali ta’ dan il-hrug.

2. Tifsir
F’dawn it-termini u kondizzjonijiet:

(a) “Accountant General” tfisser I-Accountant General tal-
Gvern ta’ Malta li jmexxi d-Dipartiment tat-TezZor.

(b) “Detentur” tfisser individwu li f’ismu il-Bond jitnizzel
fir-registru.

(¢) “Bond Gdid” ifisser it-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’
Malta - Hrug 2026 (ISIN: MT4000010101) li ser jigi mahluq
bi bdil mal-Bond tat-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta
- Hrug 2021 (ISIN: MT4000010069).

(d) “Gurnata ta’ negozju” tfisser gurnata li ma tkunx is-
Sibt, festa nazzjonali jew pubblika kif elenkati fl-artikoli 2 u
5(1) tal-Att dwar il-Festi Nazzjonali u Btajjel Pubbli¢i ohra,
vaganza bankarja, kif dikjarata skont l-artikolu 3(2)(b) tal-
Att dwar il-Kummer¢ Bankarju, jew gurnata meta s-sistema
Trans-European Automated Real-time Gross Settlement
Express Transfer (TARGET), li hija proprjeta u operata mill-
Eurosistema, tkun maghluqa ghan-negozju, kif tista’ tigi
ppubblikata fuq is-sit elettroniku tal-Bank Centrali Ewropew;
(www.ecb.europa.cu).

(e) “Applikanti Eligibbli” tfisser detenturi li isimhom
deher fir-registu tat-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta
— Hrug 2021 f’gheluq il-gurnata ta’ negozju tal-Gimgha, 4
ta’ Settembru 2026, (id-Data Cut-Off), eskluzi detenturi li
ssottomettew applikazzjoni ghall-fidwa bikrija tal-kapital 1i
l-pagament taghhom li jmiss isir fil-5 ta’ Ottubru 2026.

(f) “Bond li ser Jimmatura” tfisser it-62+ Savings Bond
tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2021 (ISIN MT4000010069) 1i
jimmatura fil-15 ta’ Ottubru 2026.

Terms and Conditions
1. Application and Interpretation

(a) The 62+ Malta Government Savings Bond - Issue 2026
is a retail debt instrument offered by the Accountant General
under the Government Borrowing and Management of Public
Debt Act (Cap. 575 of the Laws of Malta) and regulated by
the Malta Government Retail Savings Bonds Regulations (the
Regulations) as amended or re-enacted from time to time.

(b) This prospectus is being published in accordance with
article 25 (3) of the Government Borrowing and Management
of Public Debt Act and regulation 4 of the Regulations. This
prospectus in conjunction with the Government Borrowing
and Management of Public Debt Act and Malta Government
Retail Savings Bonds Regulations form the legal basis of this
Bond issuance.

2. Definitions
In these terms and conditions:

(a) “Accountant General” means the Accountant General of
the Government of Malta who heads the Treasury Department.

(b) “Bondholder” means an individual in whose name the
Bond is registered.

(c) “New Bond” means, the 62+ Malta Government
Savings Bond — Issue 2026 (ISIN: MT4000010101) created
in exchange for the maturing 62+ Malta Government Savings
Bond — Issue 2021 (ISIN: MT4000010069).

(d) “Business day” means a day other than a Saturday, a
national or public holiday listed in articles 2 and 5(1) of the
National Holidays and other Public Holidays Act, a bank
holiday as declared under article 3(2)(b) of the Banking Act,
or a day when the Trans-European Automated Real-time Gross
settlement Express Transfer System (TARGET), owned and
operated by the Eurosystem, is closed for business as may be
published on the European Central Bank’s website; (www.
ecb.europa.cu).

(e) “Eligible Applicants” means Bondholders whose
names appeared on the register of the 62+ Malta Government
Savings Bond — Issue 2021 at close of business of Friday, 4
September 2026 (Cut-Off Date), excluding holders who have
submitted an application for the early redemption of principal
in the upcoming early redemption payment scheduled for 5
October 2026.

(f) “Maturing Bond”: means the 62+ Malta Government
Savings Bond — Issue 2021 (ISIN MT4000010069) which
matures on 15 October 2026.
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(g) “Data tal-maturita” hi d-data meta 1-Bond jithallas lura.

(h) “Registration Manager” tfisser istituzzjoni finanzjarja
appuntata mill-Accountant General skont it-termini tal-
Artikolu 24(2) sabiex tiggestixxi ir-Rollover f’isem it-Tezor.

(1) “Regolamenti” il-kelma regolamenti f’dan il-prospett
tfisser ir-regolamenti dwar ir-Retail Savings Bonds tal-Gvern
ta’ Malta.

(j) “Talbiet” tfisser il-hlas lura tal-kapital kif ukoll I-imghax
fuq il-Bond il-Gdid.

(k) “Rollover” tfisser il-process li bih id-detenturi tal-
Bond i ser Jimmatura jgeddu volontarjament I-investiment
taghhom tat-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug
2021, fil-Bond il-gdid.

3. L-Offerta ta’ Rollover

(a) I-Accountant General jistieden lill-applikanti eligibbli
li ghandhom it-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug
2021, sabiex b’mod volontarju igeddu l-ammont kollu f’Bond
gdid, it-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2026
(il-“Bond il-Gdid”), fid-data tal-maturita tal-Bond li ser
Jimmatura, fil-15 ta’ Ottubru 2026.

(b) Ir-Rollover tal-Bond li ser Jimmatura huwa soggett
ghall-kondizzjoni li I-Bond huwa hieles minn kull forma ta’
xkiel.

(c) Id-detenturi tal-Bond li ser Jimmatura u li ma jixtiequx
igeddu 1-Bond ma jridu jaghmlu xejn u ser jir¢ievu hlas lura
tal-kapital fid-data tal-fidwa, fil-15 ta’ Ottubru 2026.

(d) Fid-data tal-maturita, it-Tezor ser jifdi l-ammont
nominali kollu tat-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta
— Hrug 2021. L-ammont nominali tad-detenturi li ghazlu li
jgeddu, ser jigi konvertit f’Bond Gdid, tat-62+ Savings Bond
tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2026. Kull ammont li ma giex
imgedded ser jithallas lura lid-detenturi rispettivi fil-kont
bankarju (IBAN) fejn jir¢ievu l-imghax hekk kif mizmum
fir-registru tal-Borza ta’ Malta fid-Data Cut-off.

4. Eligibilita

(a) L-applikanti eligibbli i jistghu igeddu l-investiment li
ser jimmatura f’Bond Gdid huma d-detenturi eZistenti tat-62+
Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2021 li isimhom
jidher fir-registru ta’ dan il-Bond f’gheluq il-gurnata ta’
negozju tal-Gimgha, 1-4 ta’ Settembru 2026, (id-Data Cut-off),
hlief ghal dawk id-detenturi li applikaw ghall-hlas bikri tal-
kapital li pagament taghhom li jmiss isir fil-5 ta’ Ottubru 2026.

(g) “Maturity date” means the date when the Bond falls
due for repayment.

(h) “Registration Manager” means the financial institution
appointed by the Accountant General in terms of Article 24(2)
to manage the Rollover on behalf of the Treasury.

(1) “Regulations” the word regulations in this prospectus
means the Malta Government Retail Savings Bonds
Regulations.

(j) “Claims” mean the principal repayment and the interest
payable on the New Bond.

(k) “Rollover” means the process by which holders of
the Maturing Bond voluntary convert their holdings in the
62+ Malta Government Savings Bond — Issue 2021 into the
New Bond.

3. Rollover’s Offer

(a) The Accountant General invites eligible applicants
holding the maturing 62+ Malta Government Savings Bond
— Issue 2021 to voluntarily roll over their full holdings into
the new 62+ Malta Government Savings Bond — Issue 2026
(the “New Bond”) on the maturity date of the Maturing Bond,
15 October 2026.

(b) The Rollover of the Maturing Bond is subject to the
condition that the Bond is free from all liens and charges and
with all the rights now or hereafter attached to it.

(c) Bondholders of the Maturing Bond who do not wish to
roll over their holdings are not required to take any action and
will receive the full redemption proceeds on the scheduled
maturity date of 15 October 2026.

(d) On the maturity date, the Treasury shall redeem all the
outstanding nominal amounts of the 62+ Malta Government
Savings Bond — Issue 2021. The nominal amount of the
Bondholders who have elected to roll over their holdings
shall be converted into a new 62+ Bond — Issue 2026. Any
remaining balances not rolled over will be paid out and credited
to the respective Bondholders’ by credit transfer to the IBAN
registered with the Malta Stock Exchange as at the Cut-off Date.

4. Eligibility

(a) The eligible applicants who may roll over the maturing
proceeds into the New Bond are those individuals whose
names appear on the register of the 62+ Malta Government
Savings Bond — Issue 2021 at close of business on Friday,
4 September 2026 (the Cut-off Date) excluding holders who
have submitted an application for the early redemption of
principal in the upcoming early redemption payment due on
5 October 2026.
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(b) Id-detenturi eligibbli jridu jagblu li jgeddu l-ammont
shih u ma jistghux japplikaw b’ammont fil-Bond il-Gdid li
jkun aktar jew anqas mill-ammont nominali li kellhom investit
fil-Bond li ser Jimmatura.

5. Termini tal-Bdil tal-Bond

Kull €100 nominali tal-Bond li ser Jimmatura jinbidel ma’
€100 nominali tal-Bond il-Gdid. B’ hekk id-detenturi tal-
Bond li jaghzlu li jgeddu, ser jir¢ievu l-istess valur nominali
li kellhom fil-Bond li ser Jimmatura, fil-Bond il-Gdid tat-62+
Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2026.

6. Holgien ta’ Bond il-Gdid 62+ Savings Bond tal-Gvern
ta’ Malta — Hrug 2026

B’effett mill-15 ta’ Ottubru 2026, l-ammont nominali
mgedded mid-detenturi tal-Bond li ser Jimmatura jigi konvertit
£’Bond Gdid, it-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta— Hrug
2026. II-Bond il-Gdid ghandu I-istess termini bhall-Bond li ser
Jimmatura, hlief ghar-rata tal-imghax aggornata ghall-3.50%
fis-sena.

7. Hlasijiet ta’ mghax

(a) It-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2026
ihallas rata ta’ mghax fissa ta’ 3.50% fis-sena ghat-terminu
shih ta’ hames snin tal-Bond, jigifieri mill-15 ta’ Ottubru 2026
(data tal-hrug) sal-ahhar gurnata li tigi immedjatament qabel
id-data tal-fidwa tal-Bond, ifissata ghall-15 ta’ Ottubru 2031.
L-imghax jithallas kull sitt (6) xhur b’lura fil-15 ta’ April u
fil-15 ta’ Ottubru ta’ kull sena tul it-terminu tal-Bond.

(b) I-ewwel hlas ta’ mghax ta’ sitt (6) xhur bir-ratata’ 1.75%
li jkopri I-perjodu mill-15 ta’ Ottubru 2026 (data tal-hrug)
sal-14 ta’ April 2027 (iz-zewg dati inkluzi) ghandu jithallas
fil-15 ta’ April 2027.

(c) L-imghax fuq it-62+ Malta Government Savings Bond —
Hrug 2026 huwa bbazat fuq u kkalkulat bl-uzu tal-konvenzjoni
tal-ghadd tal-granet ‘actual/actual’.

(d) Jekk data tal-pagament tal-imghax tahbat f’jum mhux
tan-negozju, il-pagament isir fil-jum tan-negozju li jmiss
minghajr ma’ jithallas imghax addizzjonali.

8. II-Bond mhux trasferibbli

11-Bond il-Gdid jew kwalunkwe interess fuqu ma jistax
jigi trasferit jew assenjat lil xi individwu ichor jew persuna
guridika ohra jew jinghata bhala rahan, f’parti jew fl-intier
kollu tieghu. Ma hemm l-ebda suq ta’ negozju sekondarju
ghal dan il-Bond.

(b) The eligible bondholders must agree to roll over the full
amount of their holding and shall not be allowed to apply for
any amount in the New Bond that either exceeds or falls short
of the nominal amount held in the Maturing Bond.

5. Terms of the Bond Exchange:

Each €100 nominal of the Maturing Bond will be
exchanged for €100 nominal of the New Bond. Bondholders
electing to roll over will thus receive the same nominal value
they held in the Maturing Bond, in the New Bond of the 62+
Malta Government Savings Bond — Issue 2026 as they held
in the Maturing Bond.

6. Creation of the New 62+ Malta Government Savings
Bond — Issue 2026

With effect from the 15 October 2026, the nominal amount
rolled over shall be converted into the New Bond, the 62+
Malta Government Savings Bond — Issue 2026. The New Bond
carries the same terms as the Maturing Bond, except for the
updated interest rate of 3.50% per annum.

7. Payment of Interest

(a) The 62+ Malta Government Savings Bond — Issue
2026 pays a fixed rate of interest of 3.50% per annum for the
full five-year term of the Bond, that is from 15 October 2026
(issue date) up to the last day which immediately precedes the
date of the maturity of the Bond set for 15 October 2031. The
interest will be paid semi-annually in arrears on the 15 April
and the 15 October in every year during the tenor of the Bond.

(b) The first semi-annual interest payment at the rate of
1.75% covering the period from the 15 October 2026 (issue
date) up to the 14 April 2027 (both dates inclusive) shall be
paid on 15 April 2027.

(c) Interest on the 62+ Malta Government Savings Bond —
Issue 2026 is based on and computed using the ‘actual/actual’
day count convention.

(d) If an interest payment date falls on a non-business
day, payment will be made on the next business day without
payment of additional interest.

8. The Bond is not transferable

The New Bond or any interest thereon may not be
transferred, assigned to any other individual or legal person
or pledged, in whole or in part. There will be no secondary
market trading for this Bond.
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9. Hatra ta’ Registration Manager

[1-Borza ta’ Malta p.l.c. li ghandha l-uffic¢ju registrat
f’Garrison Chapel, Pjazza Kastilja, 1-Belt Valletta (C42525)
giet appuntata bhala Registration Manager sabiex tiggestixxi
r-Rollover f’isem it-TezZor.

10. Arrangamenti ghar-Rollover — Data tal-gheluq
ghas-sottomissjoni tal-Applikazzjoni

(a) L-Accountant General ser jibghat formola preskritta tal-
applikazzjoni lid-detenturi eligibbli tal-Bond li ser Jimmatura
li isimhom jidher fir-Registru f’gheluq il-gurnata ta’ negozju
tal-4 ta’ Settembru 2026 (id-Data Cut-off) hlief ghal dawk id-
detenturi li applikaw ghall-hlas bikri tal-kapital li I-pagament
taghhom li jmiss isir fil-5 ta’ Ottubru 2026.

(b) Il-formola tal-applikazzjoni ser tinkludi dettalji ewlenin
bhall-ammont nominali investit fit-62+ Savings Bond tal-
Gvern ta’ Malta — Hrug 2021, in-numru tal-kont tal-MSE,
I-isem, il-kunjom, u I-indirizz tal-applikant.

(c) Detenturi li jixtiequ jgeddu l-investiment kollu,
ghandhom jiffirmaw l-applikazzjoni u jibaghtuha lir-
Registratur fis-self-addressed envelope provdut mal-formola
tal-applikazzjoni.

(d) I1-Formola tal-Applikazzjoni iffirmata trid tintbaghat sa
mhux aktar tard mill-Gimgha, 2 ta’ Ottubru 2026.
(e) L-eredi ta’ detentur tal-Bond li ser Jimmatura, li
r-rilaxx permezz tal-procedura Causa Mortis ghadu ma giex
konluz, ma’ jistghux jippartecipaw fir-Rollover.

(f) Ebda applikazzjoni ma tista’ tigi rtirata wara I-hin tal-
ghelugq.

(g) L-Accountant General permezz tar-Registration
Manager ghandu d-dritt jirrifjuta kull applikazzjoni jekk
l-applikant naqas milli josserva, b’mod materjali, it-termini
u l-kondizzjonijiet li jinsabu f’dan il-prospett.

11. Policy dwar l-allokazzjoni

L-applikanti eligibbli kollha li volontarjament
jaccettaw li jgeddu l-investiment fil-Bond il-Gdid u li
l-applikazzjoni taghhom tkun f’konformita shiha mat-termini
u l-kondizzjonijiet tal-prospett, jigu accettati kollha. Kull
applikant jigi allokat I-istess ammont nominali li kellu fil-Bond
li ser Jimmatura fil-Bond il-Gdid.

12. Metodu tal-Hlas tal-imghax u 1-hlas lura tal-kapital
tal-Bond il-Gdid

(a) Kull xorta ta’ hlasijiet relatati ma’ dan il-Bond, inkluzi:

9. Appointment of the Registration Manager

The Malta Stock Exchange p.l.c. (MSE) having its
registered office at Garrison Chapel, Castille Place, Valletta
(C42525) has been appointed as the Registration Manager to
manage the Rollover process on behalf of the Treasury.

10. Arrangements for the Rollover — Closing Date for
the submission of the Application Form

(a) The Accountant General shall send a prescribed
Application Form to eligible holders of the Maturing Bond
whose name appeared on the register at close of business
on 4 September 2026 (the Cut-off Date) excluding holders
who have submitted an application for the early redemption
of principal in the upcoming early redemption payment
scheduled for 5 October 2026.

(b) The Application Form shall include key details such
as the nominal amount held in the 62+ Malta Government
Savings Bond — Issue 2021, the MSE account number, name,
surname, and address of the applicant.

(c) Bondholders wishing to roll over their full holdings
must sign the Application Form and send it to the Registrar
in the self-addressed envelope provided.

(d) The Application Form duly signed is to be sent by not
later than Friday, 2 October 2026.

(e) The heirs of the Maturing Bond holder whose release
through the Causa Mortis procedure has not yet been
concluded may not participate in the Rollover.

(f) All applications are irrevocable after the closing time.

(g) The Accountant General acting through the Registration
Manager has the right to reject any application that fails
to comply materially with the terms and conditions of this
prospectus.

11. Allocation Policy:

All eligible applicants who voluntarily accept to roll over
their holdings onto the New Bond and whose application fully
conforms to the terms and conditions set out in this Prospectus,
will be accepted in full. Each applicant will be allocated a
nominal amount in the New Bond equal to the amount held
in the Maturing Bond.

12. Method of payment of interest and repayment of
principal of the New Bond

(a) All payments related to the Bond, including:
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(1) hlasijiet ta’ mghax kull sitt (6) xhur,
(i1) hlas lura bikri tal-kapital, u
(iii) fidwa tal-Bond fid-data tal-maturita tieghu,

isiru permezz ta’ kreditu bankarju permezz tal-iskema
Single Euro Payments Area (SEPA) fl-ahhar IBAN hekk kif
irregistrat fir-Registru tal-Bond li ser Jimmatura fid-Data
Cut-off. Sussegwentament I-IBAN jista’ jinbidel permezz ta’
avviz bil-miktub lid-Depozitarju Centrali tat-Titoli (CSD)
tal-Borza ta’ Malta.

(b) It-Tezor ma jimponix tariffa meta jaghmel il-hlasijiet,
madanakollu I-bank tal-benefi¢jarju jista’ jimponi xi tariffa
meta jir¢ievi fondi li I-valur taghhom je¢¢edu certu ammont.
L-Accountant General mhux responsabbli ghal xi tariffi
bankarji li jistghu jirrizultaw mill-hlasijiet ta’ kull tip relatati
ma’ dan il-Bond.

13. Taxxa

(a) L-imghax mghoddi mill-Bond hu ntaxxat skont id-
dispozizzjonijiet dwar id-dhul minn investimenti taht I-Att
dwar it-Taxxa fuq l-Income (Kap.123 tal-Ligijiet ta’ Malta).

(b) L-ghazla tat-taxxa marbuta mal-Bond il-Gdid ser tkun
l-ahhar ghazla tat-taxxa registrata fir-Registru tat-62+ Savings
Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2021 fid-Data Cut-off.
Sussegwentament 1-ghazla tat-taxxa tista’ tinbidel permezz
ta’ avviz bil-miktub lid-Depozitarju Centrali tat-Titoli (CSD)
tal-Borza ta’ Malta.

(c) Kull sena, 1-Accountant General ghandu jaghti (i)
rendikont lill-Kummissarju tat-Taxxa u Dwana ta’ Malta tal-
ammonti kollha ta’ imghax imhallsa u t-taxxa mnaqqgsa (jekk
ikun il-kaz) kif ukoll I-identita tar-ricevitur.

14. Fidwa bikrija u kancellament

(a) Detenturi tal-Bond jistghu jigbdu l-ammont shih tal-
Bond qabel id-data tal-maturita soggett ghall-hlas ta’ penali
ghall-fidwa bikrija tal-kapital skont it-termini ta’ paragrafu 16
aktar 'l isfel. Applikazzjonijiet biex tingibed parti mis-somma
nvestita ma jigux accettati.

(b) It-talbiet ghal fidwa bikrija ghandhom isiru fuq il-
formola preskritta li tista’ titnizzel minn fuq is-sit elettroniku
tat-Tezor u tintbaghat lid-Dipartiment tat-Tezor. [I-pagamenti
tal-fidwa bikrija tipikament isiru fil-hames (5) jum ta’ kull
xahar. L-applikazzjoni li tasal qabel il-bidu tal-ahhar gimgha
tax-xahar (id-Data Cut-off), tithallas madwar il-hames (5) jum
tax-xahar ta’ wara. Applikazzjonijiet li jaslu fil jew wara I-bidu
tal-ahhar gimgha ta’ kwalunkwe xahar ma jigux ipprocessati
ghall-hlas fix-xahar ta’ wara, izda I-hlas isir madwar il-hames
(5) jum tax-xahar sussegwenti.

(c) Talbiet ghall-fidwa bikrija minn detenturi tal-Bond
huma irrevokabbli u ma jistghux jigu rtirati wara li jigu
sottomessi u waslu ghand 1-Accountant General.

(1) semi-annual interest payments,
(i1) early repayment of principal, and
(iii) redemption of the Bond on its maturity date,

shall be made by direct credit transfer through the Single
Euro Payments Area (SEPA) scheme using the IBAN
registered for the Maturing Bond as at Cut-Off Date. The
IBAN may be subsequently changed by giving notice in
writing to the Central Securities Depository (CSD) of the
Malta Stock Exchange.

(b) The Treasury does not charge for sending payments;
however, the recipient banks may apply charges for incoming
funds exceeding specific thresholds. The Accountant General
disclaims responsibility for such charges.

13. Tax

(a) The interest earned from the bond is taxed under the
investment income provisions of the Income Tax Act (Cap.
123 of the Laws of Malta).

(b) The tax option applied to the New Bond shall be the
most recent tax election recorded in the register of the 62+
Malta Government Savings Bond — Issue 2021 as at the
Cut-off Date. This option may be changed by giving notice
in writing to the Central Securities Depository (CSD) of the
Malta Stock Exchange.

(c) Each year, the Accountant General will (i) report to
the Commissioner for Tax and Customs all interest paid, tax
deducted (if any) and the identity of the recipients.

14. Early redemptions and cancellation

(a) Bondholders may redeem the full amount of the
Bond before its maturity date subject to a penalty for
early redemption as set out in paragraph 16 below. Partial
withdrawals are not permitted.

(b) Requests for early redemption must be made on the
prescribed form, available on the Treasury’s website and
submitted to the Treasury Department. Payments for early
redemptions are typically made on the 5th day of each month.
Applications received before the start of the last week of the
month (the Cut-Off Date), will be paid around the 5th day
of the following month. Applications submitted on or after
the start of the last week of any month will not be processed
for payment in the following month, but payment will be
scheduled for around the 5th day of the subsequent month.

(c) Bondholders’ requests for early redemptions cannot be
withdrawn once received by the Accountant General.
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(d) II-Bonds li jinfdew qabel id-data tal-maturita tal-
Bond kif specifikat f’dan il-paragrafu u f” paragrafu 17 jigu
kancellati.

15. II-komputazzjoni tal-imghax akkumulat fil-kaz ta’
hlas bikri tal-kapital

(a) Meta d-detentur jirtira l-kapital qabel id-data tal-ewwel
hlas ta’ mghax, id-detentur ikun intitolat ghall-imghax mid-
data tal-hrug tal-Bond sal-ahhar gurnata li tigi minnufih qabel
id-data li fiha jsir il-hlas lura.

(b) Meta d-detentur jirtira 1-kapital qabel id-data tal-
maturita izda wara d-data tal-ewwel hlas ta’mghax, id-detentur
ikun intitolat ghall-imghax mid-data tal-ahhar hlas ta’ mghax
sal-ahhar gurnata li tigi minnufih qabel id-data li fiha jsir il-
hlas bikri tal-kapital.

16. Penali ghal fidwa bikrija

(a) Hlief fejn japplika s-sub-paragrafu 17 (c) ghandha tigi
mnaqqsa penali ekwivalenti ghall-tliet (3) xhur imghax gross
fuq il-kapital mhallas lura, bir-rata ta’ mghax tal-Bond li hija
ta’ 3.50% fis-sena.

L-ammont tal-penali dovut ghall-fidwa bikrija jinhadem
bl-uzu tal-konvenzjoni tal-ghadd tal-granet ta’ sena ta’ 360
(tliet mija u sittin) jum u xahar ta’ 30 (tletin) jum.

(b) Il-formula ghall-kalkolu u applikazzjoni tal-penali
tkun kif gej:

Ammont tal-Penali =K x R x 3
12

Fejn: K huwa l-kapital mifdi; u

R hija r-rata ta’ 3.50% mghax fis-sena li I-Bond gieghed
jghaddi.

Bhala ezempju, detentur ta’ Bond li nvesta l-ammont
massimu permissibbli ta’€10,000 li jaghzel i jifdi I-Bond gabel
id-data stabbilita tal-maturita tal-Bond jehel penali ta’ €87.50.

(c) Jekk I-imghax akkumulat ma jkunx bizzejjed biex ikopri
I-penali, I-ammont dovut li jibga’, jinqata’ mill-kapital. Jekk
detentur ta’ Bond jizbanka 1-Bond fl-ewwel tliet xhur mill-
bidu tieghu, id-detentur tal-Bond jichu lura inqas minn dak
investit originarjament.

17. Talba ghall-hlas lura tal-Bond permezz tal-
procedura tal-Causa Mortis

(a) II-Bond ma jigix trasferit lill-werrieta, izda minflok
jithallas kollu lura lilhom skont id-disposizzjonijiet tat-

(d) The Bonds redeemed before the maturity date as
specified in this paragraph and in paragraph 17 will be
cancelled.

15. Calculation of accrued interest on early redemption

(a) When the bond is redeemed before the first interest
payment date, the bondholder shall be entitled to interest from
the issue date to the day before the repayment date.

(b) When the bond is redeemed after the first interest
payment date, but before the maturity, the bondholder is
entitled to interest from the last interest payment date up to
the day before the early repayment date.

16. Penalty for early redemption

(a) Except where sub-paragraph 17 (c) applies, a penalty,
equivalent to three (3) months’ gross interest on the principal
withdrawn, at the interest rate of the Bond, of 3.50% per
annum, will be applied.

The amount due by way of penalty for early redemption
is based on and computed using the day count convention of
a year of 360 (three hundred and sixty) days and a month of
30 (thirty) days.

(b) The formula for calculation of the penalty is as follows:

Penalty Amount=Px R x 3
12

Where: P is the principal amount withdrawn; and

R the annual interest rate of 3.50% the Bond is earning.

By way of example, a Bondholder who invested the
maximum amount permissible of €10,000 who opts for early
redemption of the Bond will incur a penalty of €87.50.

(c) If accrued interest is insufficient to cover the penalty,
the shortfall will be deducted from the principal. If a
Bondholder encashes the Bond within the first three months
of'its commencement, the Bondholder will get back less than
originally invested.

17. Claim for encashment through transmission Causa
Mortis

(a) The Bond shall not be transferred to the heirs, but shall
instead be repaid in full and the proceeds thereof shall be paid
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testment. Talbiet ghall-zZbank li ma jkoprix l-ammont nominali
kollu tal-Bond li kellu I-mejjet ma jigux milqugha. Ma’ dan
il-hlas, il-kont tal-mejjet jinghalaq u 1-Bond jigi kkancellat.

(b) Jekk in-notifika tal-mewt tad-Detentur tal-Bond tahbat
qabel id-data tal-maturita tal-bond, il-kont jitqieghed on hold.
[1-Bond jibqa’ jaghddi lI-imghax sal-jum li jigi minnufih qabel
id-data li fiha jithallas lura kollu lill-werrieta (benefi¢jarji) taht
il-procedura ta’ Causa Mortis, sakemm dak il-hlas lura jsehh
qabel id-data tal-fidwa tal-Bond.

(c) l-ebda imghax ma jibqa’jakkumula jew jithallas wara
d-data tal-fidwa tal-Bond

(d) Ma tigi imposta ebda penali meta 1-Bond jithallas lura
qabel il-maturita tieghu lill-benefi¢jarji tad-detentur tal-Bond
li jkun miet, permezz tal-procedura Causa Mortis.

18. Fidwa

It-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2026
ghandu jinfeda b’parita fil-15 ta’ Ottubru 2031.

19. Id-Data Cut-Off ghall-emendi fir-registru

Ir-registru jinghalaq ghal perjodu ta’ ghaxart (10) ijiem
immedjatament qabel kull data li fiha jkun dovut l-imghax
ta’ kull sitt (6) xhur, u ebda emenda bhal, (i) tibdil fl-indirizz,
(i1) I-ghazla tat-taxxa u (iii) tibdil tal-kont bankarju fejn isir il-
pagament tal-imghax ma tista’ tigi registrata matul dan iz-zmien.

20. Sigurta

Il-kapital u I-hlasijiet ta’ mghax ta’ dan il-Bond jigu
addebitati lill-fond konsolidat u fondi ohra pubblic¢i tal-Gvern
ta’ Malta.

21. Avviz ta’ registrazzjoni u dikjarazzjonijiet ohra

Mar-registrazzjoni, id-detenturi tal-Bond jir¢ievu avviz
ta’registrazzjoni mill-Borza ta’ Malta permezz tal-posta
normali jew permezz tas-sistema elettronika nterna tal-Borza
ta’ Malta amministrata minnha.

Id-detenturi tal-Bond ghandhom jezaminaw l-avviz u
jirrappurtaw kull diskrepanza lill-Accountant General kemm
jista’ jkun malajr. Id-detenturi tal-bonds huma responsabbli
biex izommu dokumenti marbuta ma’ dan il-Bond f’post sigur.

22. Preskrizzjoni
It-talbiet fuq dan il-Bond isiru preskritti sakemm ma

jigux ipprezentati ghall-hlas fi Zzmien sitt (6) snin mid-data
tal-maturita tal-Bond.

to them in accordance with the provisions of the will. Claims for
part encashment of the nominal amount of the bond held by the
deceased will not be entertained. Upon such payment, the account
of the deceased shall be closed and the Bond shall be cancelled.

(b) If the notification of the death of a Bondholder occurs
before the maturity date of the bond, the account is put on
hold. The Bond shall continue to earn interest until the day
immediately preceding the date on which it is repaid in full
to the heirs (beneficiaries) under the Causa Mortis procedure
provided that such repayment occurs prior to the maturity
date of the Bond.

(c) No interest shall accrue or be payable after the maturity
date of the Bond.

(d) No penalty will apply for early repayment of the Bond
under the Causa Mortis procedure.

18. Maturity

The 62+ Malta Government Savings Bond — Issue 2026
shall be redeemed at par on the 15 October 2031.

19. Cut-off date for amendments in the register

The register shall be closed for a period of ten (10) days
immediately preceding each date upon which the semi-annual
interest falls due and no amendments such as, change of (i)
address, (ii) tax option and (iii) bank account details, shall be
made during this period.

20. Security

The principal and the interest payments thereon of the Bond
will be a charge on the consolidated fund and other public
funds of the Government of Malta.

21. Registration advice and other statements

Upon registration of the Bond, Bondholders will receive
a registration advice from the Malta Stock Exchange (MSE)
through normal post or through the MSE’s internal electronic
system managed by the MSE.

Bondholders should check the registration advice and report
any discrepancies to the Accountant General immediately.
Bondholders are responsible for keeping documents related
to this Bond secure.

22. Prescription
Claims on this Bond will become prescribed unless

presented for payment within six (6) years from the maturity
date of the Bond.
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23. Klawsoli dwar protezzjoni tad-data

L-Accountant General jiggarantixxi li kull data personali
li d-detentur jista’ jkun ipprovda fuq il-Formola tal-
Applikazzjoni tigi processata skont I-Att dwar il-Protezzjoni
u l-Privatezza tad-Data (Kap. 586 tal-Ligijiet ta’ Malta) u
l-legislazzjoni tal-Unjoni Ewropea dwar il-Protezzjoni tad-
Data — GDPR (REGOLAMENT (UE) 2016/679) fis-sehh
wagqt l-ipprocessar tad-data.

Data personali migbura minn fuq il-formola tal-
applikazzjoni, tinzamm mill-Accountant General ghal sitt
(6) snin minn wara d-data tal-fidwa tat-62+ Savings Bond
tal-Gvern ta’ Malta — Hrug 2026. Madanakollu, data li tkun
mehtiega ghall-finijiet ta’ xi proc¢ess gudizzjarju jew minn
awtoritajiet amministrattivi, tinzamm ghall-perjodu kif stipulat
fl-Atti rispettivi jew skont il-legizlazzjoni relevanti.

Barra minn hekk, id-data personali tad-detentur hekk kif
tkun imnizzla fuq il-formola tal-Applikazzjoni tinghata lir-
Registration Manager mahtur mill-Accountant General sabiex
jiggestixxi r-Rollover tat-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta
— Hrug 2026 f’isem it-Tezor kif ukoll lir-Registratur appuntat
mid-Dipartiment tat-Tezor sabiex f’ismu jzomm ir-registru.
Id-data personali tkun soggetta ghall-Policy dwar il-Privatezza
tad-Data tar-Registration Manager kif ukoll tar-Registratur.

24. Ligi applikabbli

[l-legislazzjoni rilevanti li tahtha qed jinhareg dan il-Bond
hi (a) I-Att dwar Self tal-Gvern u Amministrazzjoni tad-Dejn
Pubbliku (Kap. 575 tal-Ligijiet ta’ Malta) u (b) ir-Regolamenti
dwar ir-Retail Savings Bonds tal-Gvern ta’ Malta u (c) I-Att
li jimplimenta Mizuri tal-Estimi (Kap. 655).

25. Gurisdizzjoni

[1-post tal-gurisdizzjoni eskluziva ghal kull procedura legali
li tinbeda taht it-62+ Savings Bond tal-Gvern ta’ Malta — Hrug
2026 huwa Malta.

26. Dettalji ta’ kuntatt

Investituri jistghu jiksbu aktar informazzjoni dwar ir-
Rollover u dwar Titoli tal-Gvern ohra billi jaghmlu kuntatt
mad-Dipartiment tat-Tezor permezz ta’ wiched mid-dettalji
ta’ kuntatt elenkati hawn taht:

Indirizz: Dipartiment tat-Tezor, Development House,
Livell 2-3, Triq Sant’Anna, I1-Furjana.

Telefon: 2596-7125

E-mail: treasury.malta@gov.mt

Sit elettroniku: www.treasury.gov.mt

I1t-18 ta’ Settembru, 2026

23. Data protection clauses

The Accountant General guarantees that any personal data
the bondholder may provide in the Application form will be
processed in accordance with the requirements of the Data
Protection Act (Cap. 586 of the Laws of Malta) and the EU
legislation on Data Protection — GDPR (Regulation (EU)
2016/679) in force at the time of data processing.

Personal data collected in the application form will be
retained by the Accountant General for six (6) years after the
maturity date of the 62+ Malta Government Savings Bond
— Issue 2026. However, data required to satisfy judicial or
administrative authorities will be held for the period stipulated
in the respective Acts and other relevant legislation.

Moreover, the personal data of a bondholder as submitted
in the application form will be passed on to the Registration
Manager appointed by the Accountant General to manage the
Rollover of the 62+ Malta Government Savings Bond — Issue
2026 on his behalf as well as to the Registrar authorised to
maintain the register on his behalf. The personal data will be
subject to the Registration Manager’s and the Registrar’s data
protection policy.

24. Governing Law

The relevant legislation under which this Bond is being
issued are (a) The Government Borrowing and Management
of Public Debt Act (Cap. 575 of the Laws of Malta) (b) the
Malta Government Retail Savings Bonds Regulations and (c)
Budget Measures Implementation Act, (Cap. 655).

25. Jurisdiction

Exclusive place of jurisdiction for any legal proceedings
arising under the 62+ Malta Government Savings Bond —
Issue 2026 is Malta.

26. Contact Details

Investors can obtain further information on the Rollover
and on other Government Securities by contacting the
Treasury Department through one of the below listed contact
details:

Address: Treasury Department, Development House,
Level 2-3, St. Anne Street, Floriana.

Telephone: 2596-7125

E-mail: treasury.malta@gov.mt

Website: www.treasury.gov.mt

18th September, 2026
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Nru. 1423

ATT DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA L-FIDDA
(ARGENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgharraf illi, fid-
data li tidher hawn taht, il-prezz tad-deheb u 1-fidda 1i fuqu
huma bbazati I-valutazzjonijiet maghmulin mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u 1-Haddiema 1-Fidda gie ffissat
ghall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif gej:

No. 1423

GOLDSMITHS AND
SILVERSMITHS
ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on
the date shown hereunder, the price of gold and silver on
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of
article 14 of the said Act as follows:

Data Deheb Pur Fidda Pura
Gramma Gramma
Date Pure Gold Pure Silver
Grams Grams
18.9.2026 €121.180 €1.805

1t-18 ta’ Settembru, 2026
Nru. 1424
AGENZIJA GHAL INFRASTRUTTURA MALTA

Tlestija tal-Formazzjoni tat-Triq
u Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkegg

BIS-SAHHA tal-Artikolu tmintax [18] tal-Avviz Legali
291 tal-2018, 1-Agenzija ghal Infrastruttura Malta tavza bl-
intenzjoni taghha illi tlesti I-formazzjoni ta’:

Triq P Xuereb, Tal-Picta (indikat fuq il-pjanta fuq pagna
16,730).

Kull persuna illi skont il-ligi ghandha I-obbligu li tifforma
din it-triq [inkluz billi takkwista 1-art necessarja ghall-istess
formazzjoni| ghandha sa hmistax [15]- il jum mid-data tal-
pubblikazzjoni ta’ dan l-avviz sabiex twettaq l-obbligi taghha
skont il-ligi. Fin-nuqqas, 1-Agenzija ghall-Infrastruttura Malta
tghaddi sabiex taghmel I-istess xoghol ta’ formazzjoni hi stess
skont is-sahha lilha moghtija mill-ligi u a spejjez tal-persuni li
huma legalment obbligati jifformaw it-triq.

L-Agenzija ghal Infrastruttura Malta tgharraf li bejn 1-20 ta’
Ottubru, 2026 u is-26 ta’ Frar, 2027, se tkun qed tibda xoghlijiet
fi Triq P Xuereb, Tal-Pieta. L-access ghall-vetturi u l-parkegg
f*din it-triq jistghu jkunu ristretti waqt certi xoghlijiet. Tabelli
awtorizzati minn Transport Malta biex jinfurmaw lill-pubbliku
li ma jistax isir parkegg jitwahhlu fil-post konc¢ernat qabel ma
jidhlu fis-sehh tali restrizzjonijiet tal-parkegg.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan I-avviz u t-tabelli relatati fuq
il-post biex ma jsirx parkegg, ikunu suggetti li jigu rmunkati.

Aktar informazzjoni jew ghajnuna tista’ tinkiseb permezz
ta’ ittra elettronika lil (info.im@jinfrastructuremalta.com).

1t-18 ta’ Settembru, 2026

18th September, 2026
No. 1424
AGENCY FOR INFRASTRUCTURE MALTA

Completion of Road Formation
and Traffic and Parking Suspension

IN virtue of Article eighteen [18] of Legal Notice 291
of 2018, the Agency for Infrastructure Malta hereby gives
official notice of its intention to complete the formation of:

Trig P Xuereb, Tal-Pieta (indicated on site plan on page
16,730).

Any person who is obliged by law to form said road
[including by acquiring land necessary for the same
formation] has fifteen [15] days from the date of the
publication of this notice within which to comply with his
obligations at law. In default, the Agency for Infrastructure
Malta shall itself proceed with the formation of this road
in accordance with its powers at law and at the expense of
those persons whose obligation it is to form the road.

The Agency for Infrastructure Malta notifies that
between 20th October, 2026 and 26th February, 2027, it will
be starting road works in new road off road between Triq
P Xuereb, Tal-Pieta. Vehicular access and on-street parking
in this road may be restricted during certain works. “No
Parking” signs authorised by Transport Malta will be affixed
on site before such parking restrictions come in force.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
and to the related “no parking” signs on site are liable to be towed.

Further assistance or information may be obtained by
email to (info.im@infrastructuremalta.com).

18th September, 2026
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AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 220

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf li skont il-Legizlazzjoni
Sussidjarja 65.05 u 1-Legizlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq
hawn taht imsemmija se jigu kklasifikati bhala Zoni ta’ Rmonk
kif indikat hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi l-vetturi tas-sewqan jista’ jaghti 1-kaz li
ma jkunux jistghu jghaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija
hawn taht fid-dati u l-hinijiet indikati.

Haz-Zebbug

Nhar is-Sibt, 19 ta’ Settembru, 2026, mill-4.00 p.m. sa
nofsillejl, minn Triq Sciortino mir-rounabout iz-zghira ta’
ma’ Vjal il-Helsien, Triq Luret Vella minn Triq I-Isqof, Triq
Monsignor S. Milanesi minnTriq Frans Sammut, Triq il-Kbira
minn Triq Frans Sammut u Misrah San Filippu mill-gnub
tal-knisja arcipretali.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.
Hemm bzonn ta’ clearance.
Bormla
Nhar il-Gimgha, 2 ta’ Ottubru, 2026, mill-4.00 p.m. sad-
9.00 p.m., minn Triq il-Pellegrinagg, Triq I-Oratorju, Triq

Santu Rokku, Triq John Pace u Triq Santa Tereza.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat mis-6.30 p.m. sad-
9.00 p.m.

II-Birgu

Nhar is-Sibt, 3 ta’ Ottubru, 2026, mill-4.00 p.m. sas-7.00
p-m., minn Triq il-Mina 1-Kbira.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Mhux se jkun hemm access ghal Triq il-Mina 1-Kbira
mill-5.00 p.m. sas-6.45 p.m.

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mill-4.00 p.m. sad-
9.00 p.m., minn Triq il-Mina 1-Kbira, Triq La Vallette u Triq
it-Torri ta’ San Gwann.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Mhux se jkun hemm access ghal Triq il-Mina 1-Kbira
mis-6.30 p.m. sad-8.45 p.m.

POLICE NOTICE
No. 220

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies
that the transit and stopping of vehicles through the streets
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and
times indicated.

Haz-Zebbug

On Saturday, 19th September, 2026, from 4.00 p.m. to
midnight, through Triq Sciortino from the small roundabout
intersecting Vjal il-Helsien, Triq Luret Vella from Triq l-Isqof,
Triq Monsignor S. Milanesi from Triq Frans Sammut, Triq
il-Kbira from Triq Frans Sammut and Misrah San Filippu
from the sides of the parish church.

Public transport will be affected.
Clearance is required.
Cospicua
On Friday, 2nd October, 2026, from 4.00 p.m. to 9.00
p.m., through Triq il-Pellegrinagg, Triq I-Oratorju, Triq Santu

Rokku, Triq John Pace and Triq Santa Tereza.

Public transport will be affected from 6.30 p.m. to 9.00
p.m.

Vittoriosa

On Saturday, 3rd October, 2026, from 4.00 p.m. to 7.00
p.m., through Triq il-Mina 1-Kbira.

Public transport will be affected.

There will be no access to Triq il-Mina 1-Kbira from 5.00
p-m. to 6.45 p.m.

On Sunday, 4th October, 2026, from 4.00 p.m. to 9.00
p.m., through Triq il-Mina 1-Kbira, Triq La Vallette and Triq
it-Torri ta” San Gwann.

Public transport will be affected.

There will be no access to Triq il-Mina 1-Kbira from 6.30
p-m. to 8.45 p.m.
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In-Nadur

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mill-4.45 p.m. sas-7.00
p.m., minn Pjazza San Pietru u San Pawl, Pjazza 28 t’April,
1688, Triq il-Kappillan u Triq Dun Bernard Haber.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.
Ir-Rabat, Ghawdex

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mit-3.30 p.m. sat-
8.30 p.m., mill-pjazza tal-katidral, it-Telgha tal-Belt, Pjazza
l-Indipendenza, Triq Mons. F.S. Agius De Soldanis, Triq
Palma u Triq ir-Repubblika.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.
Hal Qormi

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mit-8.00 a.m. sal-10.00
a.m., minn hdejn l-oratorju fi Pjazza Federico Maemple, Triq
I-Isqof Scicluna, Triq Santa Katarina, Triq Dun Pietru, Misrah
San Frangisk, Triq il-Kbira, hdejn il-knisja ta’ San Gorg, Triq
il-Kbira, Triq Kardinal Xiberras and Triq 1-Oratorju.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.
M’hemmx bzonn ta’ clearance.

Nhar il-Hadd, 1 ta’ Novembru, 2026, mit-8.30 a.m. sal-
11.00 a.m., minn hdejn I-oratorju fi Pjazza Federico Maemple,
Triq I-Isqof Scicluna, Triq Anic¢i, Triq il-Vitorja, hdejn l-iskola
ta’ San Bastjan, Triq San Bartolomew, Triq San Edwardu, Triq
Muscat Azzopardi u Triq I-Iskola.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

M’hemmx bzonn ta’ clearance.

Nhar il-Hadd, 6 ta’ Dicembru, 2026, mit-8.00 a.m. sal-
10.00 a.m., minn hdejn l-oratorju fi Pjazza Federico Maemple,
Triq I-Isqof Scicluna, Triq Santa Katarina, Triq Dun Pietru,
Misrah San Frangisk, Triq il-Kbira, hdejn il-knisja ta’ San
Gorg, Triq il-Kbira, Triq Kardinal Xiberras u Triq I-Oratorju.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devijat.

M’hemmx bzonn ta’ clearance.

Santa Lucdija/Ta’ Keré¢em
Nhar il-Hadd, 11 ta’ Ottubru, 2026, mit-3.15 p.m. sat-8.15

p-m., minn Pjazza Santa Luc¢ija, Triq Ghajn Ghabdun, Triq
Fuq Ghar Ilma, Triq il-Banda tad-Dudi u Triq Bir Rix.

Nadur

On Sunday, 4th October, 2026, from 4.45 p.m. to 7.00 p.m.,
through Pjazza San Pietru u San Pawl, Pjazza 28 t’ April, 1688,
Triq il-Kappillan and Triq Dun Bernard Haber.

Public transport may be affected.
Victoria

On Sunday, 4th October, 2026, from 3.30 p.m. to 8.30
p.m., through the cathedral square, it-Telgha tal-Belt, Pjazza
l-Indipendenza, Triq Mons. F.S. Agius De Soldanis, Triq
Palma and Triq ir-Repubblika.

Public transport may be affected.
Hal Qormi

On Sunday, 4th October, 2026, from 8.00 a.m. to 10.00
a.m., through near the oratory in Pjazza Federico Maemple,
Triq I-Isqof Scicluna, Triq Santa Katarina, Triq Dun Pietru,
Misrah San Frangisk, Triq il-Kbira, near Saint George’s
church, Triq il-Kbira, Triq Kardinal Xiberras and Triq
1-Oratorju.

Public transport will not be diverted.
Clearance is not required.

On Sunday, 1st November, 2026, from 8.30 a.m. to 11.00
a.m., through near the oratory in Pjazza Federico Maemple,
Triq 1-Isqof Scicluna, Triq Anici, Triq il-Vitorja, near Saint
Sebastian’s church, Triq San Bartolomew, Triq San Edwardu,
Triq Muscat Azzopardi and Triq 1-Iskola.

Public transport will not be diverted.
Clearance is not required.

On Sunday, 6th December, 2026, from 8.00 a.m. to
10.00 a.m., through near the oratory in Pjazza Federico
Maemple, Triq 1-Isqof Scicluna, Triq Santa Katarina, Triq
Dun Pietru, Misrah San Frangisk, Triq il-Kbira, near Saint
George’s church, Triq il-Kbira, Triq Kardinal Xiberras and
Triq 1-Oratorju.

Public transport will not be diverted.
Clearance is not required.
Santa Lucija/Ta’ Keré¢em
On Sunday, 11th October, 2026, from 3.15 p.m. to 8.15

p.m., through Pjazza Santa Lucija, Triq Ghajn Ghabdun, Triq
Fuq Ghar Ilma, Triq il-Banda tad-Dudi and Triq Bir Rix.
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It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.
Is-Siggiewi
Nhar il-Gimgha, 30 ta’ Ottubru, 2026, u nhar is-Sibt, 31 ta’
Ottubru, 2026, mill-5.00 p.m. sal-11.00 p.m. iz-zewg granet,

mill-parti ta’ fuq ta’ Pjazza San Nikola mill-knisja saz-zona
tal-istatwa ta’ San Nikola.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.
Hemm bzonn ta’ clearance.
Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.
It-18 ta’ Settembru, 2026
AVVIZ TAL-PULIZIJA

Nru. 221

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf 1i skont 1-Avviz Legali
101/97 it-toroq li jidhru hawn taht se jigu kklassifikati bhala
tow zones, hekk kif indikat.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija
jeharraf li I-passagg u t-twaqqif ta’ vetturi huwa pprojbit fit-
toroq imsemmija hawn taht fid-dati u hinijiet indikati.

Haz-Zabbar
Nhar is-Sibt, 19 ta’ Settembru, 2026, mis-2.00 p.m. sal-
11.59 p.m., minn Triq l-Inkurunazzjoni, Triq Bajada, Misrah
is-Sliem, Misrah San Gakbu, Triq il-Kbira, Triq San Duminku

u Triq is-Santwarju.

Id-dhul u I-hrug tat-trasport pubbliku se jieqaf mit-3.00
p-m. sal-11.59 p.m.

Vetturi 1i jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

It-18 ta’ Settembru, 2026
AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 222
Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija

jgharraf illi 1-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistghu jghaddu
mit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati u I-hinijiet indikati.

Public transport may be affected.
Siggiewi

On Friday, 30th October, 2026, and on Saturday, 31st
October, 2026, from 5.00 p.m. to 11.00 p.m. on both dates,
through the upper part of Pjazza San Nikola from the church
to Saint Nicholas statue’s area.

Public transport will be affected.
Clearance is required.

Any vehicles found parked in contravention to the order
of this notice are liable to be towed away.

18th September, 2026
POLICE NOTICE
No. 221

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of Legal Notice 101/97 the streets listed hereunder are to
be classified as tow zones on the dates and times indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit and stopping of vehicles through the
streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and
times indicated.

Haz-Zabbar

On Saturday, 19th September, 2026, from 2.00 p.m. to
11.59 p.m., through Triq l-Inkurunazzjoni, Triq Bajada,
Misrah is-Sliem, Misrah San Gakbu, Triq il-Kbira, Triq San
Duminku and Triq is-Santwarju.

Public transport’s entrance and exit will stop from 3.00
p-m. to 11.59 p.m.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
will be liable to be towed.

18th September, 2026

POLICE NOTICE
No. 222

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.
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I[I-Gudja

Nhar is-Sibt, 26 ta’ Settembru, 2026, mill-5.30 p.m. sal-
10.00 p.m., mill-pjazza, Triq iz-Zebbuga, Triq San Mark, Triq
il-Kbira, Triq Santa Marija, Triq il-Lunzjata u Triqg Raymond
Caruana.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.
It-18 ta’ Settembru, 2026
AVVIZ TAL-PULIZIJA
Nru. 223

[I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf 1i skont I-Avviz
Legali 94/97 it-toroq hawn taht imsemmija se jigu
kklassifikati bhala Zoni ta’ Rmonk fid-dati u I-hinijiet kif
indikat hawn taht.

Bis-sahha tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgharraf illi 1-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistghu
jghaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taht fid-
dati u l-hinijiet indikati.

I1-Mellieha

Nhar is-Sibt, 19 ta’ Settembru, 2026, mit-8.00 a.m.
sal-11.59 p.m., hemm bzZonn ta’ clearance fi Triq I-Armier
(Little Armier Tortuga Beach).

Tas-Sliema

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mit-8.00 a.m. sas-2.00
p.m., minn Triq San Trofimu minn Triq San Gwann Battista
sa Triq Santa Marija.

Nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, mit-3.15 p.m. sas-6.30
p-m., minn Triq San Pawl.

Vetturi 1i jiksru I-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

It-18 ta’ Settembru, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 174 tal-2026

Avvenimenti tal-ghawm minn il-Ponta tal-Ahrax, Malta
ghall-Gebel tal-Halfa, Ghawdex - Swimtrek

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta
jinforma lill-bahhara 1i se jsiru serje ta’ avvenimenti ta’
ghawm li jibdew mill-Ponta tal-Ahrax, Malta u jispiccaw
’Gebel tal-Halfa, Ghawdex f’kull wiehed mill-jiem li gejjin:

Gudja

On Saturday, 26th September, 2026, from 5.30 p.m. to
10.00 p.m., through the square, Triq iz-Zebbuga, Triq San
Mark, Triq il-Kbira, Triq Santa Marija, Triq il-Lunzjata and
Triqg Raymond Caruana.

Public transport will be affected.
18th September, 2026
POLICE NOTICE
No. 223

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times
indicated.

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby
notifies that the transit of vehicles through the streets
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the
dates and times indicated.

Mellieha

On Saturday, 19th September, 2026, from 8.00 a.m. to
11.59 p.m., clearance is required in Triq I-Armier (Little
Armier Tortuga Beach).

Tas-Sliema

On Sunday, 4th October, 2026, from 8.00 a.m. to 2.00
p.m., through Trig San Trofimu from Triqg San Gwann
Battista to Triq Santa Marija.

On Sunday, 4th October, 2026, from 3.15 p.m. to 6.30
p.m., through Triq San Pawl.

Vehicles found in contravention to the order of this notice
are liable to be towed.

18th September, 2026
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 174 of 2026

Swimming events from il-Ponta tal-Ahrax, Malta to Gebel
tal-Halfa, Gozo - Swimtrek

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta
notifies mariners that a series of swimming events starting
from il-Ponta tal-Ahrax, Malta and finishing in Gebel tal-
Halfa, Gozo will be held on each of the following days:
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II-Hamis 24 ta’ Settembru 2026,  il-Hadd, 27 ta’
Settembru 2026, 1-Erbgha, 30 ta’ Settembru, 2026, is-Sibt, 3
ta’ Ottubru, 2026, 1-Erbgha, 7 ta’ Ottubru, 2026, il-Hadd, 11
ta’ Ottubru, 2026 u 1-Erbgha, 14 ta’ Ottubru, 2026.

[l-partecipanti se jitilqu mill-Ponta tal-Ahrax, Malta,
punt A, madwar it-8.30 a.m. u jispiécéaw f’Gebel tal-Halfa,
Ghawdex, punt D, madwar is-1.30 p.m. Se jsegwu r-rotta
tul il-punti A, B, C, u D kif muri fuq is-sit elettroniku ta’
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

[l-partecipanti se jkunu akkumpanjati minn RHIB u
bastiment ta’ appogg “The Neptune”.

[I-Fliegu ta’ Kemmuna se jkun limitat ghan-navigazzjoni
mit-8.30 a.m. sal-11.00 a.m. u I-Fliegu ta’ Ghawdex se jkun
limitat ghan-navigazzjoni mill-11.30 a.m. sas-1.30 p.m.

Jekk f’xi wiehed mill-jiem imsemmija hawn fuq,
l-avvenimenti ma jkunux jistghu jsiru, jippruvaw mill-
¢did il-gurnata wara l-avveniment pospost, hlief jekk
l-avveniment tas-Sibt, 3 ta’ Ottubru, 2026 jigi kkancellat
dan isir it-Tnejn, 5 ta’ Ottubru, 2026, u jsegwu l-istess rotta
u l-istess hin.

[l-bahhara huma mhegga biex izommu osservazzjoni
xierqa, jimxu b’velocita baxxa u jibqghu ‘I boghod mill-
ogsma matul id-dati u I-hin stabbiliti, biex jaghtu rmigg
wiesa’ lil-ghawwiema, il-bastiment ta’ appogg u r-RHIB.
Ghandhom josservaw mill-qrib kwalunkwe struzzjoni
mahruga fuq VHF Channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS
u minn kwalunkwe uffi¢jal tal-infurzar marittimu fl-inhawi.

Mappep Nawtici affettwati: BA 211A, 2537 u 2538.
1t-18 ta’ Settembru, 2026
TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 175 tal-2026

Open Water Swimming Event fil-Bajja tal-Mellieha -
OCEANMAN Malta

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta,
jinforma lill-bahhara 1i se jigi organizzat open water
swimming event fil-Bajja tal-Mellicha nhar is-Sibt, 3 ta’
Ottubru, 2026, jibda fit-8.00 a.m. u jintemm sal-4.00 p.m.

It-tigrijiet se jsiru fuq it-tliet korsijiet li gejjin:
Korsa 1 hija tul il-linja A, B, C, D u lura ghal A kif muri

bl’ahmar fuq is-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.
transport.gov.mt), Korsa 2 hija tul il-linja A, B, P u lura ghal

On Thursday, 24th September 2026, on Sunday, 27th
September, 2026, on Wednesday, 30th September, 2026, on
Saturday, 3rd October, 2026, on Wednesday, 7th October,
2026, on Sunday, 11th October, 2026 and on Wednesday,
14th October, 2026.

The participants will depart from il-Ponta tal-Ahrax,
Malta, point A, at approximately 8.30 a.m. and finish in
Gebel tal-Halfa, Gozo, point D, at approximately 1.30 p.m.
They will be following the route along the points A, B, C,
and D as shown on the chart on the Transport Malta website
(Www.transport.gov.mt).

The participants will be accompanied by a RHIB and the
support vessels “The Neptune”.

[I-Fliegu ta’ Kemmuna will be restricted to navigation
from 8.30 a.m. to 11.00 a.m. and il-Fliegu ta’ Ghawdex will
be restricted to navigation from 11.30 a.m. to 1.30 p.m.

If on any of the days mentioned above, the events cannot
be held, they will try again on the day after the postponed
event, except for if the event on Saturday, 3rd October, 2026
is cancelled it will be held on Monday, 5th October, 2026,
they will follow the same route and at the same time.

Mariners are advised to keep a sharp lookout, to proceed
at slow speed and to keep well clear of the area during the
stipulated dates and time, giving the swimmers, support
vessel and RHIB a wide berth. They are to observe closely,
any instructions issued on VHF channel 12 and/or 16 by
Valletta VTS and by any maritime enforcement assets in the
area.

Charts affected: BA 211A, 2537 and 2538.
18th September, 2026
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 175 of 2026

Open Water Swimming Event at Mellieha Bay -
OCEANMAN Malta

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners that an open water swimming event will be
organised at Mellieha Bay on Saturday, 3rd October, 2026
starting at 8.00 a.m. and finishing by 4.00 p.m.

The races will be held along the following three courses:
Course 1 is along the line A, B, C, D and back to A as

shown in red in the chart found on the Transport Malta
website (www.transport.gov.mt), Course 2 is along the line
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A kif muri bil-blu fuq is-sit elettroniku ta’ Transport Malta
(www.transport.gov.mt), u Korsa 3 hija tul il-linja A, X, Y
u lura ghal A kif muri bil-magenta fuq is-sit elettroniku ta’
Transport Malta (www.transport.gov.mt).

A, B, P and back to A as shown in blue in the chart found
on the Transport Malta website (www.transport.gov.mt), and
Course 3 is along the line A, X, Y and back to A as shown in
magenta in the chart found on the Transport Malta website
(Www.transport.gov.mt).

Pozizzjoni  Latitudni (T) Longitudni (L)
A 35°58°.368 014°21°.010
B 35°58°.311 014°21°.348
C 35°58°.728 014°22°.202
D 35°59°.029 014°22°.385
P 35°58°.609 014°21°.513
X 35°58°.352 014°21°.104
Y 35°58°.426 014°21°.131

Position Latitude (N) Longitude (E)
A 35°58°.368 014°21°.010
B 35°58°.311 014°21°.348
C 35°58°.728 014°22°.202
D 35°59°.029 014°22°.385
P 35°58°.609 014°21°.513
X 35°58°.352 014°21°.104
Y 35°58°.426 014°21°.131

Numru ta’ RHIBS, jet skis u kajaks se jakkumpanjaw lill-
ghawwiema partecipanti u jassistu lill-organizzaturi waqt
it-tigrijiet.

[l-partec¢ipanti kollha se jilbsu kappa tal-ghawm ta’ kuluri
differenti skont it-tigrija li jkunu ged jiechdu sehem fiha.

[l-bahhara kollha huma ordnati biex izommu ‘I boghod
mill-ogsma u, taht ebda ¢irkostanzi, ma jidhlu fl-ogsma A,
B,C,DuA.

Fil-data u l-hinijiet stipulati, il-bahhara huma mhegga
biex joqghodu attenti hafna u jinnavigaw b’kawtela estrema
u b’velocita baxxa (no wake) meta jkunu fil-vi¢inanza.
Ghandhom jikkoperaw mal-organizzaturi.

Jekk l-avveniment ma jkunx jista jsir nhar is-Sibt, 3 ta’
Ottubru, 2026, minflok ser isir nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru,
2026, fl-istess post u hin. L-informazzjoni l-ohra kollha
tibqa’ l-istess.

[l-bahhara kollha ghandhom jikkonformaw ma’
kwalunkwe struzzjoni moghtija fuq VHF Channel 12 u/jew
16, mill-Valletta VTS, l-organizzaturi u minn kwalunkwe
ufficjal ta’ infurzar fuq il-post.

Charts affettwati: BA 211, 2537, 2538

It-18 ta’ Settembru, 2026

TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 176 tal-2026
Vikings Sailing Club Regattas barra I-Port ta’ Marsamxett

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta

jinforma lill-bahhara kollha li 1-’Vikings Sailing Club’ se

jorganizza regatti tal-qlugh barra 1-Port ta’ Marsamxett, fiz-
zona A ffurmata billi jinghaqdu I-punti A, B, C u D, kif muri

A number of RHIBs, Jetskis and Kayaks will be
accompanying the participating swimmers and assisting the
organisers during the races.

All the participants will be wearing a swimming cap of
different colour depending on the race they are taking part in.

All mariners are directed to keep well clear of the area
and, under no circumstances, are to enter the area A, B, C,
D and A.

On the stipulated date and times, mariners are advised to
keep a sharp lookout and navigate with extreme caution and
at slow speed (no wake) when in the vicinity. They are to
cooperate with the organisers.

If the event cannot be held on Saturday, 3rd October,
2026 it will instead be held on Sunday, 4th October, 2026, at
the same place and time. All other information will remain
the same.

All mariners are to comply with any instructions given on

VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS, the organisers
and by any enforcement officers on-site.

Charts affected: BA 211, 2537, 2538
18th September, 2026
TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 176 of 2026
Vikings Sailing Club Regattas outside Marsamxett Harbour
The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta
notifies all mariners that the ‘Vikings Sailing Club’ will be

organising sailing regattas outside Marsamxett Harbour,
within area A formed by joining the points A, B, C and D,
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fuq is-sit elektroniku tat-Transport Malta (www.transport.

gov.mt).
Pozizzjoni Latitudni (T) Longitudni (P)
A 35°54°.649 014°31°.155
B 35°56°.131 014°31°.807
C 35°57°.283 014°30°.760
D 35°56°.419 014°29°.546

as shown on chart A found on the Transport Malta website

(Www.transport.gov.mt).

Position Latitude (N) Longitude (E)
A 35°54°.649 014°31°.155
B 35°56°.131 014°31°.807
C 35°57°.283 014°30°.760
D 35°56°.419 014°29°.546

L-attivitajiet se jsiru kif gej:

Nhar is-Sibt, 3 ta’ Ottubru, 2026, bejn it-8.30 a.m. u
$-6.00 p.m. u nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026, bejn it-8.30
a.m. us-6.00 p.m.

Se jitpoggew bagi orangjo jew marki zghar b’kon ahmar
biex jindikaw il-kors tar-regatta fiz-zoni msemmija hawn
fuq, jitpoggew fil-hin tal-bidu indikat hawn fuq u jitnehhew
sas-6.00 p.m., kull jum tat-tigrija.

[l-vapuri kollha li mhumiex involuti fl-attivita ghandhom
izommu ‘I boghod mill-vapuri tal-qlugh li ser jikkompetu u
ghandhom isegwu kwalunkwe struzzjonijiet moghtija mill-
ufficjali tar-regata, il-bastimenti ta’ appogg u kwalunkwe
ufficjal tal-infurzar fl-inhawi.

Jekk minhabba kundizzjonijiet hziena tat-temp l-attivita
ma tistax issir kif imsemmi hawn fuq, minflok issir gewwa
I-Port ta’ Marsamxett fiz-zona B ffurmata billi jinghaqdu
I-punti V, W, X, Y u Z, kif muri fuq is-sit elektroniku tat-
Transport Malta (www.transport.gov.mt), fl-istess dati u
hinijiet.

Pozizzjoni  Latitudni (T) Longitudni (P)
A% 35°54°.041 014°30°.119
W 35°53°.889 014°30°.081
X 35°53°.858 014°30°.111
Y 35°54°.047 014°30°.452
z 35°54°.064 014°30°.428

[l-bahhara li jinnavigaw fil-vi¢inat ghandhom jinnotaw
dak imsemmi hawn fuq, izommu osservazzjoni fuq VHF
channel 12 u/jew 16 u ghandhom jaghtu spazju wiesgha
lill-ogsma indikati. Jinghataw ukoll struzzjonijiet biex
jikkonformaw kompletament mar-Regola 18 (COLREGS
1972).

Kull istruzzjoni mahruga fuq VHF channel 12 u/jew 16
minn Valletta VTS ghandha tigi segwita.

Charts affettwati: BA 177, 2538, 2537.

It-18 ta’ Settembru, 2026

The activities will be held as follows:

On Saturday 3rd October 2026, between 8.30 a.m. and
6.00 p.m. and on Sunday, 4th October, 2026, between 8.30
a.m. and 6.00 p.m.

Orange inflatable marker buoys or small marks with an
inflatable red cone will be laid to indicate the racecourse
within the above-mentioned areas, they will be laid at the
start time indicated above and will be removed by 6.00 p.m.,
on each day of the races.

All vessels that are not involved in the activity are to
keep well clear from the competing sailing vessels and are
to follow any instructions given by the race officials, the
support vessels and any enforcement officers in the area.

If due to adverse weather conditions the activity cannot
be held as stated above it will instead be held inside
Marsamxett Harbour within area B formed by joining the
points V, W, X, Y and Z, as shown on chart B found on the
Transport Malta website (Www.transport.gov.mt), on the
same dates and times.

Position Latitude (N) Longitude (E)
v 35°54°.041 014°30°.119
W 35°53°.889 014°30°.081
X 35°53°.858 014°30°.111
Y 35°54°.047 014°30°.452
Z 35°54°.064 014°30°.428

Mariners navigating in the vicinity are to note the above,
keep watch on VHF Channel 12 and/or 16 and are to give the
areas indicated a wide berth. They are further instructed to
fully comply with Rule 18 (COLREGS 1972).

Any instructions issued on VHF channel 12 and/or 16 by
Valletta VTS are to be complied with.

Charts affected: BA 177, 2538, 2537

18th September, 2026
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TRANSPORT MALTA
Avviz Lokali lill-Bahhara Nru 177 tal-2026

Avveniment ta’ ghawm mir-Ramla ta’ Wied Musa (Malta)
sal-Bajja ta’ Hondoq ir-Rummien (Ghawdex)

Id-Direttorat tal-Portijiet u I-Yachting, Transport Malta,
jinforma lill-bahhara li nhar il-Hadd, 4 ta’ Ottubru, 2026 se
jsir avveniment ta’ ghawm li jibda minn Malta u jispi¢ca
f’Ghawdex.

[l-partecipanti se jitilqu mir-Ramla ta’ Wied Musa
(Malta), punt A, madwar is-7.00 a.m. u mistennija jaslu
f’Santa Marija Battery (Kemmuna), punt B madwar it-
8.30 a.m. Imbaghad jimxu lejn il-Bajja ta’ Santa Marija
(Kemmuna), punt C u jkomplu bil-ghawm li jitlaq fid-9.30
a.m., se jghumu lejn punt D u jkomplu jghumu lejn il-Bajja
ta’ Hondoq ir-Rummien (Ghawdex), punt E fejn jaslu ghall-
habta tal-11.00 a.m., u jsegwu r-rotta tul il-punti A, B, C, D,
u E kif muri fuq is-sit elettroniku ta’ Transport Malta (www.
transport.gov.mt).

TRANSPORT MALTA
Local Notice to Mariners No. 177 of 2026

Swimming event from Ir-Ramla ta’ Wied Musa - Malta to
il-Bajja ta’ Hondoq ir-Rummien - Gozo

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta,
notifies mariners that a swimming event starting from Malta
and finishing in Gozo will be held on Sunday, 4th October,
2026.

The participants will depart from ir-Ramla ta’ Wied
Musa (Malta), point A, at approximately 7.00 a.m. and are
expected to arrive in Santa Marija Battery (Comino), point B
at approximately 8.30 a.m. They will then walk to il-Bajja ta’
Santa Marija (Comino), point C and proceed with the swim
departing at 9.30 a.m., they will swim towards towards point
D and continue swimming towards il-Bajja ta’ Hondoq ir-
Rummien (Gozo), point E arriving at approximately at 11.00
a.m., they will follow the route along the points A, B, C, D,
and E as shown on the chart found on the Transport Malta
website (www.transport.gov.mt).

Position Latitude (N) Longitude (E)
A 35°59°.196 014°20°.355
B 36° 00°.394 014°20°.748
C 36°01°.009 014°20°.214
D 36°01°.207 014°20°.156
E 36°01°.680 014°19°.390

Pozizzjoni  Latitudni (T) Longitudni (L)
A 35°59°.196 014°20°.355
B 36° 00°.394 014°20°.748
C 36°01°.009 014°20°.214
D 36°01°.207 014°20°.156
E 36°01°.680 014°19°.390

Se jkun hemm massimu ta’ 10 ghawwiema, u se jkunu
libsin kappa ta’ vizibilita gholja u jgorru baga.

Bastiment ta’ appogg se jkun qed jissorvelja lill-
ghawwiema matul I-ghawm.

[1-Fliegu ta’ Kemmuna se jkun limitat ghan-navigazzjoni
mis-7.00 a.m. sad-9.00 a.m. u I-Fliegu ta’ Ghawdex se jkun
limitat ghan-navigazzjoni mid-9.00 a.m. sal-11.15 a.m.

Jekk ghal xi raguni l-ghawm ma jkunx jista jsir kif
ippjanat, dan isir nhar il-Hadd, 11 ta’ Ottubru, 2026 fl-istess
post u hin.

Il-bahhara huma mhegga biex izommu osservazzjoni
xierqa, jimxu b’velo¢ita baxxa u jibqghu ‘1 boghod mill-
inhawi matul id-data u I-hin stabbiliti, u jaghtu rmigg wiesa
lill-ghawwiema u lill-bastiment ta’ appogg. Ghandhom
josservaw mill-qrib kwalunkwe struzzjoni mahruga fuq VHF
Channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS u minn kwalunkwe
uffi¢jal tal-infurzar marittimu fl-inhawi.

Charts affettwati: BA211A, 2537 u 2538.

1t-18 ta’ Settembru, 2026

There will be at most 10 swimmers, and they will be
wearing a high visibility cap and towing a buoy.

A support vessel will be monitoring the swimmers
throughout the swim.

[l-Fliegu ta’ Kemmuna will be restricted to navigation
from 7.00 a.m. to 9.00 a.m. and il-Fliegu ta’ Ghawdex will
be restricted to navigation from 9.00 a.m. to 11.15 a.m.

If for some reason the swim cannot be held as planned
it will be held on Sunday, 11th October, 2026 at the same
place and time.

Mariners are advised to keep a sharp lookout, to proceed
at slow speed and to keep well clear of the area during the
stipulated date and time, giving the swimmers and support
vessel a wide berth. They are to observe closely, any
instructions issued on VHF channel 12 and/or 16 by Valletta
VTS and by any maritime enforcement assets in the area.

Charts affected: BA 211A, 2537 and 2538.

18th September, 2026
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UFFICCJU TAD-DEPUTAT PRIM MINISTRU
U MINISTERU GHAS-SAHHA

Post ta’ Konsulent (Histopathology) fid-Dipartiment
tal-Patologija, fl-Isptar Mater Dei fl-Uffi¢¢ju
tad-Deputat Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Uffi¢c¢ju tad-Deputat Prim
Ministru u Ministeru ghas-Sahha jilqa’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Konsulent (Histopathology) fid-Dipartiment
tal-Patologija, fl-Isptar Mater Dei fl-Ufficc¢ju tad-Deputat
Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
sena (1).

2.2 Is-salarju ta’ Konsultent huwa ta’ Skala ta’ Salarju 4,
li fis-sena 2026 huwa €42,916.00 fis-sena.

2.3 Il-Konsulent ghandu jirrapporta li¢-Chairperson
Kliniku tad-Dipartiment tal-Patologija.

2.4 Persuna li tigi mahtura tkun tista’ taghzel li tahdem
fuq bazi ta’ Kuntratt A jew Kuntratt B.

2.5 Persuna mahtura tkun intitolata ghal tali beneficcji
ohra, u suggetta ghal tali kundizzjonijiet u obbligi ohra li
jkunu mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern
u 1-Unjin kompetenti.

2.6 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post li ghalih saret l-applikazzjoni. Dawk
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipprodu¢u Certifikat tal-Kondotta mahrug mill-Uffiécju
tar-Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.7 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u I-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju  Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023 u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-Bord tal-Ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati
ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat, inkluz il-
kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni taghhom.
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali nnutata

OFFICE OF THE DEPUTY PRIME MINISTER
AND MINISTRY FOR HEALTH

Post of Consultant (Histopathologist) in the Department
of Pathology at Mater Dei Hospital in the Office of the
Deputy Prime Minister and Ministry for Health

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Office of the Deputy Prime
Minister and Ministry for Health invites applications for the
Post of Consultant (Histopathologist) in the Department of
Pathology at Mater Dei Hospital in the Office of the Deputy
Prime Minister and Ministry for Health.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of one (1) year.

2.2 The salary for the post of Consultant is Salary Scale
4, which in the year 2026 is equivalent to €42,916.00 per
annum.

2.3 The Consultant shall report to the Clinical Chairperson,
Department of Pathology.

2.4 The appointee will be able to choose to work on a
Contract A or B basis.

2.5 An appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

2.6 Selected candidates must be of conduct which is
appropriate to the post applied for. Prior to appointment,
selected candidates from outside the Public Service must
produce a Certificate of Conduct issued by the Criminal
Records Office or other competent authority not earlier
than six (6) months from the closing date of this call for
applications, which should be submitted by the selected
candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.7 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the “Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration”,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023 and which came into force on 1st February,
2024, the Selection Board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
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ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti rispettiv
biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi reklutat, tali kunflitti ta’
interess ikunu mmaniggjati b’mod xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunke kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendi¢i 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/DocsDirectives/Directives/
Directive-16.pdf)).

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet tax-xoghol ghall-kariga ta’ Konsulent
(Histopathology) b’ interess specjali fl-Informazzjoni dwar
is-sahha huma:

1. ikun parti mid-Dipartiment tal-Patologija u jirrispondi
direttament li¢-Cerpersin Kliniku ta’ dan id-Dipartiment;

ii. jiehu sehem fl-attivitajiet tad-Dipartiment, jippartecipa
fi programmi ta’ taghlim u ricerka, jattendi regolarment ghal-
lagghat klini¢i u jiehu sehem fil-process ta’ assigurazzjoni ta’
kwalita’ u verifika;

ili. iwettaq dmirijiet kemm klinici u kif ukoll
amministrattivi fi hdan id-Dipartiment u jippartecipa fil-
hidma tad-dipartiment, taht id-direzzjoni ta¢-Cerpersin
Kliniku, tad-Deputat Cerpersin Kliniku u tal-‘lead clinicians’
(fejn applikabbli) tad-Dipartiment;

iv. jipprovdi rappurtar specjalizzat, primarjament fl-iskin,
upper gastrointestinal including hepatopancreaticobiliary
and lower gastrointestinal histopathology;

v. jirrapporta dwar kampjuni minn specjalitajiet ohra u
jwettaq awtopsji fl-isptar skont il-htigijiet tas-servizz, fil-
limiti tal-kompetenza ppruvata tal-persuna mahtura;

vi. iwettaq rappurtar dijanjostiku bl-uzu tal-pjattaforma
tal-istopatologija digitali tad-Dipartiment u tas-sistemi ta’
informazzjoni tal-laboratorju asso¢jati maghha;

vii. jippartecipa b’mod attiv fil-validazzjoni u fl-adozzjoni
ta’ rutina tac-citologija digitali;

viil. jikkontribwixxi ghal-lagghat multidixxiplinarji
(MDTs) rilevanti, ghall-governanza klinika, ghall-verifika,
ghall-assigurazzjoni tal-kwalita u ghall-izvilupp tas-servizzi
tad-Dipartiment skont il-htiega;

ix. jista’ ukoll jkun mehtieg li jipprovdi servizz f’xi
estensjoni futura ta’ servizzi tas-sahha hekk kif provdut fi
skema komprensiva tas-Sahha Nazzjonali;

will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior
to accepting an appointment, through the prescribed
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Duties

3.1 The job duties for the post of Consultant
(Histopathologist) include:

i. forms part of the Department of Pathology and will
be directly responsible to Clinical Chairperson of this
Department;

ii. takes part in the activities of the Department,
participates in its teaching and research programmes, attends
clinical meetings regularly and partakes in the process of
quality assurance and audit;

iii. performs clinical and administrative duties within the
Department and participates in the division/departmental
activities under the direction of and as assigned by the
Clinical Chairperson, Deputy Clinical Chairperson and Lead
Clinicians (if applicable);

iv. provides specialist reporting primarily in skin, upper
gastrointestinal including hepatopancreaticobiliary and
lower gastrointestinal histopathology;

v. reports specimens from other specialties and undertake
hospital autopsies as service needs require, within the
appointee’s demonstrated scope of competence;

vi. undertakes diagnostic reporting using the Department’s
digital histopathology platform and associated laboratory
information systems;

vii. participates actively in the validation and routine
adoption of digital cytology;

viil. contributes to relevant multidisciplinary teams
(MDTs), clinical governance, audit, quality assurance and
departmental service development as necessary;

ix. providing service in any future extension of the health
services as provided under a Comprehensive National
Health Scheme;
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X. jizgura li d-dixxiplina u l-prattika (inkluz aspetti tal-
igjene u kontroll ta’ infezzjoni) li jaffettwaw il-pazjenti taht
il-kura tieghu/taghha jkunu ta’ 1-oghla livell possibbli;

xi. jipprovdi pariri dwar il-programm kontinwu ta’ tahrig u
edukazzjoni fir-rispett tal-impjegati li jiehdu hsieb il-pazjenti
taht il-kura tieghu/taghha u jikkollabora/tikkollabora ma’ u
taghti parir lill-membri ohra medici;

Xil. jippartecipa fis-sistema tal-‘on-call’ tad-Dipartiment
hekk kif inkarigat mic-Cerpersin kliniku;

l-gradwazzjoni skont il-htiega;

xiv. jipparte¢ipa meta mitlub, f’bordijiet tal-ghazla,
bordijiet dixxiplinarji u bordijiet tal-akkwist;

xv. jwettaq sessjonijiet klini¢i hekk kif mfassal fil-
pjan tax-xoghol bi ftehim ma¢-Cerpersin Kliniku u mal-
Amministrazzjoni tal-Isptar 1i jinkludu pazjenti ammessi
fl-isptar kif ukoll out-patients (appuntamenti godda kif ukoll
‘follow-ups’);

xvi. jippartecipa u jkun attiv fi rwol ewlieni fis-servizzi
tal-Istopatologija pprovduti mid-Dipartiment;

xvil. jaghmel uzu mis-sistemi tat-Teknologija tal-
Informatika li jkunu qed jintuzaw fl-Uffic¢ju tad-Deputat
Prim Ministru u I-Ministeru ghas-Sahha;

teknologiku u r-rizultati godda tar-ricerka fuq il-prattika tal-
Istopatologija;

Xix. izomm aggornat/a mal-bidliet fil-prattika tal-
Istopatologija bhala konsegwenza ta’ process ta’ taghlim tul
il-karriera.

xx. iwettaq dmir iehor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

3.2 Persuna appuntata tista’ tkun rikjesta twettaq dmirijiet
fi kwalunkwe servizz ghall-kura tas-sahha f’Malta u
Ghawdex skont id-diskrezzjoni tal-Amministrazzjoni.
Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, I-applikanti ghandhom ikunu:

i. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin

x. ensuring that discipline and practice (including aspects
of hygiene and infection control) affecting patients under
his/her care are of the highest possible level;

xi. providing advice about ongoing training and education
programmes in respect of the staff caring for the patients
under his/her charge and liaising with and advising other
members pertaining to the speciality;

xii. participates in the on-call rotas as directed by the
Clinical Chairperson;

xiil. participates in undergraduate and postgraduate
teaching and training as required,;

xiv. participates, when asked in selection boards,
disciplinary boards and procurement boards;

xv. performs clinical output as agreed in the job plan
approved by the Clinical Chairperson and Hospital
management, both in patients and outpatients (new case
appointments and follow-up appointments);

xvi. participating and playing an active leading role in the
Histopathology services provided by the Department;

xvii. makes use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Office of the Deputy
Prime Minister and Ministry for Health;

xviii. recognises the potential influence of technological
advancements and emerging research findings on the practice
of Histopathology.

xix. keep up to date with changes in Histopathology
practice as a consequence of a lifelong learning process

XX. carries out any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

3.2 An appointee may be required to perform duties in
any of the health care services in Malta and Gozo at the
discretion of the Management.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

i. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
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fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar
ic-¢aqlieq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal trattament
ugwali dags c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’ impjieg permezz
tar-relazzjoni familjari taghhom ma persuni msemmija f’(a),
(b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi jew fil-legizlazzjoni tal-UE
u dispozizzjonijiet ta’ trattati msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1li joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont id-
dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju Unit
u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-Ftehim
dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea dwar
I-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija £’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti:

ii. jridu ikunu profi¢jenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa
Ingliza.

Uffi¢jali pubblici li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-hatra attwali
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pozizzjoni
definita, izda jistghu japplikaw ghal grad/pozizzjoni ingas
anki jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fi-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverzjoni ghal hatra precedenti
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the “Residence Status of United Kingdom Nationals
and their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations”.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition, applicants:

ii. must be proficient in the Maltese and English
Languages.

Public Officers applying for this post must be confirmed in
their current appointment, unless the current appointment is
in a different class/career stream or in a definite position, but
may apply for a lower grade/position even if not confirmed
and whether in the same stream or not. Reversion to previous
unconfirmed appointment is not possible.



I1t-18 ta’ Settembru, 2026

16,743

4.2 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, I-applikanti ghandhom wkoll:

i. ikollhom isimihom imnizzel fir-Registru ghall-
Ispecjalisti  tal-Histopathology inkluz  Cytopathology
mizmum mill-Kunsill Mediku ta’ Malta JEW

ii. ikunu approvati li isimhom jitnizzel fir-Registru
ghall-Ispecjalisti tal-Histopathology inkluz Cytopathology
mizmum mill-Kunsill Mediku ta’ Malta JEW

iii. a. ikollhom Certificate of Certifikat ta’ Tlestija ta’
Tahrig ta’ Specjalist (CCT) mahrug mill-Kumitat ghall-
Akkreditazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta ghall-professjoni
rilevanti, 1i juri li l-applikant lesta tali tahrig spec¢jalizzat 1i
jista’ jintalab ghal-Histopathology inkluz Cytopathology;
JEW

b. ikollhom kwalifika ta’ specjalist ekwivalenti ghas-
CCT fil-Medic¢ina tas-Sahha Pubblika, 1i tkun mahruga
mill-Awtorita kompetenti ta’ stat membru iehor tal-Unjoni
Ewropea, kif indikat f’parti 1b tat-Tieni Skeda tal-Att dwar
il-Professjonijiet tas-Sahha ta’ Malta JEW

c. ikollhom kwalunkwe kwalifika ohra ta’ specjalist dment
li ma’ din tinhemez dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent
mill-Kumitat ghall-Akkreditazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta,
li tiddikjara li 1-kwalifiki/esperjenza huma suffi¢jenti sabiex
tabib ikun irregistrat mal-Kunsill Mediku ta’ Malta bhala
Specjalist fil-Medicina tas-Sahha Pubblika.

4.3 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, Il-applikanti ghandu aktar minn hekk
ikollhom sentejn (2) esperjenza full-time bhala Specjalist
fil-Medic¢ina tas-Sahha Pubblika. Qed ikun hawnhekk
ikkjarifikat 1i l-esperjenza bhala Specjalist titqies li ma
tibdiex qabel id-data tar-Registrazzjoni fir-Registru ghall-
Ispecjalisti mizmum mill-Kunsill Mediku ta’ Malta,
jew registrazzjoni ekwivalenti mahruga mill-awtorita
kompetenti fi Stat Membru ichor tal-Unjoni Ewropea. Qed
ikun ikkjarifikat ukoll li I-esperjenza mwettqa fuq bazi part-
time jew fi kwalunkwe kaz fuq bazi ta’ inqas minn erbghin
(40) siegha fil-gimgha, tkun rikonoxxuta fuq bazi prorata.

4.4 Persuna maghzula li tkun eligibbli taht paragrafu 4.2
(iii) (b) u paragrafu 4.2 (iii) (c) hawn fuq trid tkun imnizzla
fir-Registru ghall-Ispe¢jalisti mizmum mill-Kunsill Mediku
ta’ Malta u trid tkun ukoll irregistrata bis-shih mal-Kunsill
Mediku ta’ Malta qabel il-hatra.

4.5 Kandidati li japplikaw skont it-termini ta’ paragrafu
4.2 (iii) (b) jew paragrafu 4.2 (iii) (c) hawn fuq iridu jiksbu
ittra ta’ rikonoxximent mill-Kumitat ghall-Akkreditazzjoni
ta’ Specjalisti ta’ Malta li tikkonferma li I-kwalifiki taghhom
jistghu jigu kkunsidrati bhala ekwivalenti gha¢-Certifikat ta’

4.2 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must furthermore be:

i. listed in the Specialist Register of Histopatholgy
including Cytopathology kept by the Medical Council of
Malta; OR

ii. approved for inclusion in the Specialist Register
of Histopathology including Cytopathology kept by the
Medical Council of Malta; OR

iii. a. in possession of a Certificate of Completion
of Specialist Training (CCT) issued by the Specialist
Accreditation Committee of Malta for the relevant profession,
which shows that the applicant has completed such specialist
training as may be prescribed for Histopathology including
Cytopathology; OR

b. in possession of a specialist qualification equivalent to
the CCT in Histopathology including Cytopathology which
is issued by the competent authority in another EU member
state, as listed in Part 1b of the Second Schedule of the
Health Care Professions Act of Malta; OR

c. in possession of any other specialist qualification
provided that this must be accompanied by a formal
recognition statement by the Specialist Accreditation
Committee of Malta, stating that the qualifications/
experience are sufficient for a doctor to be registered with the
Medical Council of Malta as a specialist in Histopathology
including Cytopathology.

4.3 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must furthermore have two (2)
years full-time experience as a Specialist in Histopathology
including Cytopathology. It is hereby being clarified that
specialist experience will be deemed not to commence prior
to the date of registration in the Specialist Register kept by
the Medical Council of Malta, or equivalent registration
issued by the competent authority in another EU Member
State. It is furthermore being clarified that experience carried
out on a part-time basis, or in any case on a basis of less than
forty (40) hours per week, is reckoned on a pro-rata-basis.

4.4 The successful candidate eligible under paragraph 4.2
(iii) (b) and paragraph 4.2 (iii) (c) above must be listed in
the Specialist Register kept by the Medical Council of Malta
and must also be fully registered with the Medical Council
of Malta before appointment.

4.5 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)
(b) or paragraph 4.2 (iii) (c) above must obtain a recognition
statement from the Specialist Accreditation Committee of
Malta confirming that their qualifications may be considered
as an equivalent to the Certificate of Completion of Specialist
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Tlestija ta’ Tahrig ta’ Spe¢jalist mahrug mill-Kumitat ghall-
Akkreditazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta. F’kaz ta’ diffikulta
ghandu jintalab il-parir tal-Kumitat ghall-Akkreditazzjoni
ta’ Specjalisti ta’ Malta.

Sabiex tigi ffacilitata r-referenza, is-sit elettroniku tal-
Kumitat ghall-Akkreditazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta jista’
jigi kkonsultat minn (https://medicalcouncil.gov.mt/wp-
content/uploads/2024/10/mcsac.pdf)

4.6 Kandidati i japplikaw skont it-termini ta’ paragrafu
4.2 (iii) (b) jew paragrafu 4.2 (iii) (c), u li jkunu mehtiega
jipprezentaw dikjarazzjoni mill-Kumitat ghall-Akkreditazzjoni
ta’ Specjalist kif mitlub fil-paragrafu 4.5 ghandhom jinkludu
kopja ta’ din id-dikjarazzjoni mal-applikazzjoni u jipprezentaw
l-originali waqt l-intervista. Kandidati li mhumiex fil-pussess ta’
din id-dikjarazzjoni xorta jistghu japplikaw, basta jissottomettu
kopja ta’ din id-dikjarazzjoni hekk kif tkun ghad-dispozizzjoni
taghhom u fi kwalunkwe ¢irkustanza mhux aktar tard mid-data
tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet. Applikanti
li ma jipprezentawx id-dikjarazzjoni mehtiega fi zmien xahar
ghal ragunijiet lil hinn mill-kontroll taghhom jistghu jitolbu
estenjoni ta’ dan il-limitu ta’ Zmien b’xahar ichor mill-Kap
tad-Dipartiment fejn qed jintlagghu l-applikazzjonijiet, u
jindikaw b’mod car ir-ragunijiet ghad-dewmien. Talbiet ghal
estensjonijiet lil hinn minn dan il-perjodu ghandhom jigu
sottomessi ghall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

4.7 Ufficjali Pubbli¢ci li ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ decizjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju ichor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.8 Ufficjali pubblici li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li jappartjenu ghall-Klassi/Stream tal-grad sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, li
ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbiltamehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Training (CCT) issued by the Specialist Accreditation
Committee of Malta. In case of any difficulty, the advice
of the Specialist Accreditation Committee of Malta is to be
sought.

For ease of reference, the website of the Specialist
Accreditation Committee of Malta may be consulted at
(https://medicalcouncil.gov.mt/wp-content/uploads/2024/10/
mcsac.pdf)

4.6 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)
(b) or paragraph 4.2 (iii) (c) and who are required to present
a statement by the Specialist Accreditation Committee as
specified in paragraph 4.5 should include a copy of that
statement with their application and present the original at
the interview. Candidates not in possession of the required
statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement as soon as it is available and in
any case, by not later than the closing date of this call for
applications. Applicants who fail to present the required
statement within the one-month period for reasons beyond
their control may request an extension of this time limit,
up to a further one month, from the Head of Department
receiving the applications, indicating clearly the reasons for
the delay. Requests for an extension beyond this period are
to be submitted for the consideration of the Public Service
Commission.

4.7 Public Officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Scale are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated
in the calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.8 Public officers who currently hold an appointment
as Officer in Grade are considered on a personal basis to
pertain to the Class/Stream of their immediately previous
substantive grade, and may apply on the basis of their
current scale as Officer in Grade, which must be equivalent
to, or higher than, the requisite eligibility level required by
this call for applications.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of “service in the
grade” as stipulated in calls for applications.
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Kwalunke rekwizit ichor ta’ eligibbilta ghall-post ghandu
jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.9 Kwalifiki formali, hiliet u esperjenza specjalizzata
fil-Histopathology 1i jinkludi Cytopathology jigu evalwati
abbazi tal-portfolio tal-esperjenza tax-xoghol tal-applikant.
Evidenza formali ta’ tahrig u kwalifiki elenkati fil-portfolio
jridu jigu pprezentati mal-applikazzjoni.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.11l-kwalifiki u l-esperjenza li -persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tar-Recruitment Portal fuq (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 60%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati Ii,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.9, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttorat tal-People Management, Uffi¢ju
tad-Deputat Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta VLT
1171, permezz tal-Portal ta’ Reklutagg tal-Gvern onlajn
biss fuq (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet
ghandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament
aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-
applikant u l-employment history). Id-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet hija 5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’
nhar it-Tnejn 5 ta’ Ottubru 2026. Ittra elettronika ggenerata
mill-kompjuter tintbaghat bhala ré¢evuta tal-applikazzjoni.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn xoghol wara d-data u
I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.9 Formal qualifications, specialist skills and experience
in Histopathology including Cytopathology, will be
evaluated on the basis of the applicant’s portfolio of work
experience. Formal evidence of training and qualifications
listed in the portfolio are to be presented upon application.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 60% and the
pass mark is 100%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.9,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the People Management Directorate, Office of the
Deputy Prime Minister and Ministry for Health, 15
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171,
through the Online Government Recruitment Portal only
on (https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should
include a list of qualifications held by applicant and the
employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of
Monday, 5th October, 2026. A computer-generated email
will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.



16,746

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,721

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-settur pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati ;
zamma ta’ dokumenti;

jistghu jigu accessati fl-indirizz (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions MT.pdf)jew jinkisbu mid-
Direttorat tal-People Management, Uffic¢ju tad-Deputat
Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta VLT 1171.
Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa
bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku tal-Uffic¢ju tad-Deputat Prim Ministru
u Ministeru ghas-Sahha huwa (https://sahha.gov.mt), u
l-indirizz elettroniku huwa (recruitment.health@gov.mt).

It-18 ta’ Settembru, 2026

UFFICCJU TAD-DEPUTAT PRIM MINISTRU
U MINISTERU GHAS-SAHHA

Post ta’ Konsulent (Medicina tas-Sahha Pubblika)
b’interess specjali fl-informazzjoni dwar is-sahha
fl-Uffi¢¢ju tad-Deputat Prim Ministru
u Ministeru ghas-Sahha

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Uffic¢ju tad-Deputat Prim
Ministru u Ministeru ghas-Sahha jilqa’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Konsulent (Medic¢ina tas-Sahha Pubblika)
b’interess specjali fl-informazzjoni dwar is-sahha fl-Ufficcju
tad-Deputat Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ prova ta’
sena (1).

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of public sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents;

may be viewed by accessing the address (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions ENG.pdf) or may be obtained
from the People Management Directorate, Office of the
Deputy Prime Minister and Ministry for Health, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171. These
general provisions are to be regarded as an integral part of
this call for applications.

The website address of the Office of the Deputy Prime
Minister and Ministry for Health is ((https://health.gov.mt)),
and the email address is (recruitment.health@gov.mt).

18th September, 2026

OFFICE OF THE DEPUTY PRIME MINISTER
AND MINISTRY FOR HEALTH

Post of Consultant (Public Health Medicine)
with special interest in Health information
in the Office of the Deputy Prime Minister

and Ministry for Health

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Office of the Deputy Prime
Minister and Ministry for Health invites applications for the
post of Consultant (Public Health Medicine) with Special
Interest in Health Information in the Office of the Deputy
Prime Minister and Ministry for Health.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of one (1) year.
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2.2 Is-salarju ta’ Konsultent huwa ta’ Skala ta’ Salarju 4,
li fis-sena 2026 huwa €42,916.00 fis-sena.

2.3 Il-Konsulent ghandu jirrapporta lid-Direttur
(Informazzjoni dwar is-Sahha u Ricerka) fid-Dipartiment
ghall-Politika tas-Sahha.

2.4 Persuna li tigi mahtura tkun tista’ taghzel 1i tahdem
fuq bazi ta’ Kuntratt A jew Kuntratt B.

2.5 Persuna mahtura tkun intitolata ghal tali benefic¢ji
ohra, u suggetta ghal tali kundizzjonijiet u obbligi ohra li
jkunu mnizzlin fi kwalunkwe ftehim rilevanti bejn il-Gvern
u 1-Unjin kompetenti.

2.6 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post li ghalih saret l-applikazzjoni. Dawk
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipprodu¢u Certifikat tal-Kondotta mahrug mill-Uffic¢ju
tar-Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi Zzmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.7 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju  Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023 u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-Bord tal-Ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati
ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat, inkluz il-
kwalifiki u I-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni taghhom.
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali
nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti
rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi reklutat, tali
kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunke kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendi¢i 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/DocsDirectives/Directives/
Directive-16.pdf)).

Dmirijiet
3.1 Id-dmirijiet tax-xoghol ghall-kariga ta’ Konsulent
(Medic¢ina tas-Sahha Pubblika) b’ interess specjali fi-

Informazzjoni dwar is-sahha huma:

1. Jifforma parti mid-Direttorat ghall-Informazzjoni dwar
is-Sahha u Ricerka (DHIR) u jkun direttament responsabbli

2.2 The salary for the post of Consultant is Salary Scale
4, which in the year 2026 is equivalent to, €42,916.00 per
annum.

2.3 The Consultant shall report to the Director (Health
Information and Research) in the Department for Policy in
Health.

2.4 The appointee will be able to choose to work on a
Contract A or B basis.

2.5 An appointee will be entitled to such other benefits
and subject to such other conditions and obligations as
may be stipulated in any pertinent agreement between the
Government and the competent Union.

2.6 Selected candidates must be of conduct which is
appropriate to the post applied for. Prior to appointment,
selected candidates from outside the Public Service must
produce a Certificate of Conduct issued by the Criminal
Records Office or other competent authority not earlier
than six (6) months from the closing date of this call for
applications, which should be submitted by the selected
candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.7 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the “Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration”,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023 and which came into force on 1st February,
2024, the Selection Board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior
to accepting an appointment, through the prescribed
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Duties
3.1 The job duties for the post of Consultant (Public
Health Medicine) with special Interest in Health Information

include:

i. Form part of the Directorate of Health Information &
Research (DHIR) and be directly responsible to the Director
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lejn id-Direttur responsabbli mill-Informazzjoni dwar is-
Sahha u lejn ic-Chief Medical Officer.

il. Imexxi t-tim tal-intelligenza dwar I-Attivita fl-
Isptarijiet u 1-Klini¢i fi hdan id-DHIR.

iii. Jipprovdi tmexxija strategika, klinika u analitika
ghall-funzjoni tal-intelligenza dwar l-attivita fl-isptarijiet
ta’ Malta, filwaqt 1i jizgura I-produzzjoni f’waqtha ta’
informazzjoni preciza, ta’ kwalita gholja u li tista’ twassal
ghal azzjonijiet konkreti, minn settijiet ta’ dejta nazzjonali
dwar l-attivita fl-isptarijiet u 1-klinici.

iv. Isahhah il-monitoragg tal-prestazzjoni tas-servizz,
l-intelligenza dwar l-uzu tas-sodod u ¢-¢aqliq tal-pazjenti,
l-analizi tal-inugwaljanzi, l-ezattezza tal-kodifikazzjoni u
I-ippjanar ibbazat fuq id-dejta, biex jizgura li d-DHIR jaghti
intelligenza soda lill-ezekuttivi tal-isptarijiet, lill-klinicisti,
lil dawk li jfasslu I-politika u lill-Ministeru.

v. Jissorvelja t-titjib fil-kwalita tad-dejta fis-sorsi kollha
ta’ dejta tal-isptarijiet (fis-settur pubbliku u dak privat).

vi. Jipprovdi sorveljanza esperta tal-kodifikazzjoni ICD
10/11, kodifikazzjoni ICD-9-CM, u r-ragruppament ta’
DRG/case mix.

vii. Jippromwovi u jizgura I-kompletezza tad-dejta,
inkluz dati u hinijiet tad-dhul u I-hrug mill-isptar, id-djanjozi
primarji u sekondarji, il-kodifikazzjoni tal-proceduri, u
l-attribuzzjoni tal-ispecjalita.

viii. Jistabbilixxi u jimplimenta regoli ta’ validazzjoni,
sistemi (pipelines) ghar-rappurtar tal-izbalji, audit trails, u
valutazzjoni tal-kwalita tad-dejta.

ix. Imexxi verifiki (audits) tal-kodifikazzjoni, jghin fir-
rizoluzzjoni ta’ kazijiet ta’ kodifikazzjoni kumplessi, u
jzomm kuntatt mal-unitajiet tal-kodifikazzjoni tal-isptarijiet,
inkluz dwar kwalunkwe riskju ta’ up-coding jew down-
coding sistematiku, u jizgura li l-processi ta’ validazzjoni
klinika jkunu b’sahhithom.

x. Jappoggja r-rekwiziti obbligatorji ta’ rappurtar
nazzjonali, tal-UE, tad-WHO u tal-OECD, flimkien ma’
kwalunkwe obbligu internazzjonali iehor 1i 1-Ministeru
Malti responsabbli mis-sahha jista’ jidhol ghalih.

xi. Imexxi I-produzzjoni u t-titjib tal-indikaturi tal-
prestazzjoni tal-isptarijiet f’livell nazzjonali.

xii. Jikkontribwixxi b’mod attiv fl-izvilupp ta’ dawn
l-indikaturi f’livell internazzjonali, skont il-kuntest, fI-
interessi ta’ Malta u fil-kapacita professjonali tieghu/taghha.

responsible for Health Information and the Chief Medical
Officer.

ii. Lead the Hospital Activity intelligence team within
DHIR,

iii. Provide strategic, clinical and analytical leadership
for Malta’s hospital activity intelligence function, ensuring
the timely production of accurate, high-quality, actionable
insights from national hospital activity datasets

iv. strengthens service performance monitoring, bed
and flow intelligence, inequality analysis, coding accuracy,
and data-driven planning, ensuring DHIR delivers robust
intelligence to hospital executives, clinicians, policymakers
and the Ministry,

v. Oversee data quality improvement across hospital data
feeds (public and private sector).

vi. Provide expert oversight of ICD 10/11 coding, ICD-9-
CM coding, DRG/case mix grouping.

vii. Advocate for completeness of admission and
discharge timestamps, primary and secondary diagnoses,
procedure coding, specialty attribution

viii. Establish and implement validation rules, error
reporting pipelines, audit trails, and data-quality assessment.

ix. Lead coding audits, help resolve complex coding
cases, and liaise with hospital coding units, including any
risks of systematic up/down coding and ensure clinical
validation processes are robust.

x. Support mandatory national, EU, WHO and OECD
reporting requirements, together with any other international
obligations the Maltese Ministry responsible for health may
enter into.

xi. Lead the production and improvement of hospital
performance indicators at national level

xii. Actively contribute to the development of these
indicators at international level, depending on the context,
in Malta’s interests and in one’s own professional capacity.
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xiii. Jipprovdi kontribut analitiku f’waqtu ghal briefs
ministerjali, dokumenti strategi¢i, briefs ta’ progetti u
attivitajiet relatati.

xiv. Jipproduci intelligenza li tghaqqad I-epidemjologija
mal-kuntest kliniku u I-fattibbilta operazzjonali, u
jikkomunika dan b’mod effettiv, proattiv u skont I-udjenza.

xv. Jidentifika zidiet f’daqqa (surges), anomaliji u
pressjonijiet; jaghti bidu ghal twissijiet ta’ eskalazzjoni f’kaz
li jingabzu l-limiti stabbiliti.

xvi.Jizguralil-ipprocessarta’dejta tal-isptar identifikabbli
jkun konformi mal-GDPR u I-EHDS, f’konformita mal-
legizlazzjoni tal-UE u dik lokali dwar il-privatezza tad-
dejta u mal-politika tad-DHIR dwar il-protezzjoni tad-dejta
ghal dejta aggregata jew ibbazata fuq kazijie, kemm jekk
anonimizzata, psewdonimizzata jew identifikabbli, waqt li
dejjem jippromwovi I-minimizzazzjoni tad-dejta.

xvil. Imexxi jew jikkontribwixxi ghal Valutazzjonijiet
tal-Impatt fuq il-Protezzjoni tad-Dejta (DPIAs) relatati ma’
settijiet ta’ dejta tal-isptarijiet.

xviil. Jissorvelja processi ta’ access sigur ghad-dejta, u
Jjippromwovi u jizgura uzu etiku f’kull analizi, inkluzi I-analitika
tbassira (predictive analytics) u l-Intelligenza Artificjali (IA),
f’konformita mal-legizlazzjoni lokali u dik tal-UE.

xix. Jaghti pariri dwar strategiji ghal immaniggjar,
koordinazzjoni u governanza effettiva ta’ servizzi ffinanzjati
pubblikament 1i huma aécessibbli, ekwabbli, effi¢jenti,
affordabbli u ta’ kwalita gholja ghal kulhadd, ibbazati wkoll
fuq l-ahhar evidenza.

xx. Jaghti pariri dwar l-allokazzjoni effi¢jenti, effettiva u
ekwabbli ta’ rizorsi umani, finanzjarji u kapitali tas-sahha
abbazi tal-ahhar evidenza.

xxi. Immaniggja r-relazzjonijiet bejn il-partijiet
ikkonc¢ernati (stakeholders) differenti involuti fil-produzzjoni
u l-uzu ta’ informazzjoni dwar is-sahha, inkluzi dipartimenti
u entitajiet tal-gvern, fornituri tal-kura tas-sahha, pazjenti u
I-familji taghhom, kunsilli lokali, ¢ittadini u komunitajiet,
organizzazzjonijiet tas-socjeta Civili u entitajiet tas-settur
privat.

xxil. Jinterpreta, jevalwa u jaghmel rakkomandazzjonijiet
ghal azzjoni bbazati fuq dejta, informazzjoni, statistika u
sistemi ta’ intelligenza ezistenti biex iservu ta’ bazi ghal
interventi fis-sahha pubblika u l-immaniggjar f’diversi
dixxiplini.

xxiil. Jikkontribwixxi ghar-ricerka dwar is-sahha
pubblika u I-evalwazzjoni ta’ inizjattivi tas-sahha pubblika
u servizzi tal-kura tas-sahha.

xiii. Provide timely analytical inputs to ministerial briefs,
strategic documents, project briefs and related activities.

xiv. Produce intelligence that blends epidemiology
with clinical context and operational feasibility and
communicating this effectively, according to audience, and
pro-actively.

xv. Detect surges, anomalies, and pressures; initiate
escalation alerts where thresholds are breached.

xvi. Ensure GDPR and EHDS compliant processing of
identifiable hospital data in line with EU and local data
privacy legislation and with DHIR data protection policy for
aggregate or case-based data, anonymised, pseudonymised
or identifiable, and always advocating for data minimisation

xvil. Lead or contribute to Data Protection Impact
Assessments (DPIAs) related to hospital datasets.

xviii. Oversee secure data access processes, and advocate
and ensure ethical use, in any analysis, including predictive
analytics and Al in line with local and EU legislation.

xix. Advise upon strategies for effective management,
coordination, and governance of publicly funded services
that are accessible, equitable, efficient, affordable and of
high quality for all, informed also by latest evidence

xx. Advise on the efficient, effective and equitable
allocation of human, financial and capital health resources
based on latest evidence.

xxi. Manage the relationships between different
stakeholders involved in health information production
and use, including government departments and entities,
healthcare providers, patients and their families, local
councils, citizens and communities, civil society
organizations and private sector entities.

xxii. Interpret, evaluate, and make recommendations
for action based on existing data, information, statistics,
and intelligence systems to underpin public health and
management interventions across disciplines.

xxiii. Contribute to public health research and the
evaluation of public health initiatives and healthcare
services.



16,750

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,721

xxiv. Jipprovdi tmexxija u jirrapporta regolarment dwar
il-progress miksub f’progetti, attivitajiet u inizjattivi ta’
informazzjoni dwar is-sahha, inkluzi progetti tal-UE.

xxv. Jipprovdi opportunitajiet ta’ tahrig fl-informazzjoni
dwar is-sahha f’livelli undergraduate u postgraduate.

xxvi. [zomm ruhu aggornat dwar xejriet, zviluppi, politiki,
strategiji, pjanijiet ta’ azzjoni u legizlazzjoni nazzjonali
u internazzjonali; jippartec¢ipa f’laqghat postgraduate
lokalment u barra mill-pajjiz, u jinvolvi ruhu fl-edukazzjoni
kontinwa tieghu nnifsu u tal-kollegi fil-livelli kollha fil-
qasam tal-informazzjoni dwar is-sahha.

xxvil. Jirrapprezenta lid-Direttur ghall-Informazzjoni
dwar is-Sahha u Ricerka, lis-Supretendent tas-Sahha
Pubblika u lill-Ministeru rigward promozzjoni tas-
sahha ma’ organizzazzjonijiet lokali (governattivi, mhux
governattivi u privati) u dawk internazzjonali, b’mod
partikolari mal-istituzzjonijiet tal-Unjoni Ewropea, I-OECD
u 1-Organizzazzjoni Dinjija tas-Sahha (WHO).

xxviil. Jippartecipa f’kull inizjattiva u attivita organizzata
mid-Direttorat, avvenimenti tal-midja kif mehtieg, u jiehu
sehem fil-process ta’ assigurazzjoni tal-kwalita u verifika
(audit).

xxix. Jipparte¢ipa meta mitlub f’bordijiet tal-ghazla,
bordijiet dixxiplinari u bordijiet tal-akkwist (procurement).

xxX. lkun responsabbli mis-supervizjoni tal-impjegati
taht ir-responsabbilta tieghu u jattendi regolarment laqghat

tal-istaff anzjan.

xxxi. Jaghmel uzu mis-sistemi tat-Teknologija tal-
Informazzjoni li jistghu jkunu fis-sehh fi hdan il-Ministeru

xxxil. Jaghmel hidmiet ohra li s-superjur tieghu/ taghha
jista’ jiddelegalu/a skond il-bzonn

xxxiil. Jaghmel dmirijiet ohra skont kif iddirigit mis-
Segretarju Permanenti Ewlieni.

3.2 Persuna appuntata tista’ tkun rikjesta twettaq dmirijiet
fi kwalunkwe servizz ghall-kura tas-sahha f’Malta u
Ghawdex skont id-diskrezzjoni tal-Amministrazzjoni.
Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, I-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin

xxiv. Provide leadership and report regularly on progress
achieved in health information projects, activities, and
initiatives, including EU projects.

xxv. Provide training opportunities in health information
at undergraduate and postgraduate levels

xxvi. Keep up to date on national and international
trends, developments, policies, strategies, action plans, and
legislation, participate in postgraduate meetings locally and
abroad and involve him/herself in the on-going education
of self and colleagues at all levels in the field of health
information.

xxvii. Represent the Director for Health Information
& Research, the Superintendent of Public Health and the
Ministry on health promotion with local (governmental,
non-governmental, private) and international organizations
particularly with the institutions the European Union, OECD
and of the World Health Organisation.

xxviil. Participate in any initiatives and activities
organised by the Directorate, media events as required, and
partake in the process of quality assurance and audit.

xxix. Participate when asked in selection boards,
disciplinary boards, and procurement boards.

xxX. Be responsible for the supervision of staff under his/
her charge and attend regularly at senior staff meetings

xxxi. Make use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Ministry.

xxxii. Undertakes any other tasks, which the superior
may delegate to him/her, as may be required

xxxiil. Carries out any other duties as directed by the
Principal Permanent Secretary

3.2 An appointee may be required to perform duties in
any of the health care services in Malta and Gozo at the
discretion of the Management.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
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fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar
i¢-caqlieq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet ta’
impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma persuni
msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi jew fil-
legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati msemmija
hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar ‘Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)’, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont id-
dokument “Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju Unit
u I-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-Ftehim
dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-Unjoni
Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea dwar
l-Energija Atomika’.

Ghandu jintalab il-parir tat-Tagsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan l-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fugq.

Il-hatra ta’ kandidati msemmija {’(b), (c), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont 1-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, 1-applikanti:

ii. jridu ikunu profi¢jenti fil-lingwa Maltija u fil-lingwa
Ingliza.

Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-hatra attwali
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pozizzjoni
definita, izda jistghu japplikaw ghal grad/pozizzjoni inqas
anki jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fl-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverzjoni ghal hatra precedenti
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (¢); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006 or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the “Residence Status of United Kingdom Nationals
and their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations”.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition, applicants:

ii. must be proficient in the Maltese and English
Languages.

Public Officers applying for this post must be confirmed
in their current appointment, unless the current appointment
is in a different class/career stream or in a definite position,
but may apply for a lower grade/position even if not
confirmed and whether in the same stream or not. Reversion
to previous unconfirmed appointment is not possible.
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4.2 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, I-applikanti ghandhom wkoll:

i. ikollhom isimihom imnizzel fir-Registru ghall-
Ispecjalisti tal-Medic¢ina tas-Sahha Pubblika mizmum mill-
Kunsill Mediku ta’ Malta JEW

il. ikunu approvati li isimhom jitnizzel fir-Registru ghall-
Ispecjalisti tal-Medicina tas-Sahha Pubblika mizmum mill-
Kunsill Mediku ta’ Malta JEW

iii. a. ikollhom Certificate of Certifikat ta’ Tlestija ta’
Tahrig ta’ Specjalist (CCT) mahrug mill-Kumitat ghall-
Akkreditazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta ghall-professjoni
rilevanti, 1i juri li l-applikant lesta tali tahrig spec¢jalizzat li
jista’ jintalab ghal-Medi¢ina tas-Sahha Pubblika; JEW

b. ikollhom kwalifika ta’ specjalist ekwivalenti ghas-
CCT fil-Medic¢ina tas-Sahha Pubblika, 1i tkun mahruga
mill-Awtorita kompetenti ta’ stat membru iehor tal-Unjoni
Ewropea, kif indikat f’parti 1b tat-Tieni Skeda tal-Att dwar
il-Professjonijiet tas-Sahha ta’ Malta JEW

c. ikollhom kwalunkwe kwalifika ohra ta’ specjalist dment
li ma’ din tinhemez dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent
mill-Kumitat ghall-Akkreditazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta,
li tiddikjara li 1-kwalifiki/esperjenza huma suffi¢jenti sabiex
tabib ikun irregistrat mal-Kunsill Mediku ta’ Malta bhala
Specjalist fil-Medic¢ina tas-Sahha Pubblika.

4.3 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandu aktar minn hekk
ikollhom sentejn (2) esperjenza full-time bhala Specjalist
fil-Medic¢ina tas-Sahha Pubblika. Qed ikun hawnhekk
ikkjarifikat 1i l-esperjenza bhala Specjalist titqies li ma
tibdiex qabel id-data tar-Registrazzjoni fir-Registru ghall-
Ispecjalisti mizmum mill-Kunsill Mediku ta’ Malta,
jew registrazzjoni ekwivalenti mahruga mill-awtorita
kompetenti fi Stat Membru iehor tal-Unjoni Ewropea. Qed
ikun ikkjarifikat ukoll 1i I-esperjenza mwettqa fuq bazi part-
time jew fi kwalunkwe kaz fuq bazi ta’ inqas minn erbghin
(40) siegha fil-gimgha, tkun rikonoxxuta fuq bazi prorata.

4.4 Persuna maghzula li tkun eligibbli taht paragrafu 4.2
(iii) (b) u paragrafu 4.2 (iii) (c) hawn fuq trid tkun imnizzla
fir-Registru ghall-Ispe¢jalisti mizmum mill-Kunsill Mediku
ta’ Malta u trid tkun ukoll irregistrata bis-shih mal-Kunsill
Mediku ta’ Malta qabel il-hatra.

4.5 Kandidati li japplikaw skont it-termini ta’ paragrafu
4.2 (iii) (b) jew paragrafu 4.2 (iii) (c) hawn fuq iridu jiksbu
ittra ta’ rikonoxximent mill-Kumitat ghall-Akkreditazzjoni
ta’ Specjalisti ta’ Malta li tikkonferma li I-kwalifiki taghhom
jistghu jigu kkunsidrati bhala ekwivalenti gha¢-Certifikat ta’
Tlestija ta’ Tahrig ta’ Spe¢jalist mahrug mill-Kumitat ghall-

4.2 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must furthermore be:

i. listed in the Specialist Register of Public Health
Medicine kept by the Medical Council of Malta; OR

ii. approved for inclusion in the Specialist Register of
Public Health Medicine kept by the Medical Council of
Malta; OR

iii. a. in possession of a Certificate of Completion
of Specialist Training (CCT) issued by the Specialist
Accreditation Committee of Malta for the relevant
profession, which shows that the applicant has completed
such specialist training as may be prescribed for Public
Health Medicine; OR

b. in possession of a specialist qualification equivalent
to the CCT in Public Health Medicine which is issued by
the competent authority in another EU member state, as
listed in Part 1b of the Second Schedule of the Health Care
Professions Act of Malta; OR

c. in possession of any other specialist qualification
provided that this must be accompanied by a formal recognition
statement by the Specialist Accreditation Committee of Malta,
stating that the qualifications/experience are sufficient for a
doctor to be registered with the Medical Council of Malta as a
specialist in Public Health Medicine.

4.3 By the closing time and date of this call for applications,
applicants must furthermore have two (2) years full-time
experience as a Specialist in Public Health Medicine. It
is hereby being clarified that specialist experience will be
deemed not to commence prior to the date of registration
in the Specialist Register kept by the Medical Council of
Malta, or equivalent registration issued by the competent
authority in another EU Member State. It is furthermore
being clarified that experience carried out on a part-time
basis, or in any case on a basis of less than forty (40) hours
per week, is reckoned on a pro-rata-basis.

4.4 The successful candidate eligible under paragraph 4.2
(iii) (b) and paragraph 4.2 (iii) (c) above must be listed in
the Specialist Register kept by the Medical Council of Malta
and must also be fully registered with the Medical Council
of Malta before appointment.

4.5 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)
(b) or paragraph 4.2 (iii) (c) above must obtain a recognition
statement from the Specialist Accreditation Committee of
Malta confirming that their qualifications may be considered
as an equivalent to the Certificate of Completion of Specialist
Training (CCT) issued by the Specialist Accreditation
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Akkreditazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta. F’kaz ta’ diffikulta
ghandu jintalab il-parir tal-Kumitat ghall-Akkreditazzjoni
ta’ Specjalisti ta’ Malta.

Sabiex tigi ffacilitata r-referenza, is-sit elettroniku tal-
Kumitat ghall-Akkreditazzjoni ta’ Specjalisti ta’ Malta jista’
jigi kkonsultat minn (https://medicalcouncil.gov.mt/wp-
content/uploads/2024/10/mcsac.pdf).

4.6 Kandidati li japplikaw skont it-termini ta’ paragrafu
4.2 (iii) (b) jew paragrafu 4.2 (iii) (c), u li jkunu mehtiega
jipprezentaw dikjarazzjoni mill-Kumitat ghall-Akkreditazzjoni
ta’ Specjalist kif mitlub fil-paragrafu 4.5 ghandhom jinkludu
kopja ta’ din id-dikjarazzjoni mal-applikazzjoni u jipprezentaw
l-originali waqt l-intervista. Kandidati li mhumiex fil-pussess ta’
din id-dikjarazzjoni xorta jistghu japplikaw, basta jissottomettu
kopja ta’ din id-dikjarazzjoni hekk kif tkun ghad-dispozizzjoni
taghhom u fi kwalunkwe ¢irkustanza mhux aktar tard mid-data
tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet. Applikanti
li ma jipprezentawx id-dikjarazzjoni mehtiega fi Zzmien xahar
ghal ragunijiet lil hinn mill-kontroll taghhom jistghu jitolbu
estenjoni ta’ dan il-limitu ta’ Zmien b’xahar ichor mill-Kap
tad-Dipartiment fejn qed jintlaqghu Il-applikazzjonijiet, u
jindikaw b’mod car ir-ragunijiet ghad-dewmien. Talbiet ghal
estensjonijiet lil hinn minn dan il-perjodu ghandhom jigu
sottomessi ghall-kunsiderazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku.

4.7 Ufficjali Pubbli¢ci li ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ decizjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta dahlet fis-sehh il-
hatra bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju iehor ta’ eligibbilta ghall-post irid
jigi sodisfatt skont din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.8 Uffi¢jali pubblici li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li jappartjenu ghall-Klassi/Stream tal-grad sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, li
ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbiltamehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Committee of Malta. In case of any difficulty, the advice
of the Specialist Accreditation Committee of Malta is to be
sought.

For ease of reference, the website of the Specialist
Accreditation Committee of Malta may be consulted at
(https://medicalcouncil.gov.mt/wp-content/uploads/2024/10/
mcsac.pdf).

4.6 Candidates applying in terms of paragraph 4.2 (iii)
(b) or paragraph 4.2 (iii) (c) and who are required to present
a statement by the Specialist Accreditation Committee as
specified in paragraph 4.5 should include a copy of that
statement with their application and present the original at
the interview. Candidates not in possession of the required
statement may still apply, provided that they submit a
copy of the statement as soon as it is available and in
any case, by not later than the closing date of this call for
applications. Applicants who fail to present the required
statement within the one-month period for reasons beyond
their control may request an extension of this time limit,
up to a further one month, from the Head of Department
receiving the applications, indicating clearly the reasons for
the delay. Requests for an extension beyond this period are
to be submitted for the consideration of the Public Service
Commission.

4.7 Public Officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Scale are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of service stipulated
in the calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.8 Public officers who currently hold an appointment
as Officer in Grade are considered on a personal basis to
pertain to the Class/Stream of their immediately previous
substantive grade, and may apply on the basis of their
current scale as Officer in Grade, which must be equivalent
to, or higher than, the requisite eligibility level required by
this call for applications.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of “service in the
grade” as stipulated in calls for applications.
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Kwalunke rekwizit ichor ta’ eligibbilta ghall-post ghandu
jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

4.9 Kwalifiki formali, hiliet u esperjenza specjalizzata
fl-Avukatura tas-Sahha Mentali jigu evalwati abbazi tal-
portfolio tal-esperjenza tax-xoghol tal-applikant. Evidenza
formali ta’ tahrig u kwalifiki elenkati fil-portfolio jridu jigu
pprezentati mal-applikazzjoni.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.11l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/transkrizzjonijiet v/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tar-Recruitment Portal fuq (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proc¢eduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 60%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.9, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol rilevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttorat tal-People Management, Uffi¢ju
tad-Deputat Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta VLT
1171, permezz tal-Portal ta’ Reklutagg tal-Gvern onlajn
biss fuq (https://recruitment.gov.mt). L-applikazzjonijiet
ghandhom jinkludu Curriculum Vitae kompletament
aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki tal-
applikant u l-employment history). Id-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet hija 5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’
nhar it-Tnejn 5 ta’ Ottubru 2026. Ittra elettronika ggenerata
mill-kompjuter tintbaghat bhala ré¢evuta tal-applikazzjoni.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn xoghol wara d-data u
I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.9 Formal qualifications, specialist skills and experience
in Mental Health Advocacy, will be evaluated on the basis
of the applicant’s portfolio of work experience. Formal
evidence of training and qualifications listed in the portfolio
are to be presented upon application.

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a selection
board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 60%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.9,
have proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the People Management Directorate, Office of the
Deputy Prime Minister and Ministry for Health, 15
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171,
through the Online Government Recruitment Portal only
on (https://recruitment.gov.mt). Applications are to include
a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which should
include a list of qualifications held by applicant and the
employment history). The closing date of the receipt of
applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of Monday
5th October 2026. A computer-generated email will be sent
as an acknowledgement of the application. Further details
concerning the submission of applications are contained in
the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.
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Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefic¢ji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-settur pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti;

jistghu jigu accessati fl-indirizz (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions MT.pdf)jew jinkisbu mid-
Direttorat tal-People Management, Uffic¢ju tad-Deputat
Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta VLT 1171.
Dawn id-dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa
bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku tal-Uffic¢ju tad-Deputat Prim Ministru
u Ministeru ghas-Sahha huwa (https://sahha.gov.mt), u
l-indirizz elettroniku huwa (recruitment.health@gov.mt).

It-18 ta’ Settembru, 2026

UFFICCJU TAD-DEPUTAT PRIM MINISTRU
U MINISTERU GHAS-SAHHA

Post ta’ Manager 11 fl-Uffi¢¢ju tad-Deputat Prim
Ministru u Ministeru ghas-Sahha

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretaru Permanenti, Uffi¢¢ju tad-Deputat Prim
Ministru u Ministeru ghas-Sahha tilqa’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Manager II fl-Uffic¢ju tad-Deputat Prim
Ministru u Ministeru ghas-Sahha.

Termini u kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax (12)-il xahar.

2.2 Wagqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati
jridu jkunu temmew b’success kors ta’ induzzjoni offrut

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of public sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents;

may be viewed by accessing the address (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions ENG.pdf) or may be obtained
from the People Management Directorate, Office of the
Deputy Prime Minister and Ministry for Health, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171. These
general provisions are to be regarded as an integral part of
this call for applications.

The website address of the Office of the Deputy Prime
Minister and Ministry for Health is ((https://health.gov.mt)),
and the email address is (recruitment.health@gov.mt).

18th September, 2026

OFFICE OF THE DEPUTY PRIME MINISTER
AND MINISTRY FOR HEALTH

Post of Manager II in the Office of the Deputy Prime
Minister and Ministry for Health

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Office of the Deputy Prime
Minister and Ministry for Health invites applications for
the post of Manager II in the Office of the Deputy Prime
Minister and Ministry for Health.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes



16,756

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,721

mill-Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli
ghall-konferma tal-hatra.

2.3 Is-salarju ta’ Manager II huwa ta’ Skala ta’ Salarju
7, li fis-sena 2026 huwa ta’ €32,158.00 fis-sena, li jizdied
b’€531.17 fis-sena sa massimu ta’ €35,345.02.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju 7
li ikollhom Masters degree rikonoxxuta fil-Livell 7 tal-MQF
(suggetta ghal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew ekwivalenti*)
titla> fi Skala ta’ Salarju 6 (€33,931.02 x €596.33 -
€37,509.00 fis-sena 2026) wara tliet (3) snin servizz bhala
Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun qdiet dmirha
b’mod sodisfacenti.

*Kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta b’minimu ta’
60 krettu ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni li
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Masters
mill-MQRIC tigi sottomessa mal-applikazzjoni (suggett
ghad-dispozizzjonijiet tal-klawsola 5.4 tad-dokument
tad-Dispozizzjonijiet Generali). Kwalifika ta’ Masters
rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija qabel
1-2009) b’inqas minn 60 krettu ECTS hija accettabbli
sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC jew 1-Universita ta’
Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa komparabbli ma’ mill-
inqas 60 krettu ECTS.

2.5 Persuna fil-grad ta’ Manager II fi Skala ta’ Salarju
7 li ghandha degree ta’ Bacellerat rikonoxxuta f’Livell
6 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS
jew ekwivalenti*) titla’ fi Skala ta’ Salarju 6 (€33,931.02
x €596.33 - €37,509.00 fis-sena 2026) wara sitt (6) snin
servizz bhala Manager II fi Skala ta’ Salarju 7, jekk tkun
qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

* Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta,
kif applikabbli, hija accetta biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’rikonoxximent mill-MQRIC i tigi sottomessa mal-
applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet talklawsola 5.4
tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali). Kwalifika ta’
Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija
qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu ECTS hija accettabbli
sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC jew 1-Universita ta’
Malta li I-ammont ta’ xoghol huwa komparabbli mal-minimu
ta’ 180 krettu ECTS.

2.6 Il-persuni mahtura jkunu wkoll intitolati ghal hlas
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju baziku taghhom, marbut ma’ xoghol sodisfacenti, u
hlas ta’ allowance tal-klassi annwali ta €2,000, suggett ghall-
politiki tal-amministrazzjoni ¢entrali li jkunu fis-sehh minn
zmien ghal zmien.

2.7 Mhux se jkun possibbli li jintalab trasferiment
qabel perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi

organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Manager II is Salary Scale
7, which in the year 2026 is €32,158.00 per annum, rising
by annual increments of €531.17 up to a maximum of
€35,345.02.

2.4 AManager I in Salary Scale 7 who are in a possession
of arecognised Master’s degree at MQF level 7 (subject to a
minimum of 90 ECTS credits, or equivalent*) will progress
to Salary Scale 6 (€33,931.02 x €596.33-€37,509.00 in
2026) on completion of three (3) years service as Manager 11
in salary scale 7, subject to satisfactory performance.

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
formal Masters recognition statement being submitted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Master’s
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

2.5 AManager II in Salary Scale 7 who are in a possession
ofarecognised Bachelor’s Degree at MQF level 6 (subjecttoa
minimum of 180 ECTS credits, or equivalent*®) will progress
to Salary Scale 6 (€33,931.02 x €596.33 - €37,509.00 in
2026) on completion of six (6) years service as Manager 11
in Salary Scale 7, subject to satisfactory performance.

*A recognised comparable Bachelor’s Qualification , as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta tha the workload is
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

2.6 Appointees will also be entitled to the payment of an
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of
their basic salary, subject to satisfactory performance, and a
payment of an annual class allowance of €2,000, subject to
Central Administration’s policies in force from time to time.

2.7 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
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I-imsemmi perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu
jigu biss trasferiti fuq talba taghhom sabiex jaqdu dmirijiet
xi mkien ichor fil-qasam tal-ispe¢jalizzazjoni) skont il-
postijiet vakanti stabbiliti.

2.8 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.9 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipproducu Certifikat tal-Kondotta mahrug mill-Ufficéju
tar-Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur gabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.10 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-*Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u I-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023 u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-Bord tal-Ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u Il-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni
taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunke kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendici 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/DocsDirectives/Directives/
Directive-16.pdf)).

Dmirijiet
3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Manager II huma:

i. Jassisti lid-Direttur ghall-Affarijiet Internazzjonali u
I-Izvilupp tal-Politika f’kompiti relatati mal-koordinazzjoni
u Il-gestjoni tal-partecipazzjoni tal-Ministeru fl-istrutturi
u l-processi tal-UE u jizgura koordinazzjoni effettiva tal-
kwistjonijiet kollha relatati mal-UE ma I-entitajiet interni u
esterni kollha;

ii. Jizgura li d-dokumentazzjoni relatata mal-qasam ta’
politika tad-Dipartiment tingabar u tinhazen f’konformita
mal-politiki tad-Direttorat u r-rekwiziti tal-GDPR;

of a two (2) year period, appointees may only be transferred
at their own request to carry out duties elsewhere in the area
of specialisation, in accordance with established vacancies.

2.8 The result will be valid for a period of two (2) years
from the date of publication.

2.9 Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a Certificate of Conduct issued by
the Criminal Records Office or other competent authority
not earlier than six (6) months from the closing date of
this call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.10Interms ofthe requirements emanating from Directive
16, regarding the “Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration”,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023 and which came into force on 1st February,
2024, the Selection Board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior
to accepting an appointment, through the prescribed
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Duties
3. The job duties for the post of Manager II include:

i. Assist Director International Affairs and Policy
Development in tasks related to the coordination and
management of the Ministry’s participation in EU structures
and processes and ensuring effective coordination of all EU-
related matters across all internal and external entities;

ii. Ensures that documentation related to the Department’s
policy area is collated and stored in line with the Directorate’s
policies and GDPR requirements;
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iii. Ikun responsabbli ghall-ogsma assenjati, id-diversita
ta’ suggett taghhom flimkien mad-diskussjonijiet rilevanti
f’livell nazzjonali, tal-UE u internazzjonali biex jikkoordina
il-pozizzjoni xierqa fost diversi entitajiet interni u esterni;

iv. Jassisti u jikkoordina t-thejjija u I-formulazzjoni
f’waqthom ta’ Memoranda u kwistjonijiet rilevanti mehtiega
ghal-laqghat regolari tal-Kumitat Interministerjali ghall-
Affarijiet tal-UE;

v.Jassistiujikkoordinat-thejjijaf’waqthaul-formulazzjoni
ta’ noti ta’ istruzzjoni u noti ta’ informazzjoni mehtiega ghal-
lagghat ta COREPER I u COREPER 11, lagghat tal-Kunsill
tal-UE u Gruppi ta’ Hidma tal-Kummissjoni Ewropea, kif
ukoll kwalunkwe laqgha relatata ohra;

vi. Jassisti u jikkoordina t-thejjija f’waqtha wu
I-formulazzjoni ta’ Briefs fir-rigward ta’ laqghat li jsiru
fuq livell internazzjonali/fora u kwalunkwe laqgha ohra li
ghaliha jattendu I-Ministru u s-Segretarju Parlamentari;

vii. Iwettaq ricerka regolari dwar suggetti relatati, kif
jkun mehtieg;

viii. Ixxerred ricerka jew kwalunkwe rapport u
informazzjoni ohra lill-manigment superjuri fi hdan id-
Dipartiment u lil kwalunkwe entita interna jew esterna
rilevanti;

ix. Kwalunkwe kompitu ichor li s-superjur jista’ jiddelega
lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg;

x. Jwettaq dmirijiet ohra li jisghu jigu aggornati biex
jissodisfaw ir-rekwiziti ta’ kwalunkwe qasam iehor kif
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xi. Kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, I-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor li ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags c¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz

iii. Being responsible for the areas assigned, their
various spectrum of subject matter along with the relevant
discussions at a national, EU and international level to
coordinate the appropriate position amongst various internal
and external entities;

iv. Assisting and coordinating the timely preparation and
formulation of Memoranda and relevant issues required for
the regular meetings of the Inter-Ministerial Committee on
EU Affairs;

v. Assisting and coordinating the timely preparation and
formulation of instruction notes and briefing notes required
for COREPER I and COREPER II meetings, meetings of
the Council of the EU and European Commission Working
Groups, as well as any other related meetings;

vi. Assisting and coordinating the timely preparation
and formulation of Meeting briefs with regard to meetings
held on an international level/fora and any other meetings
attended by the Minister and Parliamentary Secretary;

vii. Conducts regular research on related topics, as
necessary;

viii. Disseminates research or any other reports and
information to senior management within the Department
and any relevant internal or external entities;

ix. Undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as required;

x. Undertakes any other duties which may be updated to
meet the requirements of any other area as confirmed by the
Permanent Secretaries;

xi. Any other duties as directed by the Principal Permanent
Secretary.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
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b’legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar
ic-caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqs ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (¢), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legizlazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’
Pajjizi Terzi), jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza
taht ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien
mal-membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u 1-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar I-Energija Atomika.’

Ghandu jintalab il-parir tat-Taqsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan I-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (¢), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont I-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti ghandhom ikunu:

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa tal-Ingliz sabiex
jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat d-dmirijiet li ghalihom
saret l-applikazzjoni;

U

iii. ikollhom Masters degree rikonoxxuta fil-Livell 7
tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew
ekwivalenti*) fil-European Studies jew International
Relations jew Public Health jew Health Care Management
and Leadership, Law jew International jew European Law,
jew Sociology jew Public Policy jew f’oqsma rilevanti kif
determinat mill-manigment.

*Kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 krettu
ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni li dikjarazzjoni

EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006 or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the Family Reunification
Regulations, 2007; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the “Residence Status of United Kingdom Nationals
and their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations”.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition, applicants must be:

ii. able to communicate in the English language in order
to sufficiently and adequately carry out the duties applied
for;

AND

iii. in possession of a recognized Master’s degree at
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits,
or equivalent*) in European Studies or International
Relations or Public Health or Health Care Management
and Leadership, Law or International or European Law, or
Sociology or Public Policy or in relevant areas as determined
by Management.

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
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formali ta’ rikonoxximent tal-Masters mill-MQRIC tigi
sottomessa mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet
tal-klawsola 5.4  tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet
Generali). Kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta mill-Universita
ta’ Malta (moghtija gabel 1-2009) b’inqas minn 60 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew I-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli ma’ mill-ingas 60 krettu ECTS.

JEW

iv. ikollhom degree ta’ Bacellerat rikonoxxuta f’Livell
6 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180 krettu ECTS
jew ekwivalenti*) fil-European Studies jew International
Relations jew Public Health jew Health Care Management
and Leadership, Law jew International or European Law,
jew Sociology jew Public Policy jew f’oqsma rilevanti kif
determinat mill-manigment u tmien (8) snin ta’ esperjenza
sodisfacenti u rilevanti fil-manigment.

* Kwalifika ta’ Bacellerat komparabbli rikonoxxuta,
kif applikabbli, hija accetta biss suggett ghal dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent mill-MQRIC 1i tigi sottomessa
mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet tal-
klawsola 5.4 tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet Generali).
Kwalifika ta’ Bacellerat rikonoxxuta mill-Universita ta’
Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 180 krettu
ECTS hija accettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli mal-minimu ta’ 180 krettu ECTS.

Korsijiet qosra li jwasslu ghal awards,b’differenza mill-
kwalifiki,ma jkollhomx in-numru mehtieg ta’ kretti ECTS
fil-livell tal-MQF rispettiv u ghalhekk, ma jigux ikkunsidrati
ghal finijiet ta’ eligibbilta.

Uffi¢jali pubblici 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anki jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.
Riverzjoni ghal hatra precedenti mhux ikkonfermata mhijiex
possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li ghadhom ma kisbux
formalment l-ebda wahda mill-kwalifiki msemmija hawn
fuq xorta jigu kkunsidrati. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza 1i gew approvati ghall-ghoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(i1) Aktar minn hekk, kandidati 1i bhalissa qed isegwu
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn
dak mitlub hawn fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati

formal Master’s recognition statement being submitted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Master’s
qualification from the University of Malta (awarded pre-
2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University of Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

OR

iv. in possession of a recognised Bachelor’s Degree at
MQF Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits,
or equivalent*) in European Studies or International
Relations or Public Health or Health Care Management
and Leadership, Law or International or European Law, or
Sociology or Public Policy or in relevant areas as determined
by Management and eight (8) years of relevant satisfactory
management experience.

*A recognised comparable Bachelor’s Qualification , as
applicable, is only accepted subject to an MQRIC formal
recognition statement being submitted with the application
(subject to the provisions of clause 5.4 of the General
Provisions document). A recognised Bachelor’s qualification
from the University of Malta (awarded pre-2009) with less
than 180 ECTS credits is acceptable provided that it is verified
by MQRIC or the University of Malta that the workload is
comparable to the minimum of 180 ECTS credits.

Short Courses leading to awards, as distinct from
qualifications, do not have the required number of ECTS
credits at the respective MQF level and, hence will not be
considered for eligibility purposes.

Public Officers applying for this post must be confirmed
in their current appointment, unless the current appointment
is in a different class/career stream or in a definite position,
but may apply for a lower grade/position even if not
confirmed and whether in the same stream or not. Reversion
to previous unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (i) Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the above-mentioned qualifications will still
be considered. Such candidates are to submit evidence that
they have been approved for the award of the qualification
in question.

(i1) Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
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ghandhom jissottomettu evidenza li temmew b’success il-
kretti mehtiega tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell
tal-MQF mehtieg, sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi ghandhom
jinnotaw ir-rekwizit 1i jipproducu dikjarazzjonijiet ta’
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki taghhom
mill-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli,
skont id-dispozizzjonijiet applikabbli ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet (ara I-holqa aktar ’I isfel).

4.3 Kandidati li ghadhom ma kisbux formalment jew
ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika rikjesta hekk kif
specifikatafil-paragrafu4.1jewkifindikat f”paragrafu3.1tad-
dispozizzjonijiet generali (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions
MT.pdf)xorta jigu kkunsidrati, basta jibaghtu evidenza li
jinsabu fl-ahhar fazi tal-kors li jwassal ghall-ghoti tat-tali
kwalifika. Il-persuni mahtura jridu jgibu, jew gew approvati,
ghat-tali kwalifika fi Zmien sena mid-data tal-hatra taghhom.
Jekk l-iskadenza ma tintlahaqx, il-hatra, ghal din ir-raguni,
tigi awtomatikament terminata.

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.1 Tl-kwalifiki u I-esperjenza li l-persuna jkollha
ghandhom jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew
dokumenti, li kopja taghhom ghandha tkun skennjata
u mibghuta permezz tar-Recruitment Portal (https:/
recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
ec¢cezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proéeduri tal-ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. Il-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati li,
minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol relevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttorat tal-People Management, Uffic¢ju
tad-Deputat Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta,
VLT 1171, permezz tal-Portal ta’ Reklutagg tal-Gvern
onlajn biss f’dan l-indirizz: (https://recruitment.gov.mt).
L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum Vitae

candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained or are
not yet approved for the qualification specified in paragraph
4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the general
provisions (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions ENG.pdf) — will
still be considered provided that they submit evidence that
they are in the final phase of their course leading to such
qualification. Appointees must obtain, or be approved,
for the award of such qualification within one year of
their appointment date. If this stipulated deadline for the
attainment of such qualification is not met, the appointment
will be, for this reason, automatically terminated.

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3,
have proven relevant work experience.

Submission of applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention
of the People Management Directorate, Office of the
Deputy Prime Minister and Ministry for Health , 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta, VLT 1171,
through the Online Government Recruitment Portal only
at the following address: (https://recruitment.gov.mt).
Applications are to include a Curriculum Vitae, completely
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kompletament aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki
tal-applikant u I-employment history). Id-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet hijafil-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’
nhar it-Tnejn, 5 ta’ Ottubru, 2026. Ittra elettronika ggenerata
mill-kompjuter tintbaghat bhala réevuta tal-applikazzjoni.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn xoghol wara d-data u
I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew nieqsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefi¢cji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-settur pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti;

jistghu jigu accessati permezz fl-indirizz (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions MT.pdf)jew jinkisbu mid-
Direttorat tal-People Management, Uffic¢ju tad-Deputat
Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta, VLT 1171.
Dawn il-provvedimenti generali ghandhom jigu meqjusa
bhala parti integrali minn din issejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u l-indirizz elettroniku tad-Direttorat
huma (https://health.gov.mt) u (recruitment.health@gov.mt)

1t-18 ta’ Settembru, 2026

up-to-date (which should include a list of qualifications held
by applicant and the employment history). The closing date
of the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European
Time) of Monday, 5th October 2026. A computer-generated
email will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) would not be accepted.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of public sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents;

may be viewed by accessing the address (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions ENG.pdf) or may be obtained
from the People Management Directorate, Office of the
Deputy Prime Minister and Ministry for Health, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 1171. These
general provisions are to be regarded as an integral part of
this call for applications.

The website address and e-mail address of the receiving
Directorate are (https://health.gov.mt) and (recruitment.

health@gov.mt).

18th September, 2026
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UFFICCJU TAD-DEPUTAT PRIM MINISTRU
U MINISTERU GHAS-SAHHA

Post ta’ Staff Nurse/Psychiatric Mental Health
Nurse fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

Nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Is-Segretarju Permanenti, Uffi¢¢ju tad-Deputat Prim
Ministru u Ministeru ghas-Sahha, jilqa’ applikazzjonijiet
ghall-Post ta’ Staff Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

Termini u Kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ sena (1) jekk appuntat b’Degree fin-Nursing/
Mental Health Nursing (Skala 10) u ghal perjodu ta’
probation/prova ta’ sitt (6) xhur jekk appuntat b’Diploma
finNursing/ Mental Health Nursing (Skala 12).

2.2 Is-salarju ta’ Staff Nurse/Psychiatric Mental Health
Nurse bid-Diploma f’Livell 5 tal-MQF (suggetta gha
minimu ta’ 120 ECTS krediti) huwa ta’ Skala ta’ Salarju
12, 1i fis-sena 2026 huwa ta’ €23,816.00 fissena, li jizdied
b’€354 fis-sena sa massimu ta’ €25,940.00.

2.3 Persuna fil-grad ta’ Staff Nurse/Psychiatric Mental
Health Nurse (bid-Diploma) titla’ minn Skala ta’ Salarju 12
ghal Skala ta’ Salarju 10 (li fis-sena 2026 hu €27,055.98 x
€407.67 - €29,502.00 fis-sena) wara tliet (3) snin servizz fil-
grad jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.4 Persuna fil-grad ta’ Staff Nurse/Psychiatric Mental
Health Nurse (bid-Diploma) titla’ minn Skala ta’ Salarju
10 ghal Skala ta Salarju 9 (li fis-sena 2026 hu €28,701.02
x €447.33 - €31,385.00 fis-sena) suggett ghall-kisba tal-
warrant relevanti biex tipprattika U mat-tlestija ta’ hames
(5) snin ekwivalenza shiha ta’ servizz sodisfacenti fil-grad.

2.5 Staff Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse bid-
Diploma li jiksbu Degree BSc. fin-Nursing/BSc. fil-Menta
Health Nursing fil-Livell 6 tal-MQF (suggetta ghal minimu
ta’ 180 ECTS krediti jew ekwivalenti), jew lekwivalenti
taghha kif iddeterminat mill-Management, matul il-kors
tal-impjieg taghhom, huma immedjatament imqieghda fi
Skala 10 u mbaghad jitilghu ghal Skala 9 wara sentejn (2)
bid-Degree jew hames (5) snin servizz filklassi u 1-kisba tal-
warrant, skond liema jigi l-ewwel.

2.6 Is-salarju ta’ Staff Nurse/Psychiatric Mental Health
Nurse bil-BSc (Nursing) degree/BSc (Mental Healt Nursing)
degree f’Livell 6 tal-MQF (suggetta ghal minimu ta’ 180
ECTS krediti jew ekwivalenti), jew lekwivalenti taghha hekk

OFFICE OF THE DEPUTY PRIME MINISTER
AND MINISTRY FOR HEALTH

Post of Staff Nurse/Psychiatric Mental Health
Nurse in the Malta Public Service

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Permanent Secretary, Office of the Deputy Prime
Minister and Ministry for Health, invites applications for the
Post of Staff Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse in the
Malta Public Service.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary period
of one (1) year if appointed with a Degree in Nursing/
Psychiatric Mental Health (Scale 10) and for a period of
six (6) months if appointed with a Diploma in Nursing/
Psychiatric Mental Health (Scale 12).

2.2 The salary for the post of Staff Nurse/Psychiatric
Mental Health Nurse with Diploma at MQF Level 5 (subject
to a minimum of 120 ECTS credits) is Salary Scale 12, which
in the year 2026 is equivalent to €23,816.00 per annum,
rising by annual increments of €354 up to a maximum of
€25,940.00.

2.3 A Staff Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse (with
Diploma) will progress from Salary Scale 12 to Salary
Scale 10, (which in the year 2026 is €27,055.98 X €407.67
- €29,502.00 per annum) on completion of three (3) years
service in the grade, subject to satisfactory performance.

2.4 Staff Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse (with
Diploma) shall progress from Salary Scale 10 to Scale 9
(which inthe year 2026 is€28,701.02 X €447.33 -€31,385.00
per annum), subject to the attainment of the relevant warrant
to practice AND completion of five (5) years whole time
equivalence of satisfactory service in the grade.

2.5 Staff Nurses/Psychiatric Mental Health Nurses
with Diploma who obtain a BSc. Nursing Degree/ BSc
Mental Health Nursing Degree at MQF Level 6 (subject
to a minimum of 180 ECTS credits or equivalent), or it
equivalent as determined by Management, during the course
of their employment, are immediately placed in Scale 10 and
then progress to Scale 9 after two (2) years with Degree or
five (5) year service in the class and attainment of warrant,
whichever comes first.

2.6 The salary for the post of Staff Nurse/Psychiatric
Mental Health Nurse in possession of a BSc (Nursing)
degree/BSc (Mental Health Nursing) at MQF Level 6
(subject to a minimum of 180 ECTS credits or equivalent or
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kif jigi ddeterminat mill-Management, wara konsultazzjoni
mal-Kunsill tal-Infermiera u I-Qwiebel (Malta), huwa Skala
ta’ Salarju 10, 1i fis-sena 2026 hu €27,055.98 fis-sena, li
jizdied b’€407.67 fi-sena sa massimu ta’ €29,502.00.

2.7 Persuna fil-grad ta’ Staff Nurse/Psychiatric Mental
Health Nurse (bid-Degree) titla’ minn Skala ta’ Salarju 10
ghal Skala ta’ Salarju 9 (li fis-sena 2026 hu €28,701.02 x
€447.33 - €31,385.00 fis-sena) wara sentejn (2) servizz bhala
Staff Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse (bid-Degree) fi
Skala 10, jekk tkun qdiet dmirha b’mod sodisfacenti.

2.8 Staff Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse li
minbarra r-rekwiziti msemmija fil-paragrfu 2.2 - 2.7,
ghandha fil-pussess taghha postgraduate Masters Degree
xierqa fil-Livell 7 tal-MQF (suggetta ghal minimum ta’ 90
ECTS krediti jew ekwivalenti*), jew Dottorat fil-Livell 8
tal-MQF ghandu jitpogga immedjatament fi Skala ta’ Salarju
8 (li fis-sena 2026 hu €30,405.02 x €486.83 - €33,326.00
fis-sena) bhala Staff Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse.

*Kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta b’minimu ta’
60 krettu ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni li
dikjarazzjoni formali ta’ rikonoxximent tal-Masters mill-
MQRIC tigi sottomessa mal-applikazzjoni. Kwalifika ta’
Masters rikonoxxuta mill-Universita ta’ Malta (moghtija
qabel 1-2009) b’ingas minn 60 krettu ECTS hija accettabbli
sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC li l-ammont ta’ xoghol
huwa komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS.

2.9 Qed jigi nnutat li s-salarju marbut mal-post ta’ Staff
Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse fuq bazi fulltime/
part-time hu supplimentat b’allowances hekk kif specifikat
fil-ftehim settorali fis-sehh iffirmat bejn il-Gvern ta’ Malta u
1-Union ta’ Malta ghall-Qwiebel u Infermiera.

2.10 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandom
jipprodu¢u Certifikat tal-Kondotta mahrug mill-Uffic¢ju
tar-Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux
aktar minn sitt (6) xhur gabel id-data tal-gheluq ta’ din is-
sejha ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-
persuna maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika
tal-hatra.

2.11 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u 1-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023 u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-Bord tal-Ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-
kandidati ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat,
inkluz il-kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni

its equivalent as determined by the Management, following
the consultation with the Council of Nurses and Midwives
(Malta), is in Salary Scale 10, which in the year 2026 is
€27,055.98 per annum rising by annual increments of
€407.67 up to a maximum of €29,502.00 per annum.

2.7 A Staff Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse (with
Degree) will progress from Salary Scale 10 to Salary Scale 9
(which inthe year 2026 is €28,701.02 X €447.33 - €31,385.00
per annum) on completion of two (2) years of service as Staff
Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse (with Degree) in
Salary Scale 10 subject to satisfactory performance.

2.8 A Staff Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse who,
in addition to requirements stated in paragraph 2.2 - 2.7,
is in possession of an appropriate postgraduate Masters’
Degree at MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS
credits or equivalent*) or PhD at MQF Level 8 shall be
immediately placed in Salary Scale 8 (which i the year 2026
is €30,405.02 X €486.83 - €33,326.00 per annum) as Staff
Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse.

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTS credits is only accepted subject to an MQRIC
formal Master’s recognition statement being submitted with
the application. A recognised Masters qualification from the
University of Malta (awarded pre-2009) with less than 60
ECTS credits is acceptable provided that it is verified by
MOQRIC that the workload is comparable to at least 60 ECTS
credits.

2.9 It is being noted that the salary for the post of Staff
Nurse/Psychiatric Mental Health Nurse on a full-time/part-
time basis is supplemented by allowances as specified by the
sectoral agreement in force signed between the Government
of Malta and the Malta Union of Midwives and Nurses.

2.10 Selected candidates must be of conduct which
is appropriate to the post/position applied for. Prior to
appointment, selected candidates from outside the Public
Service must produce a Certificate of Conduct issued by
the Criminal Records Office or other competent authority
not earlier than six (6) months from the closing date of
this call for applications, which should be submitted by the
selected candidate within one (1) week from the date of the
notification of appointment.

2.11 Interms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the “Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration”,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023 and which came into force on 1st February,
2024, the Selection Board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
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taghhom. Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess
potenzjali nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju
Permanenti rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi
reklutat, tali kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod
xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunke kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendici 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/DocsDirectives/Directives/
Directive-16.pdf)).

Dmirijiet

3.1 Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Staff Nurse/Psychiatric
Mental Health Nurse huma:

i. jipprovdi kura sana, effettiva u effi¢jenti lill-grupp
specifiku ta’ pazjenti u li jiechu sehem fl-edukazzjoni ta’
junior staft/ persunal li jkunu fuq zjara, kif ukoll ta’ studenti

ii. jaghti informazzjoni lic-Charge Nurse u lill-membri
ohra tal-persunal biex jassigura l-uzu effi¢jenti u effettiv ta’
impjegati u rizorsi

iii. jghallem u jissorvelja junior staff u studenti skont il-
livell personali tal-kompetenza/ esperjenza tieghu/taghha

iv. jaghmel uzu mis-Sistemi tat-Teknologija tal-
Informatika 1i jkunu qed jintuzaw fil-Ministeru fejn wiehed
ikun assenjat

v. kwalunkwe kompitu iehor li s-superjur jista’ jiddelega
lilu/ha, kif jista’ jkun mehtieg

vi. kwalunkwe dmir iehor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni

Aktar dettalji dwar id-dmirijiet marbuta ma’ dan il-post
jistghu jinkisbu mid-Direttorat tal-People Management,
Uffi¢ju tad-Deputat Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha,
15, Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta,
VLT 1171 i jista’ jigi kkuntattjat ukoll permezz tal-email
fuq (recruitment.health@gov.mt).

3.2 Persuni mahtura jigu stazzjonati f’Ministeru rispettiv
skont l-esigenzi tas-servizz u ittri ta’ hatra jinhargu mis-
Segretarju Permanenti tal-Ministeru rispettiv.

3.3 Il-kandidati maghzulin jistghu jkunu mehtiega
jahdmu fuq bazi ta’ shift li jinkludi xoghol bil-lejl skont
rosters stabbiliti. Staff Nurses/Psychiatric Mental Health
Nurses ingaggati fuq bazi part-time ikunu mehtiega li

application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior
to accepting an appointment, through the prescribed
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Duties

3.1 The job duties for the post of Staff Nurse/Psychiatric
Mental Health Nurse include:

1. provides safe, effective and efficient care to a specified
group of patients and participates in the education of junior/
visiting staff and students

ii. gives information to the Charge Nurse and other
members of staff to ensure the efficient and effective use of
personnel and resources

iii. teaches and supervises junior staff and students
according to own level of competence/experience

iv. makes use of the Information Technology systems
which may be in operation within the Ministry where one is
assigned duties

v. undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required

vi. any other duties as directed by the Principal Permanent
Secretary

Further details of the job description may be obtained
from the People Management Directorate, Office of the
Deputy Prime Minister and Ministry for Health, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta, VLT 1171, which may
also be contacted by email at (recruitment.health@gov.mt).

3.2 Appointees shall be posted in a respective Ministry
according to the exigencies of the service and letters of
appointment shall be issued by the Permanent Secretary of
the respective Ministry.

3.3 Selected candidates may be required to perform
duties on a shift basis including night duty according to the
established rosters. Staff Nurses/Psychiatric Mental Health
Nurses engaged on part-time basis will be required to work
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jahdmu minimu ta’ 10 sieghat fil-gimgha u allokati f’rosters
u sezzjonijiet skont I-ezigenzi tas-servizz.

3.4 Persuna mahtura tista’ tkun mehtiega li twettaq
dmirijiet fi kwalunkwe servizz ghall-kura tas-Servizz
Pubbliku ta’ Malta skont id-diskrezzjoni tal-Management.

Rekwiziti tal-Eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. ¢ittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz ichor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legislazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqlieq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqs cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’
persuni msemmija f’(a), (b) jew (c), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legislazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18(3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ ¢ittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Riunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil-pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u [-Membri tal-Familja taghhom f{’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u l-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar 1-Energija Atomika.’

Ghandu jintalab il-parir tat-Tagsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan 1-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija {’(b), (c), (d) u (e) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet

on a minimum of 10 hours per week and deployed on a roster
and section according to exigencies of the service.

3.4 An appointee may be requested to perform duties in
any of the health care services in the Malta Public Service at
the discretion of the Management.

Eligibility Requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006” or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the “Residence Status of United Kingdom Nationals
and their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations”.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
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fejn hija mehtiega skont I-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti ghandhom ikunu:

ii. iridu jkunu profi¢jenti fil-Lingwa Maltija. Kandidati
li ma jitkellmux bil-Malti xorta se jigu kkunsidrati bil-
kundizzjoni li jkollhom I-Award fil-Malti Mediku ghall-
Haddiema Klini¢i -Livell 1, ipprovdut minn Jobsplus,
il-Malti Mediku ghall-Professjonisti tal-Kura tas-Sahha
-Livell 1 jew il-Lingwa Maltija SEC O’level fil-grad 5 jew
ahjar, ipprovdut mill-Universita ta’ Malta. Jekk il-kandidat
jinhatar minghajr ma jkollu xi wiehed minn dawn 1-Awards/
certifikati, il-persuna mahtura trid tghaddi b’suc¢cess mill-
kors qabel il-konferma tal-hatra, li hija fi Zmien sena (1)
mill-hatra. Il-kandidati mahtura b’Diploma jinghataw
estensjoni ta’ darba ta’ sitt (6) xhur biex jiksbu b’success din
i¢-certifikazzjoni, qabel il-konferma tal-hatra taghhom. Jekk
dan ma jsirx, il-hatra tigi revokata. Kwalunkwe hlas relatat
tal-kors u tal-valutazzjoni ghandu jithallas mill-kandidati
prospettivi maghzula. Madankollu, spejjez bhal dawn
jistghu jittalbu permezz tallskema ta’ Zvilupp Professjonali
Kontinwu (CPD).

U
iii. profi¢jenti fil-lingwa Ingliza;
BILLI

jipprovdu, sad-data tal-intervista, evidenza li 1-kwalifika
primarja fin-Nursing/ Mental Health Nursing giet segwita
billingwa Ingliza;

JEW

jipprovdu, sad-data tal-intervista, certifikat validu tal-
IELTS (international English Language Testing System) ta’
band score medju ta’ 6 jew oghla f’dominji ta’ komprensjoni,
qari, kitba u lingwa mitkellma. Kwalifika c¢certifikata
ekwivalenti ghal IELTS Livell 6 (ta’ band score medju ta’ 6)
ez. GCSE/Cambridge Grad C, TOEFL (IBT) : 60-80, CEFR
: B2 jkunu wkoll accettati,

JEW

billi jipprovdu dokumentazzjoni li turi tal-inqas sitt
(6) xhur esperjenza ta’ xoghol iccertifikata full-time bhala
infermiera rregistrata fir-Renju Unit jew I-Irlanda jew
kwalunkwe pajjiz iehor li jitkellem l-Ingliz fejn l-Ingliz
huwa llingwa primarja u/jew uffi¢jali.

U

licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition, applicants must be:

ii. must be proficient in the Maltese Language. Non-
Maltese Speaking Candidates will still be considered
on condition that they are in possession of the Award in
Medical Maltese for Clinical Workers -Level 1, provided
by Jobsplus, Medical Maltese for Health Care Professionals
-Level 1 or Maltese Language SEC O’level at grade 5 or
better, provided by the University of Malta. If the candidate
is appointed without having any of these awards/certificates,
the appointee must successfully pass the course before
confirmation of appointment, which is within one (1) year
of appointment. Candidates appointed with a Diploma
will be given a one-time extension of six (6) months to
successfully obtain this certification, prior to confirmation of
their appointment. Failure to do so will result in revocation
of the appointment. Any related course and assessment fees
are to be paid by prospective selected candidates. However,
such expenses may be claimed through the Continuous
Professional Development (CPD) Scheme

AND
iii. be proficient in the English Language;
EITHER

by providing proof by the interview date, that the primary
Nursing/ Mental health nursing qualification was undertaken
in the English Language

OR

by providing by the interview date, a valid certification,
a valid certificate of IELTS (Intermediate English Language
Testing System) of average band score of 6 or above in the
listening, reading, writing and speaking domains. A certified
equivalent qualification to IELTS (Overall Band Score 6)
e.g. GCSE/Cambridge: Grade C, TOEFL (IBT): 60-80,
CEFR: B2 will also be accepted.

OR

by providing documentation showing at least 6-month Full
Time Equivalent certified work experience as a registered
Nurse in the United Kingdom, Ireland or any other English
-speaking country where English is the primary and/or the
official language.

AND
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iv. fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta f’Livell 5 tal-
MQF (b’minimu ta’ 120 ECTS krediti jew ekwivalenti)
f’Nursing/ Mental Health Nursing

JEW

v. fil-pussess ta’ kwalifika rikonoxxuta f’Livell 6 tal-MQF
(suggett ghal minimu ta’ 180 ECTS krediti jew ekwivalenti)
f’Nursing/Mental Health Nursing jew l-ekwivalenti tieghu
kif stabbilit mid-Dipartiment tas-Sahha wara konsultazzjoni
mal-Kunsill tal-Infermiera u I-Qwiebel

U

vi. jkollhom certifikat ta’ registrazzjoni mal-Kunsill tal-
Infermiera u Qwiebel (Malta) bhala Infermiera fl-Ewwel
Livell (First level Nurse), jew ikollhom isimhom imnizzel
fit-Tagsimiet Specjali tar-Registru mizmum mill-Kunsill tal-
Infermiera u Qwiebel (Malta) ghar-rigward ta’ Infermiera
mharrga f’ogqsma specjali differenti rikonoxxuti mill-
imsemmi Kunsill.

Uffi¢jali pubbli¢i 1i japplikaw ghal dan il-post iridu
jkunu kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-
hatra attwali ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti
jew f’pozizzjoni definita, izda jistghu japplikaw ghal
grad/pozizzjoni inqas anki jekk mhux ikkonfermati u
irrispettivament jekk hux fl-istess linja ta’ karriera jew le.
Riverzjoni ghal hatra precedenti mhux ikkonfermata mhijiex
possibbli.

4.2 1. Aktar minn hekk, kandidati li ghadhom ma kisbux
formalment jew ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika
rikjesta hekk kif specifikata fil-paragrafu 4.1 jew kif indikat
f’paragrafu 3.1 tad-dispozizzjonijiet generali (https:/
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions MT.pdf)xorta jigu kkunsidrati,
basta jibaghtu evidenza li jinsabu fl-ahhar fazi tal-kors li
jwassal ghall-ghoti tat-tali kwalifika. I1-Kandidati jridu jiksbu,
jew jigu approvati, ghall-ghoti ta’ tali Kwalifika u Certifikat
ta’ Registrazzjoni bhala Infermier/a tal-Ewwel Livell mal-
Kunsill ghall-Infermiera u 1-Qwiebel (Malta), jew ikunu
elenkati fil-Partijiet Specjali tar-Registru mizmum mill-
Kunsill ghall-Infermiera u 1-Qwiebel (Malta) fir-rigward ta’
infermiera mharrga f’oqsma specjali differenti rikonoxxuti
mill-imsemmi Kunsill gabel ma jinhatru u fil-perjodu ta’
validita tar-rizultat originali li huwa sena (1) kalendarja mid-
data tal-pubblikazzjoni. Il-kandidati mhux se jigu kkunsidrati
ghall-hatra jekk 1-iskadenza stipulata ghall-kisba tal-kwalifika
u r-registrazzjoni mehtiega ma tintlahagx.

ii. Kandidati li bhalissa qed isegwu programm ta’ studju
rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn dak mitlub hawn
fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza li temmew b’success il-kretti mehtiega

iv. in possession of a recognised qualification at MQF
level 5 with a minimum of 120 ECTS credits or equivalent
in Nursing/Mental Health Nursing

OR

v. in possession of a recognised qualification at MQF
Level 6 (subject to a minimum of 180 ECTS credits or
equivalent) in Nursing/Mental Health Nursing, or its
equivalent as determined by the Department of Health
following consultation with the Council of Nurses and
Midwives

AND

vi. in possession of a certificate of registration as First
Level Nurse with the Council for Nurses and Midwives
(Malta), or be listed in the Special Parts of the Register held
by the Council for Nurses and Midwives (Malta) in respect
of nurses trained in the different special areas recognised by
the said Council

Public Officers applying for this post must be confirmed
in their current appointment, unless the current appointment
is in a different class/career stream or in a definite position,
but may apply for a lower grade/position even if not
confirmed and whether in the same stream or not. Reversion
to previous unconfirmed appointment is not possible.

4.2 1. Candidates who have not yet formally obtained or are
not yet approved for the qualification specified in paragraph
4.1 or else as indicated in paragraph 3.1 of the general
provisions (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions ENG.pdf)  will
still be considered provided that they submit evidence that
they are in the final phase of their course leading to such
qualification. Candidates must obtain, or be approved, for the
award of such Qualification & Certificate of Registration as
First Level Nurse with the Council for Nurses and Midwives
(Malta), or be listed in the Special Parts of the Register held
by the Council for Nurses and Midwives (Malta) in respect
of nurses trained in the different special areas recognised
by the said Council prior to being appointed and within the
validity period of the original result which is one (1) calendar
year from the date of publication. Candidates will not be
considered for appointment if the stipulated deadline for the
attainment of the required qualification and registration is
not met.

ii. Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
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tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell tal-MQF mehtieg,
sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha ghall-applikazzjonijiet.
L-applikanti prospettivi ghandhom jinnotaw ir-rekwizit li
jipproducu dikjarazzjonijiet ta’ rikonoxximent tal-MQRIC
fir-rigward tal-kwalifiki taghhom mill-MQRIC, jew awtorita
pertinenti ohra, kif applikabbli, skont id-dispozizzjonijiet
applikabbli ghal din is-sejha ghall-applikazzjonijiet (ara
I-holqa aktar ’I isfel).

4.3. Ufficjali Pubbli¢i 1i ghandhom grad fi klassi
partikolari, u li nghataw il-hatra ta’ Officer in Scale permezz
ta’ decizjoni tal-Grievances Unit fl-istess skala ta’ dak ta’
grad oghla fl-istess klassi, huma eligibbli li japplikaw ghal
gradi miftuha ghal uffi¢jali li ghandhom tali grad oghla bl-
istess skala ta’ dik tal-hatra ta’ Officer in Scale.

Is-snin ta’ servizz mid-data ta’ meta giet effettiva l-hatra
bhala Officer in Scale jghoddu bhala parti mis-snin ta’
servizz mitluba fis-sejha t’applikazzjonijiet.

Kwalunkwe kriterju iehor t’eligibbilta ghall-post irid jigi
sodisfatt skont din is-sejha t’applikazzjonijiet.

4.4 Uffi¢jali pubblici li bhalissa ghandhom hatra bhala
Uffi¢jal fil-Grad huma kkunsidrati fuq bazi personali
li jappartjenu ghall-Klassi/Stream tal-grad sostantiv
immedjatament precedenti taghhom, u jistghu japplikaw fuq
il-bazi tal-iskala kurrenti taghhom bhala Uffi¢jal fil-Grad, li
ghandha tkun ekwivalenti ghal, jew oghla minn, il-livell ta’
eligibbiltamehtieg minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-snin ta’ servizz mid-data effettiva tal-hatra bhala
uffi¢jal fil-Grad huma kkalkulati ghall-iskop li jissodisfaw
is-snin mehtiega ta’ ‘servizz fil-grad’ kif stipulat fis-sejhiet
ghall-applikazzjonijiet.

Kwalunke rekwizit ichor ta’ eligibbilta ghall-post/
pozizzjoni ghandu jintlahaq f’termini ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet.

Sottomissjoni ta’ Dokumentazzjoni

5.111-kwalifiki u I-esperjenza li I-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tar-Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2. Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
eccezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proceduri tal-Ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. II-
marka massima ghal dan il-process tal-ghazla hija 100% u
I-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Public Officers holding a grade in a particular stream,
and who were granted Officer in Scale status by virtue of a
Grievances Unit decision in the same scale as that of a higher
grade in that stream, are eligible to apply for grades open
to officers holding such higher grade within the stream that
carries the same scale as that of the Officer in Scale status.

The years of service since the effective date of appointment
as Officer in Scale are reckonable for the purpose of
satisfying any requisite years of service stipulated in calls
for applications.

Any other eligibility requisites for the post must be met in
terms of this call for applications.

4.4 Public officers who currently hold an appointment
as Officer in Grade are considered on a personal basis to
pertain to the Class/Stream of their immediately previous
substantive grade, and may apply on the basis of their
current scale as Officer in Grade, which must be equivalent
to, or higher than, the requisite eligibility level required by
this call for applications.

The years of service since the effective date of
appointment as Officer in Grade are reckonable for the
purpose of satisfying any requisite years of “service in the
grade” as stipulated in calls for applications.

Any other eligibility requisites for the post/position must
be met in terms of this call for applications

Submission of Supporting Documents

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection Procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.
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6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati
li, minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 - 4.4, ghandhom
esperjenza ta’ xoghol relevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-Applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi, ghall-
attenzjoni tad-Direttorat tal-People Management, Uffic¢ju
tad-Deputat Prim Ministru u Minsiteru ghas-Sahha, 15,
Palazzo Castellania, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta
VLT1171 permezz tal-Portal ta’ Reklutagg tal-Gvern
onlajn biss f’dan l-indirizz: (https://recruitment.gov.mt).
L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum Vitae
kompletament aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki
tal-applikant u I-employment history). Id-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’
nhar it-Tnejn, 5 ta’ Ottubru, 2026. Ittra elettronika ggenerata
mill-kompjuter tintbaghat bhala réevuta tal-applikazzjoni.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottemettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u I-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn xoghol wara d-data u
I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew niegsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

benefi¢cji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-settur pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti;

jistghu jigu accessati fl-indirizz (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions MT.pdf)jew jinkisbu mid-

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 - 4.4, have
proven relevant work experience.

Submission of Applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the People Management Directorate, Office of the Deputy
Prime Minister and Ministry for Health, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT1171 through the
Online Government Recruitment Portal only at the following
address: (https://recruitment.gov.mt). Applications are to
include a Curriculum Vitae, completely up-to-date (which
should include a list of qualifications held by applicant and
the employment history). The closing date of the receipt
of applications is 5.15 p.m. (Central European Time) of
Monday, 5th October, 2026. A computer-generated email
will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other General Provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of public sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents;

may be viewed by accessing the address (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions ENG.pdf) or may be obtained
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Direttorat tal-People Management, Uffic¢ju tad-Deputat
Prim Ministru u Ministeru ghas-Sahha, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta VLTI1171.
Dawn il-provvedimenti generali ghandhom jigu meqjusa
bhala parti integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku u I-indirizz elettroniku tad-Direttorat
huma sahha.gov.mt u (recruitment.health@gov.mt)

1t-18 ta’ Settembru, 2026

MINISTERU GHALL-ENERGIJA,
L-AMBIJENT U R-RIGENERAZZJONI
TAL-PORT IL-KBIR

Post ta’ Senior Manager (Project Management)
fil-Ministeru ghall-Energija, -Ambjent u
r-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir

Nomenklaturi i jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

1. Id-Direttur Generali ghall-Operat, f’isem is-Segretarju
Permanenti, Ministeru ghall-Energija, 1-Ambjent u
r-Rigenerazzjoni tal-Port il-Kbir jilga’ applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Senior Manager (Project Management) fil-
Ministeru ghall-Energija, I-Ambjent u r-Rigenerazzjoni tal-
Port il-Kbir.

Termini u kundizzjonijiet

2.1 Din il-hatra hija suggetta ghal perjodu ta’ probation/
prova ta’ tnax (12)-il xahar.

2.2 Waqt il-perjodu ta’ probation/prova, dawk appuntati
jridu jkunu temmew b’success kors ta’ induzzjoni offrut
mill-Istitut ghas-Servizzi Pubbli¢i sabiex ikunu eligibbli
ghall-konferma tal-hatra.

2.3 Is-salarju ta’ Senior Manager (Project Management)
huwa ta’ Skala ta’ Salarju 5, 1i f1-2026 huwa ta’ €35,837.98
fis-sena, li jizdied b’€640.67 fis-sena sa massimu ta’
€39,682.00.

2.4 Il-persuni mahtura jkunu wkoll intitolati ghal hlas
annwali marbut mal-prestazzjoni sa massimu ta’ 15% tas-
salarju baziku taghhom, marbut ma’ xoghol sodisfacenti,
u hlas ta’ allowance tal-klassi annwali ta’ €3,000, suggett
ghall-politiki tal-amministrazzjoni ¢entrali i jkunu fis-sehh
minn zmien ghal Zmien.

2.5 Mhux se jkun possibbli li jintalab transfer qabel
perjodu ta’ sentejn (2) mill-hatra. Hekk kif jiskadi I-imsemmi
perjodu ta’ sentejn (2), dawk appuntati jistghu jigu biss

from the People Management Directorate, 15, Palazzo
Castellania, Triq il-Merkanti, Valletta VLT1171. These
general provisions are to be regarded as an integral part of
this call for applications.

The website and e-mail address of the receiving
Directorate are www.health.gov.mt and (recruitment.
health@gov.mt)

18th September, 2026

MINISTRY FOR ENERGY, THE ENVIRONMENT
AND THE REGENERATION OF THE
GRAND HARBOUR

Post of Senior Manager (Project Management)
in the Ministry for Energy, the Environment and
the Regeneration of the Grand Harbour

Nomenclatures denoting the male gender include also the
female gender.

1. The Director General (Operations) on behalf of the
Permanent Secretary, Ministry for Energy, the Environment
and the Regeneration of the Grand Harbour invites
applications for the post of Senior Manager (Project
Management) in the Ministry for Energy, the Environment
and the Regeneration of the Grand Harbour.

Terms and Conditions

2.1 This appointment is subject to a probationary/trial
period of twelve (12) months.

2.2 During the probationary/trial period, appointees must
successfully complete appropriate induction programmes
organised by the Institute for the Public Services to be
eligible for confirmation of appointment.

2.3 The salary for the post of Senior Manager (Project
Management) is Salary Scale 5, which in year 2026 is
€35,837.98 per annum, rising by annual increments of
€640.67 up to a maximum of €39,682.00.

2.4 Appointees will also be entitled to the payment of an
annual performance bonus of up to a maximum of 15% of
their basic salary, subject to satisfactory performance and a
payment of an annual class allowance of€3,000, subject to
Central Administration’s policies in force from time to time.

2.5 It will not be possible to request a transfer before a
two (2) year period from date of appointment. On the lapse
of a two (2) year period, appointees may only be transferred
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trasferiti fuq talba taghhom sabiex jagdu dmirijiet xi mkien
ichor fil-qasam tal-Project Management skont il-postijiet
vakanti stabbiliti.

2.6 Ir-rizultat ikun validu ghal sentejn (2) mid-data tal-
pubblikazzjoni.

2.7 Il-kandidati maghzula ghandhom ikunu ta’ kondotta
xierqa ghall-post/pozizzjoni li ghalih saret l-applikazzjoni.
Dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ghandhom
jipprodu¢u Certifikat tal-Kondotta mahrug mill-Uffiééju tar-
Rekords Kriminali jew awtorita kompetenti ohra mhux aktar
minn sitt (6) xhur qabel id-data tal-gheluq ta’ din is-sejha
ghall-applikazzjonijiet, li ghandu jigi sottomess mill-persuna
maghzula fi zmien gimgha (1) mid-data tan-notifika tal-hatra.

2.8 Fir-rigward tar-rekwiziti li johorgu mid-Direttiva 16,
dwar il-‘Qafas Governattiv ghall-Prevenzjoni u I-Gestjoni ta’
Kunflitti ta’ Interess fl-Amministrazzjoni Pubblika’, mahrug
mis-Segretarju  Permanenti Ewlieni fis-27 ta’ Novembru,
2023 u li dahal fi-sehh fl-1 ta’ Frar, 2024, il-Bord tal-Ghazla
se jivvaluta l-impjiegi precedenti tal-kandidati biex jevalwa
I-kunflitti ta’ interess potenzjali. F’dan ir-rigward, il-kandidati
ghandhom jipprovdu CV kompletament aggornat, inkluz il-
kwalifiki u l-istorja tal-impjieg mal-applikazzjoni taghhom.
Kwalunkwe kwistjoni ta’ kunflitt ta’ interess potenzjali
nnutata ghandha tigi rrappurtata lis-Segretarju Permanenti
rispettiv biex jigi zgurat li, jekk il-kandidat jigi reklutat, tali
kunflitti ta’ interess ikunu mmaniggjati b’mod xieraq.

Barra minn hekk, il-kandidati maghzula ghandhom
jirrappurtaw kwalunke kunflitt ta’ interess maghruf, attwali,
potenzjali jew apparenti qabel ma jaccettaw hatra, permezz
tad-Dikjarazzjoni preskritta disponibbli fl-Appendi¢i 1 tad-
Direttiva 16 (disponibbli minn (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Dmirijiet

3. Id-dmirijiet ghal dan il-post ta’ Senior Manager (Project
Management) huma:

i. Jassumi rwol ewlieni fil-koordinazzjoni ta’ progetti
mill-bidu sal-ahhar, inkluzi, inter alia, progetti prijoritarji
f’zoni protetti, kemm terrestri kif ukoll marittimi;

ii. Imexxi siti maghzula skont il-gestjoni stabbilita u
pjanijiet ohra applikabbli;

iii. Thejji Business Plans, briefs tal-progett, dossiers tal-
offerti, rapporti ta’ fattibilita u dokumenti ohra kif mitlub;

iv. Jiehu rwol ewlieni ta’ koordinazzjoni biex jidentifika
progetti li jistghu jitwettqu permezz ta’ opportunitajiet
ta' finanzjament nazzjonali, tal-Unjoni Ewropea u/jew
internazzjonali ohra;

at their own request to carry out duties elsewhere in Project
Management, in accordance with established vacancies.

2.6 The result will be valid for a period of two (2) years
from date of publication.

2.7 Selected candidates must be of conduct which is
appropriate to the post/position applied for. Prior to appointment,
selected candidates from outside the Public Service must
produce a Certificate of Conduct issued by the Criminal
Records Office or other competent authority not earlier than six
(6) months from the closing date of this call for applications,
which should be submitted by the selected candidate within one
(1) week from the date of the notification of appointment.

2.8 In terms of the requirements emanating from Directive
16, regarding the “Governing Framework for Preventing and
Managing Conflicts of Interest in the Public Administration”,
issued by the Principal Permanent Secretary on 27th
November, 2023 and which came into force on 1st February,
2024, the Selection Board will assess candidates’ previous
employments to assess potential conflicts of interest. In this
respect, candidates are to provide a completely updated CV,
including qualifications and employment history with their
application. Any potential conflict of interest matters noted
will be reported to the respective Permanent Secretary, to
ensure that should the candidate be recruited, such conflicts
of interest would be appropriately managed.

Moreover, selected candidates are to report any known
actual, potential or apparent conflicts of interest prior
to accepting an appointment, through the prescribed
Declaration available at Appendix 1 to Directive 16
(available from (https://peopleandstandards.gov.mt/media/
PDFs/DocsDirectives/Directives/Directive-16.pdf)).

Duties

3. The job duties for the post of Senior Manager (Project
Management) include:

i. Assumes a leading role in the coordination of projects
from inception to delivery, including, inter alia, priority
projects in protected areas, both terrestrial and marine;

ii. Manages designated sites in accordance with
established management and other applicable plans;

iii. Prepares business plans, project briefs, tender dossiers,
feasibility reports and other documents as requested,

iv. Takes a leading co-ordinating role to identify projects
which may be realised through national, European Union
and/or other international funding opportunities;
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v. Jirricerka opportunitajiet ta’ finanzjament, mhux l-inqas
il-possibbiltajiet ta’ finanzjament tal-UE, li potenzjalment
jistghu jigu segwiti

vi. Izomm rekords xierqa biex jinforma d-decizjonijiet
tal-management;

vii. [zomm kuntatt ma’ Organizzazzjonijiet Volontarji u
partijiet interessati ohra kif jista’ jkun mehtieg u jissorvelja
l-immaniggjar ta’ zoni protetti;

viii. Jippresjedi jew jipparte¢ipa f’kumitati ta’
evalwazzjoni, bordijiet ta’ ghazla u fora ohra kif mehtieg;

ix. Jindirizza l-izvilupp kontinwu tal-impjegati assenjati
taht ir-responsabbilta tieghu/taghha;

x. Jidderiegi u jiggwida I-istaff assenjat taht ir-
responsabbilta tieghu/taghha;

xi. Jirrapprezenta d-Divizjoni/Direttorat tieghu/taghha
kif jista’ jkun mehtieg;

xii. Kwalunkwe kompitu iehor li s-superjur jista’ jiddelega
lilu/lilha, kif jista’ jkun mehtieg;

xiii. Iwettaq dmirijiet ohra li jisghu jigu aggornati biex
jissodisfaw ir-rekwiziti ta’ kwalunkwe qasam iehor kif
ikkonfermat mis-Segretarju Permanenti;

xiv. Kwalunkwe dmir ichor hekk kif ordnat mis-Segretarju
Permanenti Ewlieni.

Rekwiziti tal-eligibbilta

4.1 Sal-hin u d-data tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, l-applikanti ghandhom ikunu:

1. a. cittadini ta’ Malta; jew

b. ¢ittadini ta’ Stati Membri ohra tal-Unjoni Ewropea li
ghandhom jedd ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin
fi kwistjonijiet ta’ impjieg bis-sahha ta’ legizlazzjoni tal-
UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar i¢-caqliq hieles tal-
haddiema; jew

c. ¢ittadini ta’ kwalunkwe pajjiz iehor 1i ghandhom jedd
ghal trattament ugwali dags ¢ittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg minhabba li jkunu japplikaw ghal dak il-pajjiz
legislazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati dwar ic-
caqliq hieles tal-haddiema; jew

d. kwalunkwe persuni ohra li ghandhom jedd ghal
trattament ugwali daqgs cittadini Maltin fi kwistjonijiet
ta’ impjieg permezz tar-relazzjoni familjari taghhom ma’

v. Researches funding opportunities, not least EU funding
possibilities, which may potentially be pursued;

vi. Maintains appropriate records to inform management
decisions;

vii. Liaise with Voluntary Organisations and other
stakeholders as may be necessary and oversees the
management of protected areas;

viii. Chairs or participates in evaluation committees,
selection boards and other fora as required,;

ix. Addresses the continuous development of staff
members assigned under his/her responsibility;

x. Directs and guides staff assigned under his/her
responsibility;

xi. Represents his/her Division/Directorate as may be
necessary

xii. Undertakes any other tasks, which the superior may
delegate to him/her, as may be required,;

xiii. Undertakes any other duties which may be updated
to meet the requirements of any other area as confirmed by
the Permanent Secretary;

xiv. Any other duties as directed by the Principal
Permanent Secretary.

Eligibility requirements

4.1 By the closing time and date of this call for
applications, applicants must be:

1. a. citizens of Malta; or

b. citizens of other Member States of the European Union
who are entitled to equal treatment to Maltese citizens in
matters of employment by virtue of EU legislation and treaty
provisions dealing with the free movement of workers; or

c. citizens of any other country who are entitled to
equal treatment to Maltese citizens in matters related to
employment by virtue of the application to that country of
EU legislation and treaty provisions dealing with the free
movement of workers; or

d. any other persons who are entitled to equal treatment to
Maltese citizens in matters related to employment in terms
of the law or the above-mentioned EU legislation and treaty
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persuni msemmija f’(a), (b) jew (¢), skont kif hemm fil-ligi
jew fil-legislazzjoni tal-UE u dispozizzjonijiet ta’ trattati
msemmija hawn fuq; jew

e. Cittadini ta’ pajjizi terzi li jkunu nghataw status ta’
residenti 1i joqoghdu ghal zmien twil f’Malta taht ir-
regolament 4 tar-Regolamenti tal-2006 dwar “Status ta’
Residenti li joqoghdu ghal Zmien Twil (Cittadini ta’ Pajjizi
Terzi)”, jew li jkunu nghataw permess ta’ residenza taht
ir-regolament 18 (3) tal-istess regolamenti, flimkien mal-
membri tal-familja ta’ cittadini ta’ pajjiz terzi li jkunu
nghataw permess ta’ residenza taht ir-Regolamenti tal-2007
dwar ir-Rijunifikazzjoni tal-Familji; jew

f. Fil -pussess ta’ dokument tar-residenza mahrug skont
id-dokument ‘Status ta’ Residenza ta’ Cittadini tar-Renju
Unit u 1-Membri tal-Familja taghhom f’Malta skont il-
Ftehim dwar I-Irtirar tar-Renju Unit u I-Irlanda ta’ Fuq mill-
Unjoni Ewropea u r-Regolamenti tal-Komunita Ewropea
dwar I-Energija Atomika.’

Ghandu jintalab il-parir tat-Tagsima ta¢-Cittadinanza
fi hdan I-Agenzija Komunita Malta u tat-Tagsima tal-
Espatrijati fi hdan Identita skont il-htiega fl-interpretazzjoni
tad-dispozizzjonijiet imsemmija hawn fuq.

[l-hatra ta’ kandidati msemmija £’(b), (¢), (d) u (¢) hawn
fuq tehtieg il-hrug ta’ licenzja tax-xoghol f’dawk il-kazijiet
fejn hija mehtiega skont I-Att dwar l-Immigrazzjoni u
legizlazzjoni sussidjarja. Jobsplus ghandha tigi kkonsultata
skont il-htiega dwar din il-materja.

Barra minn hekk, l-applikanti ghandhom ikunu:

ii. kapaci jikkomunikaw bil-lingwa Maltija kif ukol
dik Ingliza sabiex jitwettqu b’mod suffi¢jenti u adegwat
d-dmirijiet li ghalihom saret l-applikazzjoni;

U

iii. ikollhom Masters degree rikonoxxuta fil-Livell 7
tal-MQF (suggett ghal minimu ta’ 90 krettu ECTS jew
ekwivalenti*) fil-Project Management jew Management
Studies jew European Studies jew Business Administration
jew Creativity and Innovation jew Quality Assurance
Management jew Evidence Based Management jew
Accountancy jew ikollhom kwalifika professjonali
rikonoxxuta komparabbli fil-livell 7 tal-MQF f” Accountancy
jew f’ogsma rilevanti kif determinat mill-manigment.

*Kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta b’minimu ta’ 60 krettu
ECTS hija accettata biss bil-kundizzjoni li dikjarazzjoni
formali ta’ rikonoxximent tal-Masters mill-MQRIC tigi
sottomessa mal-applikazzjoni (suggett ghad-dispozizzjonijiet
tal-klawsola 5.4  tad-dokument tad-Dispozizzjonijiet
Generali). Kwalifika ta’ Masters rikonoxxuta mill-Universita

provisions, on account of their family relationship with
persons mentioned in paragraph (a), (b) or (c); or

e. third country nationals who have been granted long-
term resident status in Malta under regulation 4 of the
“Status of Long-Term Residents (Third Country Nationals)
Regulations, 2006 or who have been granted a residence
permit under regulation 18(3) thereof, together with family
members of such third country nationals who have been
granted a residence permit under the “Family Reunification
Regulations, 2007”; or

f. in possession of a residence document issued in terms
of the “Residence Status of United Kingdom Nationals
and their Family Members in Malta in accordance with the
Agreement on the Withdrawal of the United Kingdom and
Northern Ireland from the European Union and the European
Atomic Energy Community Regulations”.

The advice of the Citizenship Unit within Community
Malta Agency and the Expatriates Unit within Identita
should be sought as necessary in the interpretation of the
above provisions.

The appointment of candidates referred to at (b), (c), (d)
and (e) above would necessitate the issue of an employment
licence in so far as this is required by the Immigration Act
and subsidiary legislation. Jobsplus should be consulted as
necessary on this issue.

In addition applicants must be:

ii. able to communicate in the Maltese and English
languages in order to sufficiently and adequately carry out
the duties applied for;

AND

iii. in possession of a recognized Master’s degree at
MQF Level 7 (subject to a minimum of 90 ECTS credits,
or equivalent*) in Project Management or Management
Studies or European Studies or Business Administration or
Creativity and Innovation or Quality Assurance Management
or Evidence Based Management or Accountancy or a
recognised comparable professional qualification at MQF
Level 7 in Accountancy or in relevant areas as determined
by Management.

*A recognised Master’s qualification with a minimum
of 60 ECTScredits is only accepted subject to an MQRIC
formal Master’s recognition statement being submitted with
the application (subject to the provisions of clause 5.4 of
the General Provisions document). A recognised Masters
qualification from the University of Malta (awarded pre-
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ta’ Malta (moghtija qabel 1-2009) b’inqas minn 60 krettu
ECTS hija acéettabbli sakemm jigi vverifikat mill-MQRIC
jew l-Universita ta’ Malta li l-ammont ta’ xoghol huwa
komparabbli ma’ mill-inqas 60 krettu ECTS.

8]

iv. B’hames (5) snin servizz manigerjali rilevanti
bhala Manager II, liema grad l-impjegat li ghandu jkun
ikkonfermat. Kwalunkwe esperjenza ohra relatata fil-qasam
mehtiega ghall-grad imsemmi hawn fugq, fi, jew komparabbli
ma’, Skala ta’ Salarju 7 fis-Servizz Pubbliku, li l-applikant
jista’ jkollu jista’ jkun meqjusa mill-Amministrazzjoni, liema
esperjenza ghandha tkun sostnuta kif xieraq b’evidenza
rilevanti.

Korsijiet qosra li jwasslu ghal awards, b’differenza mill-
kwalifiki, ma jkollhomx in-numru mehtieg ta’ kretti ECTS
fil-livell tal-MQF rispettiv u, ghalhekk, ma jigux ikkunsidrati
ghal finijiet ta’ eligibbilta

Uffi¢jali pubbli¢i li japplikaw ghal dan il-post iridu jkunu
kkonfermati fil-hatra attwali taghhom, sakemm il-hatra attwali
ma tkunx fi klassi/linja ta’ karriera differenti jew f’pozizzjoni
definita, izda jistghu japplikaw ghal grad/pozizzjoni ingas
anki jekk mhux ikkonfermati u irrispettivament jekk hux fi-
istess linja ta’ karriera jew le. Riverzjoni ghal hatra precedenti
mhux ikkonfermata mhijiex possibbli.

4.2 (i) Barra minn hekk, kandidati li ghadhom ma kisbux
formalment l-ebda wahda mill-kwalifiki msemmija hawn
fuq xorta jigu kkunsidrati. Dawn il-kandidati ghandhom
jissottomettu evidenza li gew approvati ghall-ghoti tal-
kwalifika inkwistjoni.

(i) Aktar minn hekk, kandidati 1i bhalissa gqed isegwu
programm ta’ studju rikonoxxut f’livell tal-MQF oghla minn
dak mitlub hawn fuq jigu kkunsidrati wkoll. Dawn il-kandidati
ghandhom jissottomettu evidenza li temmew b’success il-
kretti mehtiega tal-ECTS, jew ekwivalenti, u lahqu I-livell
tal-MQF mehtieg, sal-hin u d-data tal-gheluq tas-sejha
ghall-applikazzjonijiet. L-applikanti prospettivi ghandhom
jinnotaw ir-rekwizit li jipproduéu dikjarazzjonijiet ta’
rikonoxximent tal-MQRIC fir-rigward tal-kwalifiki taghhom
mill-MQRIC, jew awtorita pertinenti ohra, kif applikabbli,
skont id-dispozizzjonijiet applikabbli ghal din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet (ara I-holqa aktar ’I isfel).

4.3 Kandidati li ghadhom ma kisbux formalment jew
ghadhom mhux approvati ghall-kwalifika rikjesta hekk kif
specifikata fil-paragrafu 4.1 (iii) jew kif indikat f’paragrafu 3.1
tad-dispozizzjonijiet generali (https://peopleandstandards.gov.
mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions_
MT.pdf) xorta jigu kkunsidrati, basta jibaghtu evidenza li
jinsabu fl-ahhar fazi tal-kors 1i jwassal ghall-ghoti tat-tali
kwalifika. Il-persuni mahtura jridu jgibu, jew gew approvati,

2009) with less than 60 ECTS credits is acceptable provided
that it is verified by MQRIC or the University o Malta that
the workload is comparable to at least 60 ECTS credits.

AND

iv. With five (5) years relevant management service as
Manager II, in which grade the employee must be confirmed.
Any other related experience in the area required for the
afore-mentioned grade, in, or comparable to, Salary Scale 7
level in the Public Service, which the applicant may possess
may be considered by the Administration, which experience
must be duly sustained with relevant evidence.

Short courses leading to awards, as distinct from
qualifications, do not have the required number of ECTS
credits at the respective MQF level and, hence, will not be
considered for eligibility purposes.

Public Officers applying for this post must be confirmed
in their current appointment, unless the current appointment
is in a different class/career stream or in a definite position,
but may apply for a lower grade/position even if not
confirmed and whether in the same stream or not. Reversion
to previous unconfirmed appointment is not possible.

4.2 (1) Moreover, candidates who have not yet formally
obtained any of the above-mentioned qualifications will still
be considered. Such candidates are to submit evidence that
they have been approved for the award of the qualification
in question.

(i1) Furthermore, candidates who are currently following
a recognised programme of study at a higher MQF level
than that requested above will also be considered. Such
candidates are to submit evidence that they have successfully
completed the necessary ECTS credits, or equivalent, and
attained the required MQF level, by the closing time and
date of the call for applications. Prospective applicants
should note the requirement to produce MQRIC recognition
statements in respect of their qualifications from MQRIC, or
other designated authorities, as applicable, as per provisions
applicable to this call for applications (see link below).

4.3 Candidates who have not yet formally obtained or are
not yet approved for the qualification specified in paragraphs
4.1 (iii) or else as indicated in paragraph 3.1 of the general
provisions (https://peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/
Resourcing/GenProvs/GeneralProvisions ENG.pdf)  will
still be considered provided that they submit evidence that
they are in the final phase of their course leading to such
qualification. Appointees must obtain, or be approved,
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ghat-tali kwalifika f'1 Zmien sena mid-data tal-hatra taghhom.
Jekk l-iskadenza ghall-kisba tal-imsemmija kwalifika ma
tintlahagx, il-hatra, ghal din ir-raguni, tigi awtomatikament
terminata.

Sottomissjoni ta’ dokumentazzjoni

5.111-kwalifiki u I-esperjenza li I-persuna jkollha ghandhom
jintwerew b’certifikati/traskrizzjonijiet u/jew dokumenti, li
kopja taghhom ghandha tkun skennjata u mibghuta permezz
tar-Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Id-dokumenti originali ghandhom, minghajr
ec¢cezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

Proéeduri tal-ghazla

6.1 L-applikanti eligibbli jigu assessjati minn Bord tal-
ghazla biex jigi ddeterminat min hu adatt ghall-post. Il-
marka massima ghal dan il-proc¢ess tal-ghazla hija 100% u
l-marka li persuna trid iggib biex tghaddi hija 50%.

6.2 Tinghata kunsiderazzjoni xierqa lill-kandidati
li, minbarra dak rikjest f’paragrafi 4.1 sa 4.3 hawn fuq,
ghandhom esperjenza ta’ xoghol relevanti u ppruvata.

Sottomissjoni tal-applikazzjoni

7.1 L-applikazzjonijiet ghandhom jigu sottomessi,
ghall-attenzjoni  tad-Direttur ~ Generali  ghall-Operat,
Ministeru ghall-Energija, [-Ambjent u r-Rigenerazzjoni
tal-Port il-Kbir, permezz tal-Portal ta’ Reklutagg tal-Gvern
onlajn biss f’dan l-indirizz: (https://recruitment.gov.mt).
L-applikazzjonijiet ghandhom jinkludu Curriculum Vitae
kompletament aggornat (li ghandu jinkludi lista tal-kwalifiki
tal-applikant u I-employment history). Id-data tal-gheluq tal-
applikazzjonijiet hija 1-5.15 p.m. (Hin Centrali Ewropew) ta’
nhar it-Tnejn, 5 t” Ottubru, 2026. Ittra elettronika ggenerata
mill-kompjuter tintbaghat bhala réevuta tal-applikazzjoni.
Aktar dettalji dwar is-sottomissjoni tal-applikazzjonijiet
jinsabu fid-dispozizzjonijiet generali msemmija hawn isfel.

7.2 Hija r-responsabbilta tal-applikanti li ma jhallux sal-
ahhar mument biex jissottomettu l-applikazzjoni taghhom.

7.3 Applikazzjonijiet li jaslu wara d-data u l-hin tal-
gheluq (i.e. applikazzjonijiet tard) ma jigux accettati.

7.4 Applikanti jinghataw sa jumejn xoghol wara d-data u
I-hin tal-gheluq ta’ din is-sejha ghall-applikazzjonijiet, biex
jissottomettu dokumenti mhux korretti jew mhux mimlija
kif suppost jew nieqsa.

Dispozizzjonijiet Generali Ohra

8. Dispozizzjonijiet generali ohra dwar din is-sejha ghall-
applikazzjonijiet, b’referenza partikolari ghal:

for the award of such qualification within one year of
their appointment date. If this stipulated deadline for the
attainment of such qualification is not met, the appointment
will be, for this reason, automatically terminated.

Submission of supporting documentation

5.1 Qualifications and experience claimed must be
supported by certificates/transcripts and/or testimonials,
copies of which are to be scanned and sent through the
Recruitment Portal (https://recruitment.gov.mt).

5.2 Original certificates and/or testimonials are to be
invariably produced for verification at the interview.

Selection procedure

6.1 Eligible applicants will be assessed by a Selection
Board to determine their suitability for the post. The
maximum mark for this selection process is 100% and the
pass mark is 50%.

6.2 Due consideration will be given to applicants who,
besides the requisites indicated in paragraphs 4.1 to 4.3,
have proven relevant work experience .

Submission of applications

7.1 Applications are to be submitted, for the attention of
the Director General (Operations), Ministry for Energy, the
Environment and the Regeneration of the Grand Harbour,
through the Online Government Recruitment Portal only
at the following address: (https://recruitment.gov.mt).
Applications are to include a Curriculum Vitae, completely
up-to-date (which should include a list of qualifications held
by applicant and the employment history). The closing date
of the receipt of applications is 5.15 p.m. (Central European
Time) of Monday, 5th October, 2026. A computer-generated
email will be sent as an acknowledgement of the application.
Further details concerning the submission of applications
are contained in the general provisions referred to below.

7.2 1t is the responsibility of the applicants not to leave
until the last moment for submission of their application.

7.3 Applications which are received after closing date and
time (i.e. late applications) are not allowed.

7.4 Applicants are granted up to two (2) working days
after closing date and time of this call for applications, to
submit any incorrect or incomplete or missing documents.

Other general provisions

8. Other general provisions concerning this call for
applications, with particular reference to:
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beneficeji applikabbli, kundizzjonijiet u regoli/regolamenti;
applikazzjonijiet laterali;
bdil ragonevoli ghall-persuni rregistrati b’dizabbilta;

sottomissjoni ta’ dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-
kwalifiki;

kwalifiki f’livell oghla;

livell komparattiv tal-impjegati tas-settur pubbliku;

rinunzji ta’ applikazzjonjiet pendenti;

pubblikazzjoni tar-rizultat;

ezami mediku;

process sabiex tigi sottomessa petizzjoni dwar ir-rizultat;

access ghall-formola tal-applikazzjoni u dettalji relatati;
zamma ta’ dokumenti;

jistghu jigu accessati fl-indirizz (https://peopleandstandards.
gov.mt/media/PDFs/Resourcing/GenProvs/
GeneralProvisions MT.pdf)jew jinkisbu mid-Direttorat ghas-
Servizzi Korporattivi (Attn: Assistent Direttur, Rizorsi Umani),
Ministeru ghall-Energija, I-Ambjent u r-Rigenerazzjoni tal-Port
il-Kbir, 6, Triq Hal Qormi, Santa Venera SVR 1302. Dawn id-
dispozizzjonijiet generali ghandhom jigu meqjusa bhala parti
integrali minn din is-sejha ghall-applikazzjonijiet.

Is-sit elettroniku, u l-indirizz elettroniku tad-Dipartiment/
Divizjoni/Direttorat huma  (sustainability.gov.mt) u
(humanresources.meer@gov.mt).

It-18 ta’ Settembru, 2026
AGENZIJANAZZJONALI TAL-LITTERIZMU

Sejha ghal Promoturi tal-Litterizmu (part-time),
Programm Nwar, f’"Malta jew f’Ghawdex
mal-Agenzija Nazzjonali tal-Litterizmu

Numru tal-Permess tal-Jobsplus 128/2026 (it-tielet sejha)

L-Agenzija Nazzjonali tal-Litterizmu qieghda tilqa’
applikazzjonijiet ghal Promoturi tal-Litterizmu (part-time),
Programm Nwar, f’Malta jew f’Ghawdex.

Sad-data tal-gheluq ta’ din is-sejha, l-applikanti jrid
ikollhom dawn ir-rekwiziti:

i. JEW Kwalifika universitarja rikonoxxuta ta’ ghalliem/a
ta’ Livell 6 tal-MQF, jew ekwivalenti u tal-anqas sentejn
skolastici shah esperjenza,

JEW Kwalifika universitarja rikonoxxuta ta’ ghalliem/a ta’
Livell 7 tal-MQF u tal-anqas sena shiha skolastika esperjenza,

JEW Diploma in Facilitating Inclusive Education ta’
Livell 5 tal-MQF (60 ECTS/ECVET), jew ekwivalenti, jew
oghla, u tliet snin skolasti¢i shah esperjenza bhala LSE.

applicable benefits, conditions and rules/regulations;

lateral applications;

reasonable accommodation for registered persons with
disability;

submission of recognition statements in respect of
qualifications;

qualifications at a higher level;

comparative level of public sector employees;

renouncement of pending applications;

publication of the result;

medical examination;

the process for the submission of petitions concerning the
result;

access to application forms and related details;

retention of documents;

may be viewed by accessing the address (https://
peopleandstandards.gov.mt/media/PDFs/Resourcing/
GenProvs/GeneralProvisions ENG.pdf) or may be obtained
from Corporate Services Directorate (Attn: Assistant Director,
Human Resources), Ministry for Energy, the Environment and
the Regeneration of the Grand Harbour, 6, Triq Hal Qormi,
Santa Venera, SVR 1302. These general provisions are to be
regarded as an integral part of this call for applications.

The website address, and email address of the receiving
Department/Division/Directorate are (sustainability.gov.mt)
and (humanresources.meer@gov.mt).

18th September, 2026
NATIONAL LITERACY AGENCY

Call for part-time Resource Leaders, Nwar Family
Literacy Programme, in Malta or in Gozo,
within the National Literacy Agency

Jobsplus Permit Number 128/2026 (third call)

The National Literacy Agency is seeking to recruit part-
time Resource Leaders, Nwar Family Literacy Programme,
in Malta or in Gozo.

Applicants must fulfil the following eligibility criteria by
the closing date:

i. EITHER A recognised teaching degree at MQF Level
6 or equivalent and at least two full scholastic years teaching
experience,

OR A recognised teaching degree at MQF Level 7 and at
least one full scholastic year teaching experience,

OR A Diploma in Facilitating Inclusive Education at
MQF Level 5 (60 ECTS/ECVET), or equivalent or higher,
and three years learning support experience.
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U

ii. Ikunu temmew b’success il-kors tal-IFE Foundations
of a Family Literacy Intervention Programme (Award).*
It-tlestija b’success tal-Kors ta’ Tahrig fil-Metodologija
tal-Programm tal-Litterizmu Nwar jew tal-kors ta’ Tahrig
ghall-Ghalliema fit-Taghlim tal-Hiliet Bazi¢i tad-DQSE
jew Diploma fil-Litterizmu jew ekwivalenti jew oghla, jigu
accettati wkoll, izda jista’ jkun mehtieg tahrig ulterjuri;

U

iii. Hakma tajba tal-Malti u I-Ingliz miktuba u mitkellma,
evidenzjata b’¢ertifikati fil-Livell MQF 3 fil-Malti u fl-Ingliz
ta’ Grad 1-5/A-C, jew ekwivalenti, jew oghla.

*Applikanti 1i ma jissodisfawx it-tieni kriterju jistghu
japplikaw jekk gew accettati biex isegwu 1-kors imsemmi tal-
IFE. Dawn l-applikanti, jekk jintghazlu, iridu jipprezentaw
evidenza li temmew il-kors b’suc¢cess, sa mhux aktar tard
minn sena mid-data tal-gheluq ta’ din is-sejha. Jekk dan ma
jsehhx, il-kuntratt jitwaqqaf.

Ghal deskrizzjoni dettaljata tal-irwol u informazzjoni dwar
il-kundizzjonijiet tal-impjieg wiched jista’ jara 1-holqa ghal
dan l-impjieg (https://nla.indigo.jobs/) minn fejn jista’ wkoll
tapplika. F’kaz ta’ diffikulta wiched jista’ jibghat ittra elettronika
lil (nlarecruitment@ilearn.edu.mt) jew icempel fuq 2598 3325.

L-ittra tal-applikazzjoni ghandha tittella’ online flimkien
mal-gabra tal-kwalifiki u l-esperjenzi fil-format tal-European
Curriculum Vitae, kopja tac-certifikati relevanti, u l-lista
tax-xoghol mahruga mill-Jobsplus sa mhux aktar tard mill-
Gimgha, 2 ta’ Ottubru, 2026, f’nofsinhar. Se jintalab ukoll
ic-certifikat tal-kondotta.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jigux ikkunsidrati.
It-18 ta’ Settembru, 2026

DIPARTIMENT TAT-TEZOR

Ngharrfu illi Agius and Associates, rapprezentata minn
Daniel Agius, giet moghtija direct order ghall-provvista ta’
zewg (2) officers fuq bazi ta’ erbghin (40) siegha fil-gimgha
kull wiehed lit-Treasury CFMS Help Desk. Dan il-kuntratt
huwa ghal perjodu ta’ sitt (6) xhur li jibda mill-1 ta’ Settembru,
2026 sat-28 ta’ Frar, 2027 mhallas b’rata ta’ €29.48 ghal zewg
individwi. Ir-remunerazzjoni totali hija mnizzla fil-kuntratt 1i
ma taqbizx €30,659.20 eskluza 1-VAT.

Dan I-avviz huwa ppubblikat skont ir-Reg. 111 (2) tar-
Regolamenti tal-Akkwist Pubbliku. A.L. 352 tal-2016 kif
emendat minn A.L. 155 tal-2017 u 233 tal-2017.

1t-18 ta’ Settembru, 2026

AND

il. Successful completion of the IfE Foundations of
a Family Literacy Intervention Programme (Award).*
Successful completion of the Nwar Training Course or DQSE
Basic Skills Training Certificate or Diploma in Literacy or
equivalent or higher is also accepted, but upskilling may be
required.

AND

iii. Fluency in written and spoken Maltese and English,
evidenced by means of MQF Level 3 in Maltese and English
[SEC (Grade 1 to 5) or GCE Ordinary Level (Grade A to C)],
or equivalent or higher.

*Applicants who do not satisfy eligibility criterion #2
may apply if they have been accepted to follow the mentioned
IFE Award. These applicants, if selected, will need to provide
evidence of successful completion of the course, within one
year from the closing date of this call. If this evidence is not
presented, the contract will be terminated.

For a detailed job description, including conditions
of employment, one may check the link for this vacancy
on (https://nla.indigo.jobs/), from where one can also
apply. In case of any difficulty, one may send an email to
(nlarecruitment@ilearn.edu.mt) or call 2598 3325.

Candidates should submit their letter of application
together with a summary of qualifications and experience
(CV) in a European Curriculum Vitae Format, a copy of their
relevant scanned certificates, and their Jobsplus employment
history, by not later than Friday, 2nd October, 2026 at noon.
The certificate of conduct will also be requested.

Late applications will not be considered.

18th September, 2026

TREASURY DEPARTMENT

It is hereby notified that Agius and Associates, represented
by Daniel Agius, has been awarded a direct order for the
provision of two(2) Officers on a forty (40) hour week each
to the Treasury CFMS Help Desk. This contract is for a
period of six(6) months as from 1st September, 2026 to 28th
February, 2027 at the rate of €29.48 for two individuals. The
total remuneration as outlined in the contract shall not exceed
€30,659.20 excluding VAT.

This notice is published in terms of Reg. 111 (2) of the
Public Procurement Regulations L.N. 352 of 2016 as amended
by LN 155 0f 2017 and 233 of 2017.

18th September, 2026
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KUNSILL LOKALI H’ATTARD
Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkegg

[1-Kunsill Lokali H’Attard jgharraf li nhar is-Sibt, 19 ta’
Settembru, 2026, minn nofsinnhar sa nofsillejl, access ghal
Triq il-Mosta, Triq Haz-Zebbug, Triq il-Pjazzetta, Triq Hal
Qormi, Triq Sant’Anna, Trig/Pjazza Tumas Dingli, Triq il-
Belt Valletta u Triq il-Kbira se jkun projbit.

Nhar il-Gimgha, 18 ta’ Settembru, 2026, u nhar is-Sibt,
19 ta’ Settembru, 2026, minn nofsinhar sa nofsillejl iz-zewg
granet, parkegg se jkun projbit fi Triq il-Kbira.

Nhar is-Sibt, 19 ta’ Settembru, 2026, mill-10.00 a.m. sa
nofsillejl, parkegg se jkun projbit fi Triq il-Mosta, Triq Haz-
Zebbug, Triq il-Pjazzetta, Triq Hal Qormi, Triq Sant’Anna,
Trig/Pjazza Tumas Dingli, Triq il-Belt Valletta u Triq il-
Kbira.

1t-18 ta’ Settembru, 2026

KUNSILL LOKALI SANTA VENERA
Clearance ta’ Triq

I1-Kunsill Lokali Santa Venera jgharraf li nhar il-Gimgha,
25 ta’ Settembru, 2026, mill-4.00 p.m. sa nofsillejl, hemm
bzonn ta’ clearance fi Triq it-Turretta.

It-18 ta’ Settembru, 2026
KUNSILL LOKALI PAOLA
Sospensjoni ta’ Parkegg
[1-Kunsill Lokali Paola jgharraf 1i nhar is-Sibt, 19 ta’
Settembru, 2026, mill-5.00 p.m. sa nofsillejl, Triq il-Knisja
minn Pjazza Antoine de Paule sa Triq il-Qalb ta’ Gesu se

tkun klassifikata bhala zona ta’ rmonk, u ghahekk parkegg
ta’ vetturi huwa projbit.

It-18 ta’ Settembru, 2026

KUNSILL LOKALI L-ISLA
Sospensjoni ta’ Traffiku u Parkegg

[1-Kunsill Lokali I-Isla jgharraf i skont 1-Avviz Legali
101/97 it-toroq li jidhru hawn taht se jigu kklassifikati bhala
‘Tow Zones’.

[1-Kunsill Lokali 1-Isla jgharraf i 1-passagg u t-twaqqif ta’
vetturi huwa pprojbit fit-toroq imsemmija hawn taht fid-dati
u hinijiet indikati, hlief ghal acéess privat ta’ garaxxijiet, djar,
jew negozji:

H’ATTARD LOCAL COUNCIL
Suspension of Traffic and Parking

The H’Attard Local Council notifies that on Saturday,
19th September, 2026, from noon to midnight, access to
Triq il-Mosta, Triq Haz-Zebbug, Triq il-Pjazzetta, Triq Hal
Qormi, Triq Sant’Anna, Trig/Pjazza Tumas Dingli, Triq il-
Belt Valletta and Triq il-Kbira will be prohibited.

On Friday, 18th September, 2026, and on Saturday, 19th
September, 2026, from noon to midnight on both days,
parking will be prohibited in Triq il-Kbira.

On Saturday, 19th September, 2026, from 10.00 a.m.
to midnight, parking will be prohibited in Triq il-Mosta,
Triq Haz-Zebbug, Triq il-Pjazzetta, Triq Hal Qormi, Triq
Sant’ Anna, Trig/Pjazza Tumas Dingli, Triq il-Belt Valletta
and Triq il-Kbira.

18th September, 2026

SANTA VENERA LOCAL COUNCIL
Street Clearance

The Santa Venera Local Council notifies that on Friday,
25th September, 2026, from 4.00 p.m. to midnight, clearance
is required in Triq it-Turretta.

18th September, 2026
PAOLA LOCAL COUNCIL
Parking Suspension

The Paola Local Council notifies that on Saturday, 19th
September, 2026, from 5.00 p.m. to midnight, Triq il-Knisja
from Pjazza Antoine De Paule to Triq il-Qalb ta’ Gest will be
classified as a towing zone, and therefore parking of vehicles
is prohibited.

18th September, 2026

ISLA LOCAL COUNCIL
Suspension of Traffic and Parking

The Isla Local Council hereby notifies that in terms of
Legal Notice 101/97, the streets listed hereunder will be closed
to traffic and are to be classified as ‘Tow Zones’ as indicated.

The Isla Local Council hereby notifies that the stopping
and parking of vehicles in the streets mentioned is prohibited
on the dates and times indicated as follows, unless to access
private garages, homes, or businesses:
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Minn nofsinhar tat-Tlieta, 22 ta’ Settembru, 2026, sat-3.00
a.m. tal-Erbgha, 23 ta’ Settembru, 2026, se jkun hemm bzonn ta’
gheluq ta’ karreggjata wahda ta’ Triq ix-Xatt Juan B. Azzopardo
u parkegg se jkun sospiz f’hamsa u ghoxrin spazju ta’ parkegg
fiz-zona shiha ta’ parkegg fi Triq ix-Xatt Juan B. Azzopardo.

Mis-2.00 p.m. tat-Tlieta, 22 ta’ Settembru, 2026, sat-
3.00 a.m. tal-Erbgha, 23 ta’ Settembru, 2026, se jkun hemm
bzonn ta’ gheluq shih ta’ Triq ix-Xatt Juan B. Azzopardo u
Triq Nazzareno Mifsud, u parkegg se jkun sospiz f"hamsa u
ghoxrin spazju ta’ parkegg.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviz ikunu suggetti li
jigu rmunkati.

It-18 ta’ Settembru, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO ghas-Central Procurement and Supplies
Unit (CPSU), Uffi¢¢ju ghad-Deputat Prim Ministru u
Ministeru ghas-Sahha, jgharraf illi s-sottomissjonijiet
tal-ERU Competitive Calls imnizzla hawn taht ghandhom
jintlaqghu sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, 22 ta’ Settembru, 2026.

ERU1409U26 — Medicinal
ERU1409U26A — Medicinal
ERU1409U26B - Medicinal
ERU1509U26 - Devices
ERUI1509U26A - Devices
ERU1609U26 — Medicinal
ERU1609U26A — Devices
ERU1609U26B — Medicinal
ERU1609U26C — Devices
ERU1609U26D — Devices
ERU1609U26E — Devices
ERU1609U26F — Medicinal
ERU1609U26G — Medicinal
ERU1609U26H — Devices
ERU1609U261 — Devices
ERU1609U26J — Devices
ERU1609U26K — Devices
ERU1609U26L — Devices

Sejhiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU)
jistghu jitnizzlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet ghal din is-sejha ghal kompetizzjoni
ghandhom jigu sottomessi skont l-istruzzjonijiet moghtija

fid-dossier.

1t-18 ta’ Settembru, 2026

From noon of Tuesday, 22nd September, 2026, to 3.00
a.m. of Wednesday, 23rd September, 2026, closure of one
lane of Triq ix-Xatt Juan B. Azzopardo will be required and
parking will be suspended in twenty-five parking spaces in
the entire parking lot in Triq ix-Xatt Juan B. Azzopardo.

From 2.00 p.m. of Tuesday, 22nd September, 2026,
to 3.00 am. of Wednesday, 23rd September, 2026, full
road closure of Triq ix-Xatt Juan B. Azzopardo and Triq
Nazzareno Mifsud will be required, and parking will be
suspended in twenty-five parking spaces.

Vehicles found in contravention of this notice are liable
to be towed.

18th September, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies
Unit within the Office of the Deputy Prime Minister and
Ministry for Health, notifies that submissions for the below
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00
a.m. on Tuesday, 22nd September, 2026.

ERU1409U26 — Medicinal
ERU1409U26A — Medicinal
ERU1409U26B - Medicinal
ERU1509U26 - Devices
ERUI1509U26A - Devices
ERU1609U26 — Medicinal
ERU1609U26A — Devices
ERU1609U26B — Medicinal
ERU1609U26C — Devices
ERU1609U26D — Devices
ERU1609U26E — Devices
ERU1609U26F — Medicinal
ERU1609U26G — Medicinal
ERU1609U26H — Devices
ERU1609U261 — Devices
ERU1609U26J — Devices
ERU1609U26K — Devices
ERU1609U26L — Devices

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be
submitted as per instructions given in the dossier.

18th September, 2026
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KUNSILL LOKALI PAOLA

[1-Kunsill Lokali Paola jilga’ kwotazzjonijiet sa nhar il-
Gimgha, 25 ta’ Settembru, f’nofsinhar ghal servizzi relatati
ma’ attivita li ser tittella’ mill-Kunsill Lokali nhar is-Sibt, 14
ta’ Novembru, 2026:

Storiku midhla ta’ x’gara gewwa Paola fi Zmien it-Tieni
Gwerra Dinjija sabiex jipprepara script iddettaljat ghal re-
enactment;

Narratur sabiex jirrekordja I-iscript;

Re-enactment ta’ zmien il-gwerra;

Muzicisti u soprano;

Sistema ta’ sound;

Sistema ta’ dawl li tinkludi generator;

Catering hafif u xorb.

1t-18 ta’ Settembru, 2026

PAOLA LOCAL COUNCIL

Paola Local Council is receiving quotations up to Friday,
25 September, 2026 at noon for services related to an activity
being organised by the Local Council on Saturday, 14
November 2026:

A historian with knowledge of what took place in Paola
during the Second World War, to prepare a detailed script for
a re-enactment;

A narrator to record the script;

Wartime re-enactment;

Musicians and a soprano;

A sound system;

A lighting system including a generator;

Light catering and drinks.

18th September, 2026

AVVIZI TAL-QORTI -~ COURT NOTICES
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’ Awla fid-19 ta’
Gunju, 2026 fuq rikors ta’ Associated Supplies Limited (C
2891) gie iffissat il-jum tat-Tlieta, 13 ta’ Ottubru, 2026 fil-
hdax u nofs ta’ filghodu (11:30 am) ghall-bejgh bl-irkant, li
ghandu jsir f’kamra numru 78, Biswit I-Arkivju, Livell -1,
Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, il-Belt Valletta tal-
fond hawn taht deskritt.

A) Id-dar bin-numru hamsa u erbghin (45), bl-isem The
Arches, bl-arja taghha, fi Triq il-Gladjoli, San Gwann, li hija
soggetta ghall-ipoteka u privilegg a favur tal-Awtorita tad-
Djar bin-numru H6099/2010 u dana kif deskritt ahjar fl-atti
tan-Nutar Keith Ryan Calleja datati 15 ta’ April, 2010 u 19
ta’ April, 2010, u stmat li jiswa’ seba’ mija u erbghin elf ewro
(€740,000)

B) Garaxx, minghajr numru uffi¢jali, pero immarkat bin-
numru 6, fi Triq il-Lunzjata, San Gwann li jikkonsisti minn
garaxx fil-livell tat-trig, minghajr l-arja tieghu sottostanti
l-beni ta’ terzi u dana kif deskritt ahjar fl-atti tan-Nutar
Anthony Attard datat ghoxrin ta’ Jannar, tas-sena elf, disa’
mija disgha u tmenin (20.01.1989) u kuntratt iehor datat it-
tnejn u ghoxrin ta’ Marzu, tas-sena elf, disa’ mija u disghin
(22.03.1990) u stmat 1i jiswa’ erbgha u disghin elf ewro
(€94,000)

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ Mizzi Joseph (KI
426445M).

By decree given by the Civil Court, First Hall on the
19th June, 2026, on the application of Associated Supplies
Limited (C 2891), Tuesday, 13th October, 2026 at half past
eleven in the morning (11:30am), has been fixed for the Sale
by Auction to be held in room number 78, Nearby the Courts
Archives, Level -1, Courts of Justice, Republic Street,
Valletta of the following property.

A) The house numbered number forty five (45), named
The Arches, including its airspace, in Triq il-Gladjoli, San
Gwann, as subject to the hypotech and privilege in favour
of the Housing Authority with number H6099/2010 and as
better described in the acts of Notary Keith Ryan Calleja
dated the 15th April, 2010 and 19th April, 2010 and is valued
at seven hundred and forty thousand euro (€740,000)

B) The garage, without official number, however marked
number 6, in Triq il-Lunzjata, San Gwann, consisting from
a street level garage, without its airspace, underlying third
party property, and as better described in the acts of Notary
Anthony Attard dated the twentieth of January, of the year
nineteen hundred and eighty nine (20.01.1989) and another
contract dated the twenty second of March, of the year
nineteen hundred and ninety (22.03.1990) and is valued at
ninety four thousand euro (€94,000)

The said tenement is the property of Mizzi Joseph (ID
426445M).
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N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 31/2025.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 15 ta’
Settembru, 2026.

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

N.B. The said tenement will be sold as described in the
acts of judicial sales number 31/2025.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 15th
September, 2026.

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2411

Permezz ta’ digriet moghti fit-3 ta’ Gunju, 2026, mill-
Qorti Civili (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors Numru
77/2026AGV fl-ismijiet Anthony John Spiteri vs Theodora
sive Doreen Spiteri, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Theodora
sive Doreen Spiteri a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur
tal-Kodi¢i ta’ Organizazzjoni u Pro¢edura Civili (Kap 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Anthony John Spiteri (KI
0393203L) vs Theodora sive Doreen Spiteri (KI 0334261 M)
fl-atti tar-rikors Numru 77/2026AGYV, ipprezentat fil-Qorti
Civili (Sezzjoni tal-Familja) fl-20 ta’ Frar, 2026, ir-rikorrenti
Anthony John Spiteri (KI 0393203L) talab lil din I-Onorabbli
Qorti sabiex:

1. Tippronunzja d-divorzju u/jew l-hall taz-zwieg bejn
il-partijiet;

2. Tordna lir-Registratur tal-Qrati fi zmien imholli
ghalhekk mill-istess Qorti javza lid-Direttur tar-Registru
Pubbliku bid-divorzju u/jew bil-hall taz-zwieg tal-partijiet
biex dan jigi registrat fir-registru pubbliku.

Il-kawza fl-ismijiet Anthony John Spiteri vs Theodora
sive Doreen Spiteri (Rik Nru 77/2026AGV) hija differita
ghat-23 ta’ Settembru, 2026 fid-9.00 a.m.

Rikorrenti: Anthony John Spiteri — 65 Ervil Court, Flat
4, Triq Guze Ellul, Gwardamanga, Tal-Pieta.

Notifika— Theodora sive Doreen Spiteri Sea Breeze Mans
Blk 5, Flat 10, Triqg Manwel Magro, iz-Zebbug, Ghawdex.

Registru tal-Qrati Civili (Sezzjoni Familja), illum 15 ta’
Settembru, 2026.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of a decree of the 3rd June, 2026 of the Civil
Court (Family Section), in the records of the application in
the names Anthony John Spiteri vs Theodora sive Doreen
Spiteri, application number 77/2026AGYV, the following
publication was ordered for the purpose of effecting service
on the respondent Theodora sive Doreen Spiteri in terms of
Article 187(3) et sequitur of the Code of Organisation and
Civil Procedure (Cap 12).

By means of an application in the records of the
application Number 77/2026AGV in the names Anthony
John Spiteri (ID 0393203L) vs Theodora sive Doreen Spiteri
(ID 0334261M), filed in the Civil Court (Family Section), on
the 20th February 2026, the applicant Anthony John Spiteri
(ID 0393203L) requested this Honourable Court to:

1. To pronounce the divorce and/or dissolution of
marriage between the parties;

2. Order the Registrar of Courts so that within the time
specified by this Court, notify the Director of Public Registry
regarding the divorce and/or dissolution of marriage of the
parties so that this is registered in the Public Registy.

The application in the names Anthony John Spiteri
vs Theodora sive Doreen Spiteri, application number
77/2026 AGV has been postponed for hearing to the 23rd
September, 2026 at 9.00 a.m.

Applicant: Anthony John Spiteri — 65 Ervil Court, Flat 4,
Triq Guze Ellul, Gwardamanga, Tal-Pieta.

Notification — Theodora sive Doreen Spiteri Sea Breeze
Mans BIk 5, Flat 10, Trig Manwel Magro, Zebbug, Ghawdex.

Registry of the Civil Courts (Family Section), today,
15th September, 2026,

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet tal-21 ta’ Awwissu, 2026, moghti mill-Qorti
Civili Prim’Awla, din il-Qorti ordnat il-pubblikazzjoni
tal-estratt 1i jidher hawn taht biex iservi ta’ notifika skont
1-Artikolu 187(3) tal-Kodici tal-Pro¢edura u Organizzazzjoni
Civili (Kap. 12)

B’rikors prezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla fit-23
t’April, 2026 minn HSBC Bank Malta plc bin-numru tar-
registrazzjoni C3177 Subbasta bin-numru 21/2026 fi-
ismijiet HSBC Bank Malta plc (C 3177) vs Charles Portelli
(KI 276089M) qged jintalab il-bejgh bl-irkant ta’:

[l-fond, ossia mezzanin, bin-numru sebgha u tletin (37),
fi Triq 1-Ghaqda, Hal Qormi, inkluz l-arja tieghu, liberu u
frank, bil-pertinenzi u drittijiet kollha tieghu.

Din il-proprjeta inbniet flok 1-arja akkwistata mill-istess
Charles Portelli permezz ta’ kuntratt ta’ donazzjoni tad-
disgha u ghoxrin (29) ta’ Awwissu, tas-sena elf, disa’ mija,
sebgha u disghin (1997) fl-atti tan-Nutar Antoine Agius.

L-imsemmija proprjeta tappartjeni lil Charles Portelli
(KI276089M).

Registru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 15 ta’
Settembru, 2026

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By a decree given on the 21st August, 2026, by the Civil
Court First Hall, the Court ordered that the extract hereunder
mentioned be published for the purpose of service according
to Article 187(3) of the Code of Organization and Civil
Procedure (Chapter 12).

By the application filed in the Civil Court First Hall
on the 23rd April, 2026 by HSBC Bank Malta plc with
the registration number C3177, Judicial Sale file number
21/2026 in the names HSBC Bank Malta plc (C 3177) vs
Charles Portelli (ID 276089M) is being asked that the Court
orders the sale by auction of:

The tenement, that is, a maisonette, numbered number
thirty seven (37), in Triq 1-Ghaqda, Hal Qormi, including
its airspace, free and unencumbered, with all its rights and
appurtenances.

This property was built instead of the airspace acquired
by the same Charles Portelli by means of a donation contract
dated the twenty ninth (29) of August, of the year nineteen
hundred and ninety seven (1997) in the acts of Notary
Antoine Agius.

The said property belongs to Charles Portelli (ID
276089M).

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 15th
September, 2026

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, mill-Prim’ Awla, fis-7
ta’ Awwissu, 2026, fl-atti tar-rikors guramentat 372/2026RM,
fl-ismijiet: Bajja Developments Limited vs Alan Camilleri,
giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu
187 et sequitur tal-Kapitlu 12 biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-konvenut.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Bajja Developments
Limited (C-13819) vs Alan Camilleri (KI 87673M),
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla, fl-14 ta’ April,
2026, ir-rikorrenti umilment titlob lil din 1-Onorabbli Qorti
joghgobha:

1. Tiddikjara li bil-mod kif giet zviluppata I-proprjeta
tal-intimat, din tivvjola d-drittijiet propjetarji tas-socjeta
rikorrenti;

2. Tordna lill-intimat sabiex fi Zmien qasir u perentorju
jaghmel dawk ix-xoghlijiet 1i din [-Onorabbli Qorti jidhrilha

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 7th August, 2026, in the records of the sworn
application 372/2026RM, in the names: Bajja Developments
Limited vs Alan Camilleri, the following publication was
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Chapter 12 for
the purpose of service of the defendant.

By means of an application in the names: Bajja
developments Limited (C-13819) vs Alan Camilleri (KI
87673M), filed in the Civil Court, First Hall, on the 14th
April, 2026, the applicant humbly prays this Honourable
Court:

1. Declare that in the manner in which the property of the
respondent was developed, this violates the property rights
of the applicant company;

2. Order the respondent so that within a short and
peremptory period he carries out those works that this
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li hemm bzonn sabiex il-proprjeta tal-intimat u l-intimat
innifsu ma jibqghux jivvjolaw id-drittijiet propjetarji tar-
rikorrenti;

3. Tawtorizza lir-rikorrenti, fin-nuqqas li l-intimat

jottempra ruhu entro t-termini 1i ser tipprefiggi 1-Qorti,
taghmel ix-xoghlijiet skont it-tieni talba a spejjez tal-intimat.

Bl-ispejjez kontra l-intimat 1i huwa minn issa ingunt in
subizzjoni.

B’rizerva ta’ kull azzjoni ulterjuri spettanti lir-rikorrenti
fil-ligi.

Ir-rikors guramentat numru 372/2026RM, fl-ismijiet
hawn fuq imsemmija huwa differit ghall-24 ta’ Settembru,
2026, fid-9.30 a.m.

Notifika:

Alan Camilleri — 64, Triq il-Kbira, Hal Balzan

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 15 ta’ Settembru,
2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Honourable Court deems necessary so that the property of
the respondent and the respondent himself do not continue
to violate the property rights of the applicant;

3. Authorise the applicant, in default that the respondent
abides within the time that the Court shall fix, to carry out
the works according to the second demand at the expense of

the respondent.

With costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

Saving any further action due to the applicants at law.

The sworn application number 372/2026RM, in the
names above mentioned is put off to the 24th September,
2026, at 9.30 a.m.

Notification:

Alan Camilleri — 64, Triq il-Kbira, Hal Balzan

Registry of the Superior Courts, today, 15th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2414

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’ Awla, fis-26 ta’
Awwissu, 2026, fl-Atti tar-rikors guramentat 1041/2025JPG,
fl-ismijiet Anthony Camilleri sive Ninu et vs Saviour sive
Salvu Camilleri, giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a
tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kapitolu 12, biex
isservi bhala notifika fil-konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Anthony Camilleri sive
Ninu (KI 105854M) et vs Saviour sive Salvu Camilleri
(KI 630253M), ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim” Awla, fl-
10 ta’ Ottubru, 2025, l-esponent jghid l-intimat I-ghaliex
m’ghandhiex din il-Qorti:

1. Tiddikjara u tiddeciedi li l-intimat fil-vesti tieghu
ta’ uzufruttwarju, m’ghamilx uzu tajjeb mill-fond li huwa
gieghed f’komproprjeta flimkien mar-rikorrenti, u ¢io¢
1-fond numru 38, Triq Sant’ Andrija, Birzebbuga, Malta, billi
gravement naqas mill-obbligi legali tieghu;

2. Tiddikjara li in vista li ghal aktar minn hamsa u ghoxrin
(25) sena l-intimat naqas li jaghmel it-tiswijiet ordinarji u
l-manutenzjoni mehtiega, ikkawza danni materjali lill-istess
fond, bir-rizultat li naqqas il-valur 1i tali fond igib fis-suq,
b’dan 1i kkawza danni pekunjarji lill-istess rikorrenti li
ghandhom in-nuda proprjeta tal-istess fond;

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 26th August, 2026, in the records of the sworn
application 1041/2025JPG, in the names Anthony Camilleri
sive Ninu et vs Saviour sive Salvu Camilleri, the following
publication was ordered, in terms of Article 187 (3) et sequitur
of Chapter 12, for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Anthony
Camilleri sive Ninu (KI 105854M) et vs Saviour sive Salvu
Camilleri (KT 630253M), filed in the Civil Court, First Hall,
on the 10th October 2025, the applicant States the respondent
why this Court should not:

1. Declare and decide that the respondent in his
usufructuary, did not make good use of the premises he is
in co-ownership together with the applicant, and namely the
premises number 38, Triq Sant 'Andrija, Birzebbuga, Malta,
as he gravely failed in his legal obligations;

2. Declare that in view that for more than twenty five (25)
years the respondent failed to carry out the ordinary repairs
and maintenance required, caused material damages to the
same premises, with the result that he reduced the value that
such premises bring on the market, thus causing pecuniary
damages to the same applicants who have the nude property
of the same premises;
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3. Tordna lill-intimat sabiex bl-ghajnuna ta’ perit
nominandi, l-intimat jaghmel dawk ix-xoghlijiet
infrastrutturali urgenti u ta’ komunikazzjoni 1i huma
necessarji fil-fond msemmi hawn fuq, altrimenti tiffissa
ammont ekwivalenti li ghandu jivversa lill-atturi f’danni;

4. Tiddikjara l-uzufrutt xolt u konsegwentement tordna
lill-intimat sabiex fi Zmien qasir u perentorju irodd lura
l-pussess battal tal-fond mertu ta’ din il-kawza, wara li
jitnehha l-periklu infrastrutturali li potenzjalment hemm,
sabiex il-fond ikun jista’ jitpogga fuq is-suq u r-rikavat
jingasam ugwalment bejn il-partijiet f’din il-kawza;

5. Taghti dawk il-provvedimenti li fi¢-¢irkostanzi
partikolari tal-kaz din I-Onorabbli Qorti thoss li huma xierqa.

Bl-ispejjez tal-prezenti u din il-kawza intiera, li kollha
ghandhom ikunu a karigu tal-intimat.

Ir-rikors guramentat numru 1041/2025JPG, fl-ismijiet
hawn fuq imsemmija huwa differit ghat-8 ta’ Ottubru, 2026,
fil-11.15 a.m.

Notifika:
Saviour Camilleri ‘Farmhouse’, Triq Tal-Papa,
Birzebbuga, Malta u/jew zewg kmamar f’ghalqa, Triq il-

Qoton (entrance from Triq il-Gebel), Birzebbuga

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 15 ta’ Settembru,
2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

3. Order the respondent so that with the help of a
nominated architect, the respondent carries out those
urgent infrastructural and communication works which are
necessary in the premises mentioned above, otherwise fix
an equivalent amount which he shall pay to the plaintiffs in
damages;

4. Declare the dissolved usufruct and consequently order
the respondent so that within a short and peremptory period
he returns the vacant possession of the premises merit of
this cause, after the removal of the potential infrastructural
danger, so that the premises can be put on the market and
the proceeds be divided equally between the parties in this
cause;

5. Give those provisions that in the particular
circumstances of the case this Honourable Court deems fit.

With costs of this present and this whole cause, which
are all to be borne by the respondent.

The sworn application number 1041/2025JPG, in the
names above mentioned is put off to the 8th October, 2026,
at 11.15 am.

Notification:
Saviour Camilleri ‘Farmhouse’, Triq Tal-Papa,
Birzebbuga, Malta u/jew zewg kmamar f’ghalqa, Triq il-

Qoton (entrance from Triq il-Gebel), Birzebbuga

Registry of the Superior Courts, today, 15th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, mill-Prim’Awla, fid-
19 ta’ Mejju, 2026, fl-atti tar-rikors guramentat 224/2026CG,
fl-ismijiet: HSBC Bank Malta plc vs Michael Callus, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187
et sequitur tal-Kapitlu 12 biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-konvenut.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: HSBC Bank Malta plc (C
3177) vs Michael Callus (KI 228692), ipprezentata fil-Qorti
Civili, Prim’ Awla, fit-12 ta’ Marzu, 2026, il-bank attur jitlob
lil dina 1-Onorabbli Qorti:

1. Tiddikjara li I-konvenut Michael Callus huwa debitur
tal-Bank attur fis-somma kumplessiva ta’ mitejn, tnejn
u tmenin elf, erba’ mija u hamsa u erbghin ewro u tnax-
il ¢entezmu (€282,445.12), oltre l-imghaxijiet legali, u
konsegwentement;

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 19th May, 2026, in the records of the Sworn
application 224/2026CG, in the names: HSBC Bank Malta
plc vs Michael Callus, the following publication was
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Chapter 12 for
the purpose of service of the defendant.

By means of an application in the names: HSBC Bank
Malta ple (C 3177) vs Michael Callus (ID 228692), filed
in the Civil Court, First Hall, on the 12th March 2026, the
plaintiff bank prays this Honourable Court:

1. Declare that the defendant Michael Callus is a debtor
of the plaintiff Bank in the global sum of two hundred eighty
two thousand, four hundred forty five euro and twelve cents
(€282,445.12), besides legal interest, and consequently;
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2. Tikkundanna lill-konvenut Michael Callus ihallas lis-
socjeta rikorrenti HSBC Bank Malta plc is-somma ta’ mitejn,
tnejn u tmenin elf, erba’ mija u hamsa u erbghin ewro u tnax-
il ¢centezmu (€282,445.12), oltre l-imghaxijiet legali dovut.

Bl-ispejjez kollha, inkluzi dawk tal-ittra uffi¢jali
surreferita kontra l-intimat, li huwa minn issa ngunt ghas-
subizzjoni.

Ir-rikors guramentat numru 224/2026CG, fl-ismijiet
hawn fuq imsemmija huwa differit ghat-12 ta’ Ottubru, 2026
f1-10.00 a.m.

Notifika:

Michael Callus — Lowndes Park, Blk A, Flat 7, Triq
Alfred Gauci, San Giljan

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 15 ta’ Settembru,
2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

2. Condemn the defendant Michael Callus to pay the
applicant company HSBC Bank Malta plc the sum of two
hundred eighty two thousand, four hundred forty five euro
and twelve cents (€282,445.12), besides legal interest due.

With all costs, including those of the judicial letter
above mentioned against the respondent, who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.

The sworn application number 224/2026CG, in the
names above mentioned is postponed to 12th October, 2026
at 10.00 a.m.

Notification:

Michael Callus — Lowndes Park, Blk A, Flat 7, Triq
Alfred Gauci, San Giljan

Registry of the Superior Courts, today, 15th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2416

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta

Lill-Uffi¢¢jal
(Ghawdex)

Ezekuttiv  tal-Qorti  tal-Magistrati

Ikun jafkulhadd illi b’digriet moghti fis-16 ta’ Settembru,
2026, il-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex), Gurisdizzjoni
Superjuri, Sezzjoni Generali, ordnat il-pubblikazzjoni tal-
estratt riprodott hawn taht u dan ai termini tal-artikolu 931(3)
tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili.

B’digriet moghti fis-16 ta’ Settembru, 2026 gie ordnat li
jintghazel kuratur deputat skont il-ligi sabiex jirrapprezenta
lis-sidien mhux maghrufa tar-raba maghruf bhala ‘Tar-
Ramla’, limiti tan-Nadur, Ghawdex fl-atti tac-Cedola ta’
depozitu bin-numru 359/2026 FG fl-ismijiet “John Camilleri
(Karta tal-Identita numru 53529G) vs Kuraturi Deputati
sabiex jirrapprezentaw lis-sidien mhux maghrufa tar-raba
maghruf bhala ‘Tar-Ramla’, limiti tan-Nadur, Ghawdex”,
liema cedola giet ipprezentata fid-9 ta’ Settembru, 2026
fil-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex) Gurisdizzjoni Superjuri,
Sezzjoni Generali, u fl-attijiet 1-ohrajn kollha relattivi u
sussegwenti.

I¢-Cedola tagra hekk:

Jesponi bir-rispett:

Banns for Curators
Republic of Malta

To the Executive Officer of the Court of Magistrates
(Gozo)

It is hereby notified that by a decree given on the 16th of
September, 2026, the Court of Magistrates (Gozo), Superior
Jurisdiction, General Section, ordered the publication of the
extract reproduced below in terms of article 931 (3) of the
Code of Organization and Civil Procedure.

By a decree given on the 16th of September, 2026 it was
ordered that a deputy curator be appointed in accordance with
the law to represent the unknown owners of the agricultural
land known as ‘Tar-Ramla’, in the limits of Nadur, Gozo,
in the acts of the proceedings concerning the schedule of
deposit bearing number 359/2026 FG in the names “John
Camilleri (Identity Card number 53529G) vs Deputy
Curators to represent the unknown owners of the agricultural
land known as ‘Tar-Ramla’, in the limits of Nadur, Gozo”
which schedule was filed on the 9th of September, 2026
in the Court of Magistrates (Gozo), Superior Jurisdiction,
General Section, and in all other related and subsequent acts.

The Schedule reads as follows:

Respectfully submits:
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I1li huwa jikri bicca raba maghrufa bhala ‘tar-Ramla’,
fil-limiti tan-Nadur, Ghawdex, u dan versu I-kera ta’ erba’
ewro u sitta u sittin ¢entezmu (€4.66) fis-sena b’lura, liema
kera kienet tithallas lil Michael Zerafa ghan-nom tal-familja
Mizzi u li pero l-esponent m’ghad ghandu l-ebda kuntatt
mieghu;

I1li hija dovuta lill-intimati s-somma ta’ tnejn u tletin
ewro u tnejn u sittin ¢entezmu (€32.62) ghall-iskadenzi tal-
hmistax (15) t’ Awwissu tas-sena elfejn u ghoxrin (2020), tal-
hmistax (15) t’ Awwissu tas-sena elfejn u wiched u ghoxrin
(2021), tal-hmistax (15) t’Awwissu tas-sena elfejn u tnejn u
ghoxrin (2022), tal-hmistax (15) t’Awwissu tas-sena elfejn u
tlieta u ghoxrin (2023), tal-hmistax (15) t’Awwissu tas-sena
elfejn u erbgha u ghoxrin (2024), tal-hmistax (15) "’ Awwissu
tas-sena elfejn u hamsa u ghoxrin (2025) u tal-hmistax (15)
t’Awwissu tas-sena elfejn u sitta u ghoxrin (2026), liema
kera mhix qed tithallas lis-sidien peress li dawn mhumiex
maghrufa lill-esponenti;

Ghaldagstant l-esponenti sabiex jezimi ruhu minn kull
responsabilita taht il-Ligi, jadixxi lil din 1-Onorabbli Qorti u
taht [-awtorita taghha jiddepozita s-somma ta’ tnejn u tletin
ewro u tnejn u sittin ¢entezmu (€32.62), sabiex din tkun
tista’ tigi liberament zbankata mill-intimati wara li tithalla
r¢evuta skond il-Ligi.

(ft) Av. Rita Mifsud
6, Pjazzetta fuq it-Tomba,
ir-Rabat, Ghawdex

Inti, uffi¢jal ezekuttiv tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
ghal dagshekk ordnat li twahhal kopja uffic¢jali ta’ dan il-
bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti u ssejjah b’dan lil kull min
irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zzmien sitt (6) ijiem
f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa
jidhol ghal dan.

Inti ordnat ukoll li tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuratur tal-uffic¢ju. U wara li tkun
ghamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel fl-ezekuzzjoni ta’
dan il-bandu, inti ghandek tgharraf lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali, hawn fuq
imsemmija, bix-xhieda tal-Magistrat Dottor Franca

Giordmaina LLD, Dip. Trib. Eccles. Melit., Magistrat tal-
Qorti hawn fuq imsemmija.

Illum, 16 ta’ Settembru, 2026

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

That he rents a plot of agricultural land known as ‘Tar-
Ramla’, in the limits of Nadur, Gozo, at an annual rent of
four euro and sixty-six cents (€4.66) payable in arrears,
which rent used to be paid to Michael Zerafa on behalf of
the Mizzi family and that however the applicant no longer
has any contact with him;

That the sum of thirty-two euro and sixty-two cents
(€32.62) is due to the respondents in respect of the due dates
of the fifteenth (15th) of August of the year two thousand
and twenty (2020), of the fifteenth (15th) of August of the
year two thousand and twenty-one (2021), of the fifteenth
(15th) of August of the year two thousand and twenty-two
(2022), of the fifteenth (15th) of August of the year two
thousand and twenty-three (2023), of the fifteenth (15th) of
August of the year two thousand and twenty-four (2024),
of the fifteenth (15th) of August of the year two thousand
and twenty-five (2025) and of the fifteenth (15th) of August
of the year two thousand and twenty-six (2026), which rent
is not being paid to the owners as they are unknown to the
applicants;

Therefore, in order to absolve himself of all liability under
the law, the applicant is having recourse to this Honourable
Court and, under its authority, deposits the sum of thirty-two
euro and sixty-two cents (€32.62), so that this amount may
be freely withdrawn by the respondents upon the issuance of
a receipt in accordance with the law.

(sgd) Adv. Rita Mifsud
6, Pjazzetta fuq it-Tomba,
Victoria, Gozo

You, executive officer of the Court of Magistrates (Gozo)
are therefore ordered to affix an official copy of this notice
at the entrance of this Court and thereby summon anyone
who wants to enter as a curator to appear within a period of
six (6) days in this Registry and make a note declaring that
they so accept.

You are also ordered to inform one and all that if they
do not make this declaration within the time given above,
this Court will proceed to choose a curator of the office. And
after you have done this, or if you encounter any obstacle
in the execution of this order, you should inform this Court.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo) Superior
Jurisdiction, General Section, mentioned above, with the
testimony of Magistrate Doctor Franca Giordmaina LLD,
Dip. Trib. Eccles. Melit., a Magistrate of the aforementioned
Court.

This 16th of September, 2026

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
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Gurisdizzjoni Superjuri, Sezzjoni Generali

MARY JANE ATTARD
Deputat Registratur,
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

Superior Jurisdiction, General Section

MARY JANE ATTARD
Deputy Registrar,
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fid-19 ta’
Gunju, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat 478/2026AD,
fl-ismijiet: Daniel Alin Cordos vs Maria Alina Cordos, giet
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187
et sequitur tal-Kap 12 biex isservi bhala notifika fil-konfront
tal-intimata.

Permezz ta’ Rikors fl-ismijiet: Daniel Alin Cordos
(47022L) vs Maria Alina Cordos (36886A) ipprezentat fil-
Qorti Civili, Prim’Awla fil-11 ta’ Mejju, 2026, ir-rikorrenti
talbu lil din I-Onorabbli Qorti sabiex:

1) Previa okkorrendo dikjarazzjoni illi b’ effett tal-hall taz-
zwieg tal-kontendenti, il-kommunjoni tal-akkwisti illi bdiet
fi-ssehh meta l-kontendenti bdew joqoghdu Malta, waqfet
u spiceéat hekk kif gie mahlul iz-zwieg taghhom kif inghad,
tiddikjara u tiddeciedi li 1-gid kollu komuni tal-kontendenti
gej kif inghad aktar ’l fuq, mobiljarju u mmobiljarju,
korporali u inkorporali, gewwa Malta u r-Rumanija qabel
formanti I-komunjoni ossia kommunjonijiet ta’ gid ezistenti
bejn il-kontendenti, inkluz allura l-pretenzjonijiet ta’ hlas
tal-isess kommunjoni kontra I-istess kontendenti jew min
minnhom u kif ukoll kontra t-terzi, jappartjeni lill-istess
kontendenti komunament u ugwalment u ghandu jigi
magsum bejniethom f” ishma indags.

2) Tillikwida dan il-gid prevja okkorendo bl-opera ta’
periti u esperti nominandi.

3) Tordna il-qasma tal-istess gid bejn il-kontendenti
billi tordna li l-istess gid jigi maqsum u diviz {* zewg (2)
porzjonijiet komposti kif jigi ordnat u stabbilit minn dina
1-Qorti liema porzjonijiet illi jigu assenjati wahda lill-attur u
l-ohra lill-istess konvenuta billi, okkorrendo ghall-finijiet ta’
din it-talba, jigi nominat perit biex jipproponi pjan u skeda
ta’ divizjoni, nutar sabiex jir¢ievi l-att relattiv u kuratur biex
jirrapprezenta lill-eventwali kontumacja fuq l-istess att.

Bl-ispejjez, maghqudin dawk tal-ittra bonarja tat-
tletin (30) ta’ Marzu, elfejn sitta u ghoxrin (2026) u tal-att
kawtelatorju marbut ma’ din il-kawza, kontra I-konvenuta li
hija minn issa nguna biex tidher ghas-subizzjoni.

B’riserva ta’ kull dritt t” azzjoni ulterjuri spettanti lill-
istess attur.

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall on the 19th June, 2026, in the records of the Sworn
application 478/2026AD, in the names: Daniel Alin Cordos
vs Maria Alina Cordos, the following publication was
ordered, in terms of Article 187 et sequitur of Cap 12 for the
purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Daniel Alin
Cordos (47022L) vs Maria Alina Cordos (36886A) filed
in the Civil Court First Hall on the 11th May, 2026, the
applicants asked this Honourable Court so that:

1) Saving, if necessary, a declaration that as a result of
the dissolution of the marriage of the parties, the Community
of acquests which started to take effect when the parties
started to live in Malta, stopped and ended as soon as their
marriage was dissolved as stated, declares and decides
that all the common good of the parties is as stated above,
movable and immoveable, corporate and incorporated, in
Malta and Romania before forming the Community or rather
Community of things existing between the parties, including
thus the pretensions of payment of the said Community
against the same parties or either of whom as well as against
third parties, belongs to the same parties in common and
equally and is to be divided between them in equal shares.

2) Liquidate this property saving if necessary by the
appointment of architects and experts.

3) Order the partition of the same property between the
parties by ordering that the same property be divided into
two (2) compound portions as ordered and established by
this Court which portions are assigned one to the plaintiff
and the other to the same defendant by, if necessary for the
purposes of this demand, appoint an architect to propose a
plan and schedule of division, a notary to receive the relative
deed and a curator to represent the eventual defaulter on the
same deed.

With costs, together with those of the consensual letter
of the thirty (30) March, two thousand twenty six (2026)
and of the precautionary act related to this cause, against the
defendant who is from now summoned so that a reference to
his evidence be made.

Saving any right of further action due to the same
plaintiff.
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Ir-rikors guramentat numru 478/2026AD fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa diferit ghas-6 t* Ottubru, 2026
fid-9.35 a.m.

Notifika: Maria Alina Cordos — 73, Flat 14, Triq ix-Xatt,
Tas-Sliema

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 16 ta’ Settembru,
2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

The sworn application number 478/2026AD in the
names mentioned above is postponed to the 6th October,
2026 at 9.35 a.m.

Notify: Maria Alina Cordos — 73, Flat 14, Triq ix-Xatt,
Tas-Sliema

Registry of the Superior Courts, today, 16th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim” Awla, fis-6 ta’
Lulju, 2026, giet ordnata I-pubblikazzjoni tal-estratt li jidher
hawn taht ghall-finijiet ta’ notifika skond I-Artikolu 187(3)
et sequitur tal-Kodi¢i ta’ Organizzazzjoni u Pro¢edura Civili
(Kap 12) fil-konfront ta’ Carmelo Grixti (21548M).

Permezz ta’ Rikors ghall-hrug ta’ Mandat ta’ Inibizzjoni
numru 870/2026CG pprezentat fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili, fit-8 ta’ Gunju, 2026, fl-ismijiet Josephine Snoussi
(198884M) u Abdellaziz Snoussi (22718A) vs Carmelo
Grixti (21548M). Ir-rikorrenti talbu illi 1-Onorabbli Qorti
tordna l-hrug ta’ mandat ta’ inibizzjoni kontra l-intimat
sabiex jinzamm milli jbiegh, inehhi, jittrasferixxi "inter
vivos" sew b'titolu oneruz jew gratuwitu, jipoteka jew b'xi
mod ichor itaqqal xi proprjeta b'pizijiet, djun, ipoteki, u/
jew garanziji ohra favur terzi u b'kull mod iehor u bl-aktar
mod ampju jghati drittijiet kemm reali kif ukoll personali u
milli jaghti taht kull titolu l-pussess tal-proprjeta lil terzi, u
b'mod partikolari kull interess li l-intimat ghandu fuq id-dar
"Magejz", Triq il-Bikri, Haz-Zabbar, inkluz l-garaxx anness
maghha, u formanti parti integrali mill-imsemmija proprjeta
li hija mibnija fuq plot numru disa’ (9) mill-art imsejjha
"tal-Hofra", u tikkonfina mill-punent mat-triq imsemmija,
mit-Tramuntana ma' beni tal-familja Borg, jew aventi kawza
minnha, u minn Nofsinhar ma' beni ta' Joseph Drago jew
aventi kawza minnu.

I1li dan il-mandat ghandu jigi milqugh provvizorjament.

I1li I-esponenti se jigi pregudikat jekk is-socjeta intimata
ma tigix inibita kif inghad.

Ghaldagstant l-esponenti umilment jitlob lil din
1-Onorabbli Qorti joghgobha tordna l-hrug tal-mandat ta’
inibizzjoni in kwistjoni kontra s-so¢jeta intimata.

[I-Mandat ta’ Inibizzjoni numru 870/2026CG fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa diferit ghall-24 ta’ Settembru,
2026, fil-12.15 p.m.

By a decree of the Civil Court, First Hall, of the 6th July,
2026, the publication of the following extract was ordered
for the purpose of service in terms of Article 187 (3) et
sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure
(Cap 12) on the respondent Carmelo Grixti (21548M).

By means of an application for the issuing of a Warrant
of Prohibitory Injunction number 870/2026CG filed in the
First Hall Civil Court, on the 8th June, 2026, in the names
Josephine Snoussi (198884M) and Abdellaziz Snoussi
(22718A) vs Carmelo Grixti (21548M). The applicants asked
that the Honourable Court orders the issuing of a warrant of
prohibitory injunction against the respondent in order to be
witheld from selling, alienating, transferring “inter vivos”
whether by onerous or gratuitous title, hypothecating or in
any other manner burdening any property with burdens,
debts, hypothecs, and/or other guarantees in favour of third
parties and in any other manner and in the most ample
granting both real and personal rights and from giving under
any title the possession of the property to third parties, and
in particular any interest that the respondent has on the house
"Magejz", Triq il-Bikri, Haz-Zabbar, including the garage
annexed thereto, and forming an integral part of the said
property' which is built on plot number nine (9) of the land
known as “Tal-Hofra”, and bounded from the west by the
said street, from the north with property of family Borg, or
successors in title thereof, and from the south with property
of Joseph Drago or successors in title thereof.

That this warrant should be provisionally upheld.

That the applicant shall be prejudiced if the respondent
company is not inhibited as stated.

Thus the applicant humbly prays that this Honourable
Court orders the issuing of the warrant of prohibitory
injunction in question against the respondent company.

The Warrant of Prohibitory Injunction number
870/2026CG in the names mentioned above is postponed to
the 24th September, 2026, at 12.15 p.m.
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Notifika Intimat:

Carmelo Grixti (21548M), "Magejz", Triq il-Bikri, Haz-
Zabbar

Registru tal-Qorti Civili illum, 16 ta’ Settembru, 2026.

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Notification respondent:

Carmelo Grixti (21548M), "Magejz", Triq il-Bikri, Haz-
Zabbar

Registry of the Civil Court today, 16th September, 2026.

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fid-
19 t’Awwissu, 2026, fl-atti tar-rikors guramentat numru
430/2026MH, fl-ismijiet: Nutar John Cachia Zammit et vs
Av Dott. Matthia Felice u PL Gerald Bonello. Giet ordnata
s-segwenti pubblikazzjoni, a tenru tal-Artikolu 495A et
sequitur tal-Kapitlu 16, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: In-Nutar John Cachia
Zammit (482558M) u Kathryn Gambin (68757M) vs Av
Dott. Matthia Felice u PL Gerald Bonello kuraturi deputati
ghal sidien mhux maghrufa fit-titolu, sabiex jirrapprezentaw
successuri tal-mejjet Angelo Caruana, ipprezentat fil-Qorti
Civili, Prim’Awla fis-27 t* April, 2026, permezz ta’ rikors
kongunt ai termini tal-Artikolu 495A tal-Kap 16, tan-Nutar
John Cachia Zammit et bir-rispett jesponu:

1) 1lli r-rikorrenti flimkien ma’ sidien mhux maghrufa
huma kompropjetarji tad-dar bl-arja libera taghha, numru
tnejn u disghin (92), bl-isem ta’ Gesu’ Redentur, Triq il-
Kbira (xi drabi ukoll indikata bhala Main Street), iz-Zejtun,
soggetta ghal piz piju annwu u perpetwu ta’ hamsa u ghoxrin
ewro, libera u franka minn kull haga ohra, bid-drittijiet
u I-pertinenzi kollha taghha, hekk kif deskritta ahjar fl-
iskrittura ossia l-konvenju datat I-14 ta’ April 2026 anness u
mmarkat bhala Dok A.

2) Illi I-kontendenti huma ahwa u ghandhom tnejn u
ghoxrin minn erbgha u hamsin ishma (22/54) indivizi kull
wiehed. Dan jaghmilhom sidien kumplessivament ta’ tnejn
u ghoxrin minn sebgha u ghoxrin ishma (22/27) indivizi tal-
intier tal-propjeta hawn deskritta, kif jirrizulta mill-prospett
hawn anness u mmarkat bhala Dok B.

3) Ili r-rikorrenti ghandhom tnejn u ghoxrin minn sebgha
u ghoxrin ishma (22/27) indivizi tal-intier tal-propjeta u
ghalhekk ghandhom aktar minn nofs mitlub mill-Artikolu
495A tal-Kap 16 tal-Ligijiet ta’ Malta.

4) Illi s-sehem ta’ tnejn u ghoxrin minn sebgha u ghoxrin
ishma (22/27) indivizi tal-intier tal-propjeta ghadda fuq ir-
rikorrenti mill-eredita tal-genituri taghhom, u ¢io¢ minghand
it-Tabib Alexander Cachia Zammit li miet fit-30 ta’ Lulju,
2014 u minghand Dolores sive Doris Cachia Zammit li

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 19th August, 2026, in the records of the Sworn
application number 430/2026MH, in the names: Notary John
Cachia Zammit et vs Av Dr Matthia Felice and PL Gerald
Bonello. The following publication was ordered, in terms of
Article 495A et sequitur of Chapter 16, for the purpose of
service of the respondent.

By means of an application in the names: Notary John
Cachia Zammit (482558M) and Kathryn Gambin (68757M)
vs Av Dr Matthia Felice and PL Gerald Bonello deputy
curators for unknown owners in title, to represent successors
of the late Angelo Caruana, filed in the Civil Court First Hall
on the 27th April, 2026, by means of a joint application in
terms of Article 495A of Chapter 16, of Notary John Cachia
Zammit et respectfully pleaded:

1) That the applicants together with unknown owners
are the co-owners of the house with its airspace, number
ninety two (92), with the name Gesu’ Redentur, Triq il-Kbira
(sometimes also indicated as Main Street), Zejtun, subject to
an annual and perpetual Pius weight of twenty five euro, free
and unencumbered from anything else, with all its rights and
appurtenances, as better described in the agreement or rather
the preliminary agreement dated 14th April 2026 attached
and marked as Doc A.

2) That the parties are siblings and have twenty two of
fifty four (22/54) undivided shares each. This makes them
owners of twenty two out of twenty seven (22/27) undivided
shares of the whole property described herein, as results
from the prospectus here attached and marked as Doc B.

3) That the applicants have twenty two out of twenty
seven (22/27) undivided shares of the whole property and
thus they have more than half demanded by Article 495A of
Chapter 16 of the Laws of Malta.

4) That the share of twenty two out of twenty seven
(22/27) undivided shares of the whole property passed on
to the applicants from the inheritance of their parents, and
namely from doctor Alexander Cachia Zammit who died
on the 30th July, 2014 and from Dolores sive Doris Cachia
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mietet fl-4 ta’ Marzu, 2016. Il-genituri tar-rikorrenti kienu
ilhom sidien tas-sehem ta’ tnejn u ghoxrin minn sebgha u
ghoxrin ishma (22/27) indivizi tal-intier tal-propjeta’ sa’
mis-sena 1980.

5) Ili r-rimanenti sehem ta’ hamsa minn sebgha u ghoxrin
ishma (5/27) jinkludi kwalunkwe kwota indiviza u illikwida
tal-propjeta’ imsemmija li missier ir-rikorrenti ahwa Cachia
Zammit kien xtara u akkwista minghand Nazzarena Mifsud
u ohrajn in forza ta’ kuntratt relattiv fl-atti tan-Nutar Dott.
Rober Girard tad-19 ta’ Novembru, 1959, u salv ghal istess
kwota indiviza u illikwida fuq imsemmija, il-kumplament
tal-hamsa minn sebgha u ghoxrin ishma (5/27) indivizi huma
ta’ sidien mhux maghrufa eredi tal-mejjet Angelo Caruana.

6) Illi r-rikorrenti jiddikjaraw li sabu l-bejgh ta’ din
il-propjeta fl-intier taghha b’ konvenju datat 1-14 ta’
April, 2026 1i flimkien obbligaw li jbieghu u jitrasferixxu
I-propjeta fuq imsemmija, bl-a¢¢etazzjoni tal-kompraturi 1i
r-responsabbilta tar-rikorrenti naxxenti minn dan il-konvenju
hija limitata ghall-imsemmija tnejn u ghoxrin minn sebgha
u ghoxrin ishma (22/27) indivizi, bil-prezz kif indikat fil-
konvenju li huwa prezz gust u reali skont rapport tal-Perit
Karys Schembri datat is-6 ta’ Marzu, 2026 hawn anness u
mmarkat bhala Dok C.

7) 1lli in oltre dan il-bejgh huwa soggett li r-rikorrenti
jiksbu l-permess ta’ din 1-Onorabbli Qorti sabiex tordna
l-ezekuzzjoni tal-istess konvenju fit-totalita tal-propjeta’
in kwistjoni kif mahsuba fl-Artikolu 495A tal-Kap 16 tal-
Ligijiet ta’ Malta.

8) Illi r-rikorrenti geghdin jannettu l-prospett, li juri
I-ghadd u I-valur tal-ishma li kull wiehed minnhom ghandu,
Dok B.

9) Dan il-bejgh mhuwiex ta’ pregudizzju ghar-rimanenti
sidien mhux maghrufa stante li l-prezz tal-bejgh huwa dak
gust u reali skont is-suq. Ghalhekk jezistu l-elementi kollha
mitluba mill-Artikolu 495A tal-Kap 16 sabiex din il-Qorti
tawtorizza il-bejgh tal-propjeta’ shiha tal-istess dar bin-
numru tnejn u disghin (92) bl-isem ta’ Gesu’ Redentur, Triq
il-Kbira (xi kultant anke riferuta bhala Main Street), iz-
Zejtun.

10) II-bilan¢ mir-rikavat ossia s-sechem ta’ hamsa minn
sebgha u ghoxrin ishma (5/27) ghandu jigi depozitat fir-
registru tal-Qorti a benefic¢ju tas-sidien injoti.

Jghidu I-intimati prevja kwalsiasi dikjarazzjoni
necessarja u opportuna u ghar-ragunijiet premessi ghaliex
din 1-Onorabbli Qorti m’ ghandhiex;

1) Tordna I-bejgh tad-dar bin-numru tnejn u disghin (92)
bl-isem ta’ Gesu Redentur, Triq il-Kbira (xi kultant anke

Zammit who died on the 4th March, 2016. The applicants'
parents had been owners of the share of twenty two out of
twenty seven (22/27) undivided shares of the whole property
since the year 1980.

5) That the remaining share of five out of twenty seven
shares (5/27) includes any undivided and illiquid share of the
property mentioned which the father of the applicant siblings
Cachia Zammit had bought and acquired from Nazzarena
Mifsud and others in virtue of a relative contract in the records
of Notary Dr Rober Girard of the 19th November, 1959, and
saving the same undivided and illiquid share above mentioned,
the remaining five out of twenty seven (5/27) undivided shares
are of unknown owners heirs of the late Angelo Caruana.

6) That the applicants declare that they found the sale
of this property in its entirety by means of a preliminary
agreement dated 14th April, 2026 which together obliged
them to sell and transfer the property above mentioned, with
the acceptance of the purchasers that the responsibility of
the applicants resulting from this preliminary agreement
is limited to the said twenty two out of twenty seven
(22/27) undivided shares, with the price as indicated in
the preliminary agreement which is a fair and real price
according to a report of Architect Karys Schembri dated 6th
March, 2026 here attached and marked as Doc C.

7) That furthermore this sale is subject that the applicants
obtain the permission of this Honourable Court to order the
execution of the same preliminary agreement in the totality
of the property in question as envisaged in Article 495A of
Chapter 16 of the Laws of Malta.

8) That the applicants are attaching the prospectus, which
shows the number and value of the shares that each of them
has, Doc B.

9) These sales are not prejudicial to the remaining
unknown owners since the sale price is fair and real according
to the market. Thus there exist all the elements demanded by
Article 495A of Cap 16 so that this Court authorises the sale
of the whole property of the same house with number ninety
two (92) with the name of Jesus Redeemer, Triq il-Kbira
(sometimes referred to as main Street), Zejtun.

10) The balance of the proceeds or rather the share of five
out of twenty seven (5/27) shares shall be deposited in the
registry of the Court for the benefit of the unknown owners.

The respondents are to state saving any necessary and
opportune declaration and for the reasons premised why this
Honourable Court should not;

1) Order the sale of the house with number ninety two (92)
with the name of Gesu Redentur, Triq il-Kbira (sometimes
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riferuta bhala Main Street), iz-Zejtun, kif ahjar deskritta fi-
iskrittura ossia l-konvenju datat 1-14 ta’ April, 2026, u taht
il-kundizzjonijiet u l-pattijiet hemmhekk miftehma, u/jew
taht il-kundizzjonijiet li joghgobha timponi dina 1-Onorabbli
Qorti.

2) Tordna lir-Registratur tal-Qorti jippubblika kopja tar-
rikors fil-Gazzetta tal-Gvern u gazzetta lokali ta’ kuljum.

3) Tinnomina lin-Nutar Dott. Reuben Debono jew Nutar
ichor sabiex jippubblika l-att ta’ trasferiment opportun u
jaghmel kwalunkwe att u/jew applikazzjoni ohra necessarja
jew accessorja.

4) Tistabbilixxi jum, hin, u lok ghal pubblikazzjoni tal-
att notarili opportun.

5) Tahtar kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw
eventwali kontumacja fuq Il-att tal-bejgh u/jew fuq
kwalunkwe att u/jew applikazzjoni ohra necessarja jew
accessorja.

6) Taghti dawk I-ordnijiet meqjusa neccessarju u
opportuni skont i¢-¢irkustanzi.

Ir-rikors guramentat numru 430/2026MH fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa diferit ghat-5 t’Ottubru 2026, fil-
11.15 a.m.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 16 ta’ Settembru,
2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

also indicated as Main Street), Zejtun, as better described
in the writing or rather the preliminary agreement dated
14th April 2026, and under the conditions and terms therein
agreed, and/or under the conditions that this Honourable
Court deems fit to impose.

2) Order the Registrar of Courts to publish a copy of
the application in the Government Gazette and a local daily
newspaper.

3) Nominates Notary Dr Reuben Debono or another
Notary to publish the opportune deed of transfer and make
any other necessary or ancillary deed and/or application.

4) Fix a day, time and place for the publication of the
opportune notarial deed.

5) Appoint deputy curators to represent the eventual
defaulter on the deed of sale and/or on any other necessary
or ancillary deed and/or application.

6) Give those orders deemed necessary and opportune
according to the circumstances.

The Sworn application number 430/2026MH in the
names mentioned above is postponed to the 5th October,
2026, at 11.15 a.m.

Registry of the Superior Courts, today, 16th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-24 ta’
Gunju, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat Kontro-Talba
numru 505/2025RM fl-ismijiet: Sammut Marine Limited
vs Fortina Contracting Limited, giet ordnata s-segwenti
pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 187 et sequitur tal-
Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-konfront tal-
intimati.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Sammut Marine Limited
(C 82608) vs Fortina Contracting Limited (C 82698)
ipprezentat fil-Qorti Civili, Prim’Awla fil-25 ta’ Frar, 2026,
is-so¢jeta rikonvenzjonata tablet lil din 1-Onorabbli Qorti
sabiex;

1. Taqta’ u tiddeciedi din il-vertenza billi tiddeciedi
minn mis-so¢jeta Sammut Marine Limited jew il-Perit Dott.
Edwin Mintoff (jew id-ditta tieghu EM Architects), ghandu
dritt jizbanka s-somma depozitati taht I-Awtorita ta’ din

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 24th June, 2026, in the records of the Sworn
application counter-claim number 505/2025RM in the
names: Sammut Marine Limited vs Fortina Contracting
Limited, the following publication was ordered, in terms
of Article 187 et sequitur of Chapter 12, for the purpose of
service of the respondents.

By means of an application in the names: Sammut Marine
Limited (C 82608) vs Fortina Contracting Limited (C 82698)
filed in the Civil Court First Hall on the 25th February, 2026,
the respondent company asked this Honourable Court so
that;

1. Decide this dispute by deciding who from the company
Sammut Marine Limited or Architect Dr. Edwin Mintoff (or
his firm EM Architects), has the right to withdraw the sum
deposited under the Authority of this Honourable Court by
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1-Onorabbli Qorti mis-so¢jeta rikonvenzjonata permezz tac-
¢edola numru 431/2026 datata 25 ta’ Frar, 2026, u dan skont
il-Kuntratt u I-bills of quantities formanti parti minnu, sabiex
tiddetermina hi u tindika min huwa intitolat ghall-hlas tal-
bilan¢ u ghalhekk min minnhom huwa intitolat jizbanka.

Bl-ispejjez.

Ir-rikors guramentat Kontro-Talba numru 505/2025RM
fl-ismijiet imsemmija hawn fuq huwa differit ghall-24 ta’
Settembru, 2026, f1-10.00 a.m.

Notifika:
Fortina Contracting Limited — 3, Triq il-Maghkuba,
I-Imgarr, Malta

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 16 ta’ Settembru,
2026.

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

the reconvened company by means of schedule of deposit
number 431/2026 dated 25th February, 2026, and this
according to the contract and bills of quantities forming
part of it, to determine when it indicates who is entitled to
payment of the balance and thus who of them is entitled to
withdraw.

With costs.

The Sworn application counter-claim  number
505/2025RM in the names mentioned above is postponed to
the 24th September, 2026, at 10.00 a.m.

Notify:
Fortina Contracting Limited — 3, Triq il-Maghkuba,
Mgarr, Malta

Registry of the Superior Courts, today, 16th September,
2026.

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim” Awla, fit-23 ta’
Gunju 2026, fl-atti tar-rikors guramentat 1325/2025JVC,
fl-ismijiet: Timothy Hampton et vs Emanuele Pace et, giet
ordnata s-segwenti publikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 495A
et sequitur tal-Kapitlu 16, biex isservi bhala notifika fil-
konfront ta’ Emanuele Pace et.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Timothy Hampton
(KI422691M) u Michaela Fleri-Soler (KI218993M) vs
Emanuele Pace (KI293549M), Grace Gatt (KI655046M),
Rose Turner (KI770037M), Anna Portelli (KI108858M),
Carmel sive Charles Pace (KI554352M), Joseph Pace
(KI719955M), John Pace (KI284558M), Grace Carabott
(KI61157M), Lilian Galea (KI186260M), Mark-Anthony
Baldacchino (K1459976M), Daniela Micallef (KI118580M)
u kuraturi deputati sabiex jirraprezentaw l-interessi tal-
assenti (i) Antonia sive Lina Easterbrook (KI135941M) (ii)
Nelson McDonald Penfold (Passaport Brittaniku Numru
556816758) u (iii) Bridget Cooper (Passaport Brittaniku
Numru 534083900), pprezentat fil-Qorti Civili Prim’Awla
fid-29 ta’ Dicembru, 2025, Timothy Hampton, detentur tal-
karta tal-identita’ bin-numru 422691M, jiddikjara:

1. Illi in forza ta’ skrittura privata, ossija konvenju,
datat hamsa u ghoxrin (25) ta’ Novembru tas-sena elfejn
u erbgha u ghoxrin (2024) (minn issa ‘I quddiem imsejjah
il-“Konvenju”, kopja ta’ liema qieghda tigi hawn annessa
bhala Dok TH1), I-konvenuti obbligaw ruhhom illi jbieghu
u jittrasferixxu favur l-atturi, li bl-istess titolu ippromettew
li jixtru u jakkwistaw l-appartament internament innumerat
erbgha (4) li jinsab fit-tielet livell (third floor level), li jinstab

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 23rd June, 2026, in the records of the Sworn
application 1325/2025JVC, in the names: Timothy Hampton
et vs Emanuele Pace et, the following publication was
ordered, in terms of Article 495A et sequitur of Chapter 16,
for the purpose of service of Emanuele Pace et.

By means of an application in the names: Timothy
Hampton (ID422691M) and Michaela Fleri-Soler
(ID218993M) vs Emanuele Pace (ID293549M), Grace Gatt
(ID655046M), Rose Turner (ID770037M), Anna Portelli
(ID108858M), Carmel sive Charles Pace (ID554352M),
Joseph Pace (ID719955M), John Pace (ID284558M), Grace
Carabott (ID61157M), Lilian Galea (ID186260M), Mark-
Anthony Baldacchino (ID459976M), Daniela Micallef
(ID118580M) and deputy curators to represent the interests
of'the absent (i) Antonia sive Lina Easterbrook (ID135941M)
(i1) Nelson McDonald Penfold (British Passport number
556816758) and (iii) Bridget Cooper (British passport
number 534083900), filed in the First Hall Civil Court on the
29th December 2025, Timothy Hampton, holder of identity
card number 422691M, declares:

1. That in virtue of a private writing, that is a preliminary
agreement, dated twenty five (25) of November of the year
two thousand and twenty four (2024) (hereinafter referred to
as the “preliminary agreement”, a copy of which is hereby
attached as Doc TH1), the defendants bound themselves to
sell and transfer in favour of the plaintiffs, who with the same
title promised to buy and acquire the apartment internally
numbered four (4) situated at third level (third floor level),
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sottostanti ghall-appartament numru hamsa (5), u jifforma
parti minn blokka appartamenti bin-numru uffi¢jali tnejn
u sittin (62) fi Triq il-Lvant, il-Belt Valletta, liberu u frank
bid-drittijiet u pertinenzi kollha tieghu, inkluz is-sehem
indiviz tal-partijiet komuni tal-istess blokk li jinkludu 1-bieb
ta’ barra, l-entrata, it-tarag, I-indani u il-bejt u dan kif ahjar
deskritt fil-Konvenju (minn issa ‘1 quddiem il-“Propjeta’”).

2. Ili fuq il-konvenju I-atturi hallsu s-somma ta’ erbghin
elf ewro (€40,000) bhala depozitu akkont tal-prezz maqbul
tal-propjeta, liema ammont, bi gbil bejn il-partijiet, gie
depozitat ghand in-Nutar Alexia Debattista, u ghadu hekk
mizmum sa llum;

3. Illi t-trasferiment tal-imsemmija propjeta kien soggett
ghal diversi kundizzjonijiet kif imsfissra fl-istess Konvenju,
inkluz il-kundizzjoni favur l-atturi li I-konvenuti jottjenu
mill-Qorti id-debita awtorizzazzjoni sabiex tinbiegh il-
Propjeta’ kollha ai termini tal-azzjoni kontemplata fI-
Artikolu 495A tal-Kapitlu 16 tal-Ligijiet ta” Malta u dan
stante li I-konvenuti ddikjaraw illi huma ma kinux propjetarji
tal-ishma kollha tal-propjeta;

4. Illi l-partijiet ftehmu li l-imsemmi konvenju ikun
validu sat-tletin (30) ta’ Novembru tas-sena elfejn hamsa
u ghoxrin (2025), b’ dan illi 1-konvenuti ntrabtu li, f* kaz
li ma jottjenux Il-awtorizzazzjoni mehtiega mill-Qorti
imfisser fit-tielet paragrafu sal-iskadenza tat-terminu pattwit
fil-konvenju, huma jgeddu l-istess konvenju bi perjodi
ta’ erba’ (4) xhur kull wiched sakemm tigi ottjenuta tali
awtorizzazzjoni;

5. I1li minkejja dan, l-imsemmija konvenuti naqsu milli
jistitwixxu proc¢eduri ai termini tal-Artikolu 495A tal-
Kodi¢i Civili, dan bi ksur ¢ar tal-obbligazzjonijiet minnhom
assunti fil-Konvenju. In oltre, il-konvenuti naqsu wkoll milli
jadempixxu l-obbligazzjoni taghhom li jgeddu t-terminu
magbul tal-Artikolu 495A tal-Kodi¢i Civili qabel 1-gheluq
tal-imsemmi terminu;

6. Illi peress li t-terminu pattwit fil-Konvenju kien ser
jiskadi, u peress li l-konvenuti naqsu milli jersqu ghat-
tigdid tal-istess terminu bi ksur tal-obbligazzjoni minnhom
assunt, nhar it-tmienja u ghoxrin (28) ta’ Novembru tal-
elfejn u hamsa u ghoxrin (2025), l-atturi pprezentaw ittra
ufficjali fejn interpellaw lill-konvenuti sabiex jadempixxu
1-obbligazzjoni taghhom sabiex igeddu t-terminu magbul fil-
Konvenju u sabiex jaddivjenu ghall-kuntratt finali ta’ bejgh
ai termini tal-Artikolu 1357(2) tal-Kodi¢i Civili.

7. 1lli nonostante dan, l-konvenuti la ressqu ghall-
estenzjoni tal-konvenju u lanqas ghall-publikazzjoni tal-
kuntratt finali ta’ bejgh, u ghalhekk, l-atturi gew kostretti li
jistitwixxu l-kawza odjerna.

which is found underlying apartment number five (5), and
forms part of a block of apartments officially numbered sixty
two (62) in Triq il-Lvant, Valletta, free and unencumbered
with all its rights and appurtenances, including the undivided
share of the common parts of the same block which include
the entrance door, entrance, stairs, landings and roof and this
as better described in the preliminary agreement (hereafter
“the property”).

2. That on the preliminary agreement the plaintiffs paid
the sum of forty thousand Euro (€40,000) as deposit on
account of the agreed price of the property, which amount,
by agreement between the parties, was deposited with
Notary Alexia Debattista, and is still so held till today;

3. That the transfer of the said property was subject to
various conditions as explained in the same preliminary
agreement, including the condition in favour of the
plaintiffs that the defendants obtain from the Court the due
authorisation to sell all the property in terms of the action
contemplated in Article 495A of Chapter 16 of the Laws of
Malta and this since the defendants declared that they did not
own all the shares of the property;

4. That the parties agreed that the said preliminary
agreement shall be valid till the thirty (30) of November
of the year two thousand twenty five (2025), provided that
the defendants bound themselves that, in case they do not
obtain the necessary authorisation by the Court explained
in the third paragraph till the expiry of the term agreed in
the preliminary agreement, they renew the same preliminary
agreement by periods of four (4) months each until such
authorisation is obtained.;

5. That despite of this, the said defendants failed to
institute procedures in terms of Article 495A of the Civil
Code, this in clear violation of the obligations assumed
by them in the preliminary agreement. Furthermore, the
defendants also failed to abide by their obligation to renew
the agreed term of Article 495A of the Civil Code before the
expiry of the said term;

6. That as the term agreed in the preliminary agreement
was going to expire, and as the defendants failed to come
forward for the renewal of the same term in violation of
the obligation assumed by them, on the twenty eight (28)
November of the two thousand and twenty five (2025), the
plaintiffs filed a judicial letter calling upon the defendants
to abide by their obligation to renew the term agreed in the
preliminary agreement and to come forward to the final
contract of sale in terms of Article 1357 (2) of the Civil Code.

7. That notwithstanding this, the defendants did not come
forward for the extension of the preliminary agreement nor
for the publication of the final contract of sale, and thus, the
plaintiffs were constrained to institute the present cause.
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8. Illi dawn il-fatti huma personalment maghrufa lill-
atturi.

Ghaldagstant, u ghar-ragunijiet kollha suesposti, l-atturi
umilment jitolbu li dina 1-Onorabbli Qorti joghgobha:

1. Tikkundanna lill-konvenuti sabiex jaddivjenu ghall-
kuntratt finali ta’ bejgh u jbieghu lill-atturi l-appartament
internament innumerat erbgha (4) li jinstab fit-tielet livell
(third floor level) u jifforma parti minn blokka appartamenti
bin-numru uffi¢jali tnejn u sittin (62) fi Triq il-Lvant, il-
Belt Valletta flimkien mas-sehem indiviz relattiv fil-partijiet
komuni tal-istess blokk, u dan kif ahjar deskritt fil-kuntratt
preliminari datat il-hamsa u ghoxrin (25) ta’ Novembru tal-
elfejn u erbgha u ghoxrin (2024) ossia I-konvenju, u dan fid-
data, il-lok, u I-hin iffissati minn dina 1-Onorabbli Qorti ghal
dan I-ghan;

2. Tinnomina nutar pubbliku sabiex jippublika
l-imsemmi kuntratt finali u kull att iechor mehtieg sabiex jigi
finalizzat u ppubblikat l-istess kuntratt u kuraturi deputati
sabiex jirraprezentaw lill-konvenuti fl-eventwali kontumaci
fuq l-imsemmi kuntratt u kull att ichor mehtieg sabiex jigi
finalizzat u ppubblikat l-istess kuntratt, u sussidjarjament
jekk dak mitlub fl-ewwel u t-tieni talba mhuwiex possibbli;

3. Tikkundanna lill-konvenuti jirrifondu lill-atturi
d-depozitu imhallas fuq il-konvenju;

4. Tiddikjara lill-konvenuti responsabbli ghad-danni
sofferti mill-atturi;

5. Tillikwida anke occorrendo permezz ta’ periti
nominandi d-danni sofferti mill-atturi;

6. Tikkundanna lill-konvenuti in solidum bejniethom
ihallsu d-danni hekk likwidati lill-atturi;

Bl-ispejjez kontra I-konvenuti, minn issa ngunti in
subizzjoni.

Ir-rikors guramentat numru 1325/2025JVC fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa diferit ghal-21 ta’ Ottubru, 2026,
fid-9.15 a.m.

Notifika:

Anna Portelli — 19, Poinsettia, Triq il-Wasliet, is-Swieqi

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 16 ta’ Settembru,
2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

8. That these facts are personally known to the plaintiffs.

Thus, and for all the reasons above exposed, the plaintiffs
humbly pray that this Honourable Court:

1. Condemn the defendants to come forward to the
final contract of sale and sell to the plaintiffs the apartment
internally numbered four (4) which is situated at third level
(third floor level) and forms part of a block of apartments
officially numbered sixty two (62) in Triq il-Lvant, Valletta
together with the relative undivided share in the common
parts of the same block, and this as better described in the
preliminary contract dated twenty-fifth (25) of November
of the two thousand and twenty-four (2024) or rather the
preliminary agreement, and this on the date, place and time
fixed by this Honourable Court for this purpose;

2. Appoint a notary public to publish the said final contract
and any other act necessary to finalise and publish the same
contract and deputy curators to represent the defendants in
the eventual defaulters on the said contract and any other
act necessary to finalise and publish the same contract, and
in the alternative if that demanded in the first and second
demand is not possible;

3. Condemn the defendants to refund to the plaintiffs the
deposit paid on the preliminary agreement;

4. Declare the defendants responsible for the damages
suffered by the plaintiffs;

5. Liquidate even if necessary by means of referees
appointed the damages suffered by the plaintiffs;

6. Condemn the defendants in solidum between them to
pay the damages so liquidated to the plaintiffs;

With costs against the defendants, from now summoned
so that a reference to their evidence be made.

The sworn application number 1325/2025JVC in the
names mentioned above is postponed to the 21st October,
2026, at 9.15 a.m.

Notification:

Anna Portelli — 19, Poinsettia, Triq il-Wasliet, Swieqi

Registry of the Superior Courts, today, 16th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kulhadd illi b'digriet moghti mill-Qorti tal-
Magistrati (Ghawdex) Gurisdizzjoni Volontarja fil-hmistax
(15) ta’ Settembru, 2026 (Digriet numru 77/2026NCD,
wara rikors numru 86/2026NCD) giet ikkonfermata
INTERDETTA mill-atti kollha tal-hajja ¢ivili Simone
Cassar, bint il-mejjet Costantinu Cassar u Mary née Caruana,
imwielda r-Rabat, Ghawdex u residenti r-Rabat, Ghawdex
(karta tal-identita numru 7873(QG)).

Carmen Buttigieg, bint il-mejjet Costantinu Cassar u
Mary née Caruana, imwielda I-Fontana, Ghawdex, residenti
r-Rabat, Ghawdex, detentri¢i tal-karta tal-identita numru
10665(G) giet bl-istess digriet, nominata kuratri¢i taghha.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Volontarja

Illum, 16 ta’ Settembru, 2026

DANIEL SACCO
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

IT is hereby notified that in virtue of a decree given by
the Court of Magistrates (Gozo) in its Voluntary Jurisdiction
on the fifteenth (15th) of September of the year 2026 (Decree
number: 77/2026NCD following application number
86/2026(NCD) Simone Cassar, daughter of late Costantinu
Cassar and Mary née Caruana, born in Victoria, Gozo and
residing in Victoria, Gozo, holder of identity card number:
7873(G) has been confirmed INTERDICTED from all acts
of civil life.

Carmen Buttigieg, daughter of late Costantinu Cassar
and Mary née Caruana, born in Fontana, Gozo, residing in
Victoria, Gozo and holder of identity card number 10665(G),
has been nominated as her curator, by virtue of the said
decree.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Voluntary Jurisdiction
This 16th of September, 2026

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals
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B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla fil-
15 ta’ Settembru, 2026, fuq rikors ta’ Aquilina Nolan (KI
0181877M) et, gie iffissat il-jum tal-Hamis, 26 ta’ Novembru,
2026 fil-hdax ta’ filghodu (11.00 a.m.) ghall-bejgh bl-irkant,
li ghandu jsir f’kamra numru 78, biswit 1-Arkivju, Livell -1,
Qrati tal-Gustizzja, Triq ir-Repubblika, il-Belt Valletta tal-
fond hawn taht deskritt.

Is-sub ¢ens annwu u temporanju ghar-rimanenza tal-
koncessjoni enfitewtika originali ta’ mija u hamsin (150)
sena li bdew jiddekorru mid-9 ta’ Novembru, tas-sena 1963
fuq il-boathouse sitwata ma’ xatt il-bahar u fil-livell tal-pjan
terran, inkluz l-arja sovrastanti taghha bin-numru mija u
tmintax (118), fi Triq ix-Xatt ta’ Santa Marija, f’Santa Marija
Estate, f"Wied il-Ghajn taz-Zejtuna, il-Melliecha, liema
proprjeta hija suggetta ghall-uzufrutt ta’ Agnes Aquilina.
L-imsemmija proprjeta tinstab f*Zona li n-North West Local
Plan jikklassifika bhala zona fejn hemm existing beachrooms
li jinsabu barra l-konfini tal-izvilupp u konfinanti mil-Lbi¢
u Grigal ma’ proprjeta tas-so¢jeta Central Mediterranean
Development Corporation Limited jew Cem Med Limited
u/jew successuri fit-titlu u mill-Majjistral ma’ spazju miftuh
maghruf bhala x-Xatt ta’ Santa Marija jew irjieh verjuri.

Din I-boathouse fiha 3.7 metri b’8.6 metri u tikkonsisti fi
spazju miftuh msaqqaf fuq gholi ta’ 2.69 metri bil-konkos u

By decree given by the Civil Court, First Hall on the 15th
September, 2026, on the application of Aquilina Nolan (ID
0181877M) et, Thursday, 26th November, 2026 at eleven in
the morning (11:00am), has been fixed for the sale by auction
to be held in room number 78, Nearby the Court Archives,
Level -1, Courts of Justice, Republic Street, Valletta of the
following property.

The annual and temporary sub ground rent of the
remaining original emphyteutical concession of one hundred
and fifty (150) years that commenced on the 09th November
of the year 1963 of the boathouse situated by the sea shore
and on ground floor level, including its airspace, numbered
number one hundred and eighteen (118), in Triq ix-Xatt ta’
Santa Marija, in Santa Marija Estate, Wied il-Ghajn taz-
Zejtuna, Mellieha, which property is subject to the usufruct in
favour of Agnes Aquilina. The said property is situated in the
zone that the North West Local Plan classifies as a zone where
existing beachrooms are situated outside the development
zone and is bounded south west and north east with property of
the society Central Mediterranean Development Corporation
Limited or Cem Med Limited and/or their successors in title
and north west with an open area known as x-Xatt ta’ Santa
Marija or other correct boundaries.

This boathouse measures 3.7 metres by 8.6 metres and
consists of an open space roofed at a height of 2.69 metres



I1t-18 ta’ Settembru, 2026

16,797

fuq wara hemm tarag tal-konkos li jitla’ f*livell (fih 3.7 metri
b’8.6 metri) msaqqaf fuq gholi ta’ 2.2 metri. Dan il-livell
ghandu tieqa fuq quddiem u ohra fuq wara u b’kejl ta’ ¢irca
32 metru kwadru, u stmata li tiswa’ mija, disgha u tletin elfu
hames mitt ewro (€139,500).

Is-sub ¢ens annwu u temporanju huwa ta’ €11.65 li
jirrevedi ruhu wara mitt sena mid-9 ta’ Novembru tas-sena
1963 u dan ai termini tal-koné¢essjoni originali u li ghandu
jigi kkalkulat skont Klawzoli 2 sub artikli 5 tal-koncessjoni
originali fl-atti tan-Nutar Paul Pullicino tad-9 ta’ Novembru
tas-sena 1963 u b’att ta’ kompromess u varjazzjoni tal-
kondizzjonijiet tal-enfitewsi tas-17 ta’ Mejju, 2021 gie
varjat 1-uzu tal-proprjeta sabiex jinkludu b’uzu residenzjali
u storage perd mhux uzu kummercjali.

L-imsemmi fond huwa proprjeta ta’ sehem indiviz ta’
disgha minn ghaxra (9/10) lil Nolan Aquilina (KI 181877M)
u martu Marita Aquilina (KI 70281M) u f’sehem indiviz ta’
wiehed minn ghaxra (1/10) lil Mario Aquilina (KI372083M).

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie deskritt fl-atti
tas-subbasta 13/2025 u wara sentenza moghtija mill-Onor.
Imhallef Henri Mizzi fit-30 ta’ April, 2024, rikors numru
330/2023 fl-ismijiet hawn fuq imsemmija.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum I-Erbgha, 16 ta’
Settembru, 2026.

GAETANA AQUILINA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

with concrete and at the back side there is a concrete stairs
leading up to a level (measuring 3.7 meters by 8.6 meters)
roofed at a height of 2.2 meters. This level has a window at
the front side and another at the back side, with an area of
about 32 square meters, and is valued at one hundred, thirty
nine thousand and five hundred euro (€139,500).

The annual and temporary sub ground rent of €11.65
reviews itself after one hundred years from the 9th November,
1963 according to the terms of the original concession and it
should be calculated according to Clause 2 Sub article 5 of
the original concession in the acts of Notary Paul Pullicino
dated the 09th November,1963 and by a compromise and
variation agreement of the emphyteusis conditions of the
17th May, 2021, the use of the property was varied to also
include the residential and storage use but not commercial
use.

The said tenement is the property of an undivided share
of nine from ten (9/10) belonging to Nolan Aquilina (ID
181877M) and his spouse Marita Aquilina (ID 70281M)
and an undivided share of one from ten (1/10) belonging to
Mario Aquilina (ID 372083M).

N.B. The said tenement will be sold as described in
the acts of judicial sales number 13/2025 and following a
judgement given by the Hon. Judge Henri Mizzi on the 30th
April, 2024, Application number 330/2023 in the names
above mentioned.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 16th
September, 2026.

GAETANA AQUILINA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVIZ MIR-REGISTRU TAL-PRIM’AWLA TAL-
QORTI CIVILI

Maria Assunta Galea (KI 0237262M) ipprezentat rikors
(Nru. 874/2026JVC) fejn giet mitluba il-KORREZZJONI
TAL-ATT tat-twelid bin-Nru: 2372/1962 fir-Registru
Pubbliku.

Kull min jidhirlu 1i ghandu nteress u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi ppezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

NOTICE REGISTRY OF THE CIVIL COURT, FIRST
HALL

Whereas Maria Assunta Galea (ID 0237262M)
filed an application (No 874/2026JVC) demanding the
CORRECTION of Birth ACT No: 2372/1962 in the Public
Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.
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B’ordni tal-Qorti,
Registru tal-Qorti Superjuri,
Illum, 16 ta’ Settembru, 2026

ANDREA ATTARD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By order of the Court,
Registry of the Superior Court,
Today, 16th September, 2026

ANDREA ATTARD
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVIZ MIR-REGISTRU TAL-PRIM’AWLA TAL-
QORTI CIVILI

Ida Sophia Lee Cassar ipprezentat rikors (Nru.
879/2026JVC) fejn giet mitluba il-KORREZZJONI TA’
ATT pubbliku bin-Nru: 2376/2024 fir-Registru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li ghandu nteress u jrid jopponi dik
it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah sabiex ifisser il-fehma
tieghu, b’nota li ghandha tigi ppezentata fir-Registru ta’
dawn il-Qrati fi Zzmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu pprezentaw
dik in-nota, ghandhom jigu notifikati b’kopja tar-rikors
guramentat hawn fuq imsemmi bil-gurnata li tigi moghtija
ghas-smigh tal-kawza.

B’ordni tal-Qorti,

Registru tal-Qorti Superjuri,

Illum, 16 ta’ Settembru, 2026

ANDREA ATTARD
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

NOTICE REGISTRY OF THE CIVIL COURT, FIRST
HALL

Whereas Ida Sophia Lee Cassar filed an application (No
879/2026JVC) demanding the CORRECTION of Public
ACT No: 2376/2024 in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes
to oppose that demand, is hereby called upon to do so, by
means of a note to be filed in the Registry of these Courts,
within fifteen days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed
such note, shall be notified by the service of a copy of the said
application under oath, of the day which will be appointed
for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,

Today, 16th September, 2026

ANDREA ATTARD
For Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fit-30 ta’ Gunju, 2025
fuq talba ta’ Marie Claire Busuttil et gie ordnat sabiex jigu
appuntati kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw sidien
mhux maghrufa fl-atti tac-cedola 1325/2025, fl-ismijiet
Marie Claire Busuttil et vs Kuraturi Deputati u fl-atti 1-ohra
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Cedola ta’ depositu u fidi ta’ ¢ens numru
1325/2025 ta’ Marie Claire Busuttil (K.I. 334075M),
Margaret Schembri (K.I.140862M), Andy Aloisio (K.I.

Banns for the Curators
Republic of Malta
To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 30th June,
2025 following a request of Marie Claire Busuttil et it was
ordered that deputy curators be appointed to represent the
unknown owners in the records of the schedule of deposit
1325/2025, in the names Marie Claire Busuttil et vs Deputy
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and Redemption
of groundrent number 1325/2025 of Marie Claire Busuttil
(I.D. 334075M), Margaret Schembri (I.D. 140862M), Andy
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341288M) u Paul Vella (K.I. 299959M) vs Kuraturi Deputati
sabiex jirrapprezentaw sidien mhux maghrufa, ipprezentata
fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili fil-25 ta’ Gunju, 2025, fejn
Marie Claire Busuttil (K.I. 334075M), Margaret Schembri
(K.I.140862M), Andy Aloisio (K.I. 341288M) u Paul Vella
(K.I. 299959M) jesponu bir-rispett:

[1li 1-esponenti huma propjetarji tal-fond Proprjeta numru
disgha u erbghin (49) bi-isem Thanet, fi Triq I-Iskola, Hal
Safi. Akkwistata mill-proprjetarji prezenti:

Paul Vella, Margaret Schembri, Marie Claire Busuttil
(u parti) Andy Aloisio, mill-wirt tal-genituri u, jew nanniet
taghhom Joseph u Josephine Vella li gew neqsin fid-19 ta’
Frar, 2006 u fil-31 ta’ Jannar, 2020 rispettivament. B testment
fl-atti tan-Nutar Mary Camilleri Cutajar tal-11 ta’ Lulju,
2011 u Joe Cilia tad-19 ta’ Lulju, 1990 huma nnominaw lill-
erba’ uliedhom b’eredi universali. Causa mortis ta’ Joseph
Vella iffirmata fl-atti tan-Nutar Mary Camilleri Cutajar 23 ta’
Novembru, 2006 u ta’ Josephine Vella fl-atti tan-Nutar Mary
Camilleri Cutajar 16 ta’ Lulju, 2020.

U illi, Andy Aloisio wiret minghand ommu Marianne
Aloisio li giet nieqsa fl-20 ta’ Gunju, 2013 intestata u
ghaldagstant wirtuha nofs (}2) binha Andy u n-nofs l-iechor
(1/2') zewgha Robert Aloisio; Causa mortis iffirmata fl-atti
tan-Nutar Mary Camilleri Cutajar 30 ta’ Jannar, 2014. B’att
ta’ donazzjoni fl-atti tan-Nutar Mary Camilleri Cutajar 7 ta’
Awwissu, 2020 ,l-istess Robert Aloisio trasferixxa sehemu
mill-proprjeta lil ibnu Andy Aloisio.

[1li hawn anness hemm il-kuntratt originali tal-akkwist
tal-fond mis-sur Joseph Vella kif ukoll il-pjan tas-sit tal-
propjeta in dezamina.

Minkejja I-attentant sabiex jigi misjub il-koncessjoni
originali ta’ emfitewsi, instab [-ahhar divizjoni datata 2 ta’
Novembru 1935 fl-atti tan-Nutar Francesco Farrugia, li
madanakollu ma taghtix izjed dettalji sabiex ikun possibbli
li wiched jasal ghall-gherq tat-titolu.

Illi ai termini ta l-artikolu 7 tal-att dwar ir-registru
pubbliku tali I-immobli dan il-fond jinsab numru disgha u
erbghin (49) Thanet, Triq I-Iskola, Hal Safi.

Illi I-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruhhom mill-
fakulta moghtija lilhom ai termini tal-artiklu 1501 tal-Kap
16 tal-Ligijiet ta Malta u jifdu I-imsemmi ¢ens ai termini
tal-istess ligi.

Ili I-arretrati tac-¢cens dovuta huwa ta’ hames snin li
jammontaw ghas-somma ta’ hamsin ¢entezmu (Lm 0.50).

[1li ghall-fidi tac-cens, I-esponenti jridu jhallsu l-ammont
totali ta’ ghoxrin darba tas-somma annwali ta’ ¢ens u ¢io¢ ta’
(Lm 2.00).

Aloisio (I.D. 341288M) and Paul Vella (I.D. 299959M) vs
Deputy Curators to represent unknown owners, filed in the
First Hall of the Civil Courts on the 25th June 2025, the
applicants Marie Claire Busuttil (I.D. 334075M), Margaret
Schembri (I.D. 140862M), Andy Aloisio (I.D. 341288M)
and Paul Vella (I.D. 299959M) respectfully submitted:

That the applicants are the owners of the premises
property number forty nine (49) with name Thanet, Triq
L-Iskola, Hal Safi. Acquired by the present owners:

Paul Vella, Margaret Schembri, Marie Claire Busuttil (and
part) Andy Aloisio, from the inheritance of their parents and, or
grandparents Joseph and Josephine Vella who have been died
on the 19th February, 2006 and 31st January, 2020 respectively.
By will in the records of Notary Mary Camilleri Cutajar of the
11th July, 2011 and Joe Cilia 19th July, 1990 they nominated
their four children as universal heirs. Causa mortis of Joseph
Vella signed in the records of Notary Mary Camilleri Cutajar
23rd November, 2006 and Josephine Vella in the records of
Notary Mary Camilleri Cutajar 16th July, 2020.

And that Andy Aloisio inherited from his mother
Marianne Aloisio who died on 20th June, 2013 intestate and
therefore inherited half (%) her son Andy and the other half
(1/2) her husband Robert Aloisio; Causa mortis signed in
the records of Notary Mary Camilleri Cutajar 30th January,
2014. By deed of donation in the records of Notary Mary
Camilleri Cutajar 7th August 2020, the same Robert Aloisio
transferred his share of the property to his son Andy Aloisio.

That here attached there is the original contract of
acquisition of the premises by Mr Joseph Vella as well as the
plan of the site of the property in question.

Despite the attempt to find the original concession of
emphyteusis, the last division dated 2nd November 1935 was
found in the records of Notary Francesco Farrugia, which
however does not give more details so that it is possible to
arrive at the root of title.

That in terms of Article 7 of the act regarding the public
registry such immovable is situated number forty nine (49)
Thanet, Triq I-Iskola, Hal Safi.

That the applicants wish to avail themselves of the
faculty given to them in terms of Article 1501 of Chapter
16 of the Laws of Malta and redeem the said groundrent in
terms of the same law.

That the arrears of groundrent due is five years which
amount to the sum of fifty cents (Lm 0.50).

That for the redemption of groundrent, the applicants
have to pay the total amount of twenty times the annual sum
of groundrent and namely (Lm 2.00).



16,800

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,721

[1li ghalhekk I-esponenti qeghdin jiddepozitaw is-somma
ta’ hamsa u ghoxrin ewro (€25) rapprezentanti l-arretrati
kollha tal-kera kif ukoll 1-hlas ghall-fidi ta¢-cens.

Ghaldagstant sabiex jezimu ruhhom minn kull
responsabbilta f’dan ir-rigward, l-esponenti qeghdin
jadixxu lil din il-Qorti u taht 1-Awtorita taghha qeghdin
jiddepozitaw [-ammont globali ta’ hamsa u ghoxrin ewro
(€25) u dan sabiex tali ammont jigi liberament Zbankat
minn min ghandu nteress ghalih skont il-ligi, prevja r-rilaxx
tad-debita ricevuta f” dan ir-rigward.

Depozitanti:

Marie Claire Busuttil — 56, Triq San Pawl, Hal Safi

Margaret Schembri — 39, Gerit, Triq ta’ Rqajja, Hal Safi

Andy Aloisio — 47, La Petite Fleur, Flat 2, Triq L-Iskola,
Hal Safi

Paul Vella — Tnomaram, Triq il-Hajt Ruman, Hal Safi

Notifika:
Direttur tar-Registru Pubbliku — Triq il-Merkanti, il-Belt
Valletta

Kuraturi deputati

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi zmien sitt
jjem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll li tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imhallef Aaron Bugeja LLD, Duttur tal-
Ligi.

[lum, 30 ta’ Gunju, 2025

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

That therefore the applicants are depositing the sum of
twenty five euro (€25) representing all rent arrears as well as
the payment for the redemption of groundrent.

Therefore in order to exempt themselves from any
responsibility in this regard, the applicants are calling upon
this Court and under its authority are depositing the global
amount of twenty five euro (€25) and this so that such
amount be freely withdrawn by whoever has an interest to
it according to law, saving the release of the due receipt in
this regard.

Depositors:

Marie Claire Busuttil — 56, Triq San Pawl, Hal Safi

Margaret Schembri — 39, Gerit, Triq ta’ Rqajja, Hal Safi

Andy Aloisio — 47, La Petite Fleur, Flat 2,Triq L-Iskola,
Hal Safi

Paul Vella — Tnomaram, Triq il-Hajt Ruman, Hal Safi

Notification:
Director Public Registry — Triq il-Merkanti, Valletta

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja
LLD, Doctor of Laws.

Today, 30th June, 2025

Registry of the Superior Courts, today, 17th September
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu ghall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Banns for Curators

Republic of Malta
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Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fis-17 ta’ Gunju, 2026
fuq talba ta’ Emanuel Pace et gie ordnat biex jintaghzlu
kuraturi deputati sabiex jirraprezentaw sidien injoti fl-atti
tac-cedola numru 1241/2026, fl-ismijiet: Emanuel Pace et vs
Kuraturi Deputati u fl-atti l-ohra u relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Cedola ta’ depozitu u kontestwali fidi numru
1241/2026 fl-ismijiet Emanuel Pace, impjegat, mizzewweg,
iben Carmelo Pace u Maria Dolores Pace née Stone u
residenti Marsaskala, detentur tal-karta tal-identita numru
392166M flimkien ma’ martu, Concetta-Cristina sive Conris
Pace Rivans née Rivans, self-employed, bint Joseph Rivans
u Mary Grace Rivans née Gricchiola u residenti Marsaskala,
detentri¢i tal-karta tal-identita 276173M vs Kuraturi
Deputati sabiex jirraprezentaw sidien injoti, ipprezentata
fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili fis-16 ta’ Gunju, 2026, fejn
Emanuel Pace et jesponu bir-rispett:

1) Illi permezz ta’ kuntratt in atti tan-Nutar Chantelle
Borg tal-wiched u tletin (31) ta’ Mejju tas-sena elfejn u dsatax
(2019), l-esponenti akkwistaw il-garage bin-numru uffi¢jali
hamsa u ghoxrin (25) sottopost ghall-blokk ta’ flats bin-
numru uffi¢jali sebgha u ghoxrin (27) u bl-isem ’Astra Flats’,
propjeta ta’ terzi sitwat fi Triq is-Sliem, pre¢edentement dik
il-parti ta’ Triq Dolmen li tikser ghal go Triq il-Miklem Malti
gewwa Marsaskala, soggett gha¢-Cens u sub¢ens annwu u
perpetwu ta’ hmistax-il Lira Maltin (Lm 15) ekwivalenti
ghal ¢irka erbgha u tletin ewro u erbgha u disghin ¢entezmu
(€34.94) bid-drittijeit u giustijiet u pertinenzi kollha tieghu,
aktar ’il quddiem riferut bhala il-“Propjeta’”, dan kif indikat
skont l-istess kuntratt t” akkwist hawn anness u mmarkat
bhala ’Dok A’, u kif jidher mis-site plan hawn annessa u
mmarkata bhala Dok B’.

[l-propjeta hija konfinanti mill-Majjistral mal-imsemmija
Trig u mill-Grigal u mil-Lbi¢ ma’ propjeta ta’ Grezzju
Patiniott jew is-successuri tieghu fit-titolu jew irjieh verjuri.

[l-propjeta tinstab mibnija fuq porzjon diviza ta’
art indikata bhala plot numru tmienja u tmenin (88),
formanti parti mill-art maghrufa bhala *Tan-Nadur’ gewwa
Marsaskala.

Il-propjeta hija soggetta ghall-moghdija ta’ katusi favur
il-fondi sovrastanti u bi dritt ta” ac¢ess f” hinijiet ragonevoli
ghal skop ta’ manutenzjoni u riparazzjoni.

2) Illi din il-propjeta hija soggetta ghac¢-cens annwu u
perpetwu ta’ hmistax-il Lira Maltin (Lm 15) ekwivalenti
ghal cirka erbgha u tletin ewro u erbgha u disghin ¢entezmu
(€34.94).

To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 17th
June, 2026 following a request of Emanuel Pace et it was
ordered that deputy curators be chosen to represent the
unknown owners in the acts of the schedule of deposit
number 1241/2026, in the names Emanuel Pace et vs Deputy
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of deposit and redemption
number 1241/2026 in the names of Emanuel Pace, employee,
married, son of Carmelo Pace and Maria Dolores Pace nee’
Stone and residing in Marsaskala, holder of identity card
number 392166M together with his wife, Concetta-Cristina
sive Conris Pace Rivans née Rivans, self-employed, daughter
of Joseph Rivans and Mary Grace Rivans née Gricchiola and
residing in Marsaskala, holder of identity card of 276173M
vs Deputy Curators to represent unknown owners, filed in
the First Hall of the Civil Courts on the 16th June, 2026,
whereby Emanuel Pace et respectfully submitted:

1) That by means of a contract in the records of Notary
Chantelle Borg of the thirty-first (31) of May of the year
two thousand and nineteen (2019), the applicants acquired
the garage with official number twenty five (25) underlying
the block of flats with official number twenty seven (27)
and with the name “Astra Flats”, property of third parties
situated in Triq is-Sliem, previously that part of Triqg Dolmen
which turns into Triq il-Miklem Malti in Marsaskala, subject
to the annual and perpetual ground rent and sub-ground rent
of fifteen Maltese Liri (Lm 15) equivalent to circa thirty
four euro and ninety four cents (€34.94) with all its rights
and appurtenances, hereinafter referred to as “the property”,
this as indicated according to the same deed of acquisition
hereby attached and marked as “Doc A”, and as shown on
the site plan hereby attached and marked as “Doc B”.

The property is bounded on the North West by the said
street and on the north east and south west by property of
Grezzju Patiniott or his successors in title or more precise
boundaries.

The property is built on a divided portion of land
indicated as plot number eighty eight (88), forming part of
the land known as “Tas-Nadur” in Marsaskala.

The property is subject to the passage of drains in favour
of the overlying premises and with a right of access at
reasonable times for maintenance and repair purposes.

2) That this property is subject to the annual and perpetual
groundrent of fifteen Maltese Liri (Lm 15) equivalent to
circa thirty four euro and ninety four cents (€34.94).
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3) Illi I-esponenti jixtiequ jifdu dan i¢-cens annwu u
perpetwu ta’ hmistax-il Lira Maltin (Lm 15) ekwivalenti
ghal ¢irka erbgha u tletin ewro u erbgha u disghin ¢entezmu
(€34.94) gravanti I-fond hawn deskritt u ghalhekk qeghdin
jipprevalixxu ruhhom mill-provvedimenti tal-Artikolu 1501
tal-Kodi¢i Civili, Kapitolu 16 tal-Ligijiet ta’ Malta u jifdu
dan l-imsemmi ¢ens kif stipulat fil-Ligi, biex dan il-fond
imsemmi isir liberu u frank minn kull ¢ens.

4) Illi 1-imsemmi ¢ens kapitalizzat skont il-ligi bir-rata
ta’ hamsa fil-mija (5%) jew ekwivalenti ghas-somma ta’ sitt
mija tmienja u disghin ewro u tmenin ¢entezmu (€698.80).

5) Illi I-esponenti gqeghdin ihallsu lawdemju ammontanti
ghal hmistax-il Lira Maltin (Lm 15) ekwivalenti ghal ¢irka
erbgha u tletin ewro u erbgha u disghin ¢entezmu (€34.94)
rapprezentanti sena cens.

Ghaldagstant, 1-esponenti jadixxi din 1-Onorabbli Qorti u
taht [-Awtorita taghha jiddepozitaw:

1) Is-somma ta’ hmistax il-Lira Maltin (Lm 15)
ekwivalenti ghal c¢irka erbgha u tletin ewro u erbgha u
disghin ¢entezmu (€34.94) rapprezentanti hlas ta’ lawdemju.

2) Is-somma ta’ sitt mija tmienja u disghin ewro u tmenin
centezmu (€698.80) sabiex jifdu ¢-¢ens impost fuq il-fond
imsemmi u jitolbu biex l-imsemmija somma tigi liberalment
zbankata mill-intimati wara li jhallu d-debita ricevuta u dan
ghall-finijiet u effetti kollha tal-Ligi.

3) Is-somma ta’ mija erbgha u sebghin ewro u sebghin
centezmu (€174.70) liema somma tirraprezenta il-hlas tac-
cens tal-ahhar hames (5) snin.

Notifika:

1) Direttur tar-Registru Pubbliku — Onda Building, Triq
Aldo Moro, Marsa, MRS9065

2) Registratur tal-Artijiet — Casa Bolino, 116, Triq il-
Punent, il-Belt Valletta

3) Ufficcju Kongunt — Dipartiment Propjeta tal-Gvern,
Auberge de Baviere, Triq San Bastjan, il-Belt Valletta,
VLT2000

4) Kuraturi Deputati

Int ghaldagstant ordnat 1i twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
ijem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

3) That the applicants wish to redeem this annual and
perpetual groundrent of fifteen Maltese Liri (Lm 15)
equivalent to circa thirty four euro and ninety four cents
(€34.94) regarding the premises herein described and thus
they are availing themselves of the provisions of Article
1501 of the Civil Code, Chapter 16 of the Laws of Malta and
redeem the said groundrent as stipulated in Law, to make the
said premises free and unencumbered from any ground rent.

4) That the said groundrent capitalised according to law
at the rate of five per cent (5%) or equivalent to the sum of
six hundred ninety eight euro and eighty cents (€698.80).

5) That the applicants are paying a laudemium amounting
to fifteen Maltese Liri (Lm 15) equivalent to circa thirty four
euro and ninety four cents (€34.94) representing one year
groundrent.

Thus, the applicant calls upon this Honourable Court and
under its authority deposits:

1) The sum of fifteen Maltese Liri (Lm 15) equivalent
to circa thirty four euro and ninety four cents (€34.94)
representing the payment of laudemium.

2) The sum of six hundred and ninety eight euro and
eighty cents (€698.80) to redeem the groundrent imposed
on the said premises and request that the said sum be freely
withdrawn by the respondents after leaving the due receipt
and this for all intents and purposes of Law.

3) the sum of one hundred and seventy four euro and
seventy cents (€174.70) which sum represents the payment
of groundrent for the last five (5) years.

Notification:

1) Director Public Registry — Onda Building, Aldo Moro
Street, Marsa, MRS9065

2) Land Registrar — Casa Bolino, 116, Triq il-Punent,
Valletta

3) Joint Office — Government Property Department,
Auberge de Baviere, Triq San Bastjan, Valletta, VLT2000

4) Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.
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Int ordnat ukoll Ii tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Uffic¢ju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imhallef Giovanni M Grixti LLD, Duttur
tal-Ligi.

Illum, 17 ta’ Gunju, 2026

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Justice Giovanni M Grixti
LLD, Doctor of Laws.

Today, 17th June, 2026

Registry of the Superior Courts, today, 17th September,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fil-21 ta’ Novembru,
2025 fuq talba ta’ Sterling Car Rentals Ltd gie ordnat biex
jintaghzlu kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw lill-eredi
Herman Camilleri, fl-atti ta¢-Cedola numru 2483/2025, fl-
ismijiet Sterling Car Rentals Ltd vs Kuraturi Deputati u fi-
atti l-ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Cedola ta’ depozitu u kontestwali fidi ta’
¢ens numru 2483/2025 ta’ Sterling Car Rentals Ltd (C9362)
vs Kuraturi Deputati sabiex jirrapprezentaw lil eredi mhux
maghrufa ta’ Herman Camilleri (KI 180736M), ipprezentata
fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili fI-20 ta’ Novembru, 2025, fejn
Sterling Car Rentals Ltd (C9362) tesponi bir-rispett:

Illi permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dott. Mark
Coppini tas-sebgha u ghoxrin (27) ta’ Gunju tas-sena elfejn
u sitta (2006), kopja ta’ liem qieghda tigi hawn annessa u
mmarkata bhala Dok Al, is-so¢jeta Sterling Auto Sales &
Rentals Limited (C28468) akkwistat iz-zewgt ihwienet
innumerati rispettivament disgha (9) u hdax (11), fi Triq
Enrico Mizzi, l-Imsida, liema hwienet jinsabu sottoposti
ghal blokk bini jismu Florida Mansions, kif prezentement
soggetti ghac-cens annwu u perpetwu ta’ tmienja u hamsin
¢entezmu (€0.58) gia hamsa u ghoxrin ¢entezmu tal-Lira
Maltija (Lm 0.25) kull hanut, u ¢io¢ ghac-cens totali ta’ ewro
u sittax-il ¢entezmu (€1.16), u dan kif ikkonfermat mill-
ir¢evuta hawn annessa u mmarkata bhala Dok A2.

Banns for the Curators
Republic of Malta
To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 21st
November, 2025 following a request of Sterling Car Rentals
Ltd it was ordered that deputy curators be chosen to represent
the heirs of Herman Camilleri, in the records of the schedule
of deposit number 2483/2025, in the names Sterling Car
Rentals Ltd vs Deputy Curators andin the other relative and
subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and Redemption of
groundrent number 2483/2025, of Sterling Car Rentals Ltd
(C9362) vs Deputy Curators to represent the unknown heirs
of Herman Camilleri (ID 180736M) filed in the First Hall
of the Civil Courts on the 20th November 2025, whereby
Sterling Car Rentals Ltd respectfully submitted:

That by means of a contract in the records of Notary
Dr Mark Coppini of the twenty seventh June of the year
two thousand and six (27/6/2006), a copy of which is here
attached and marked as Doc A1, the company Sterling Auto
Sales & Rentals Limited (C28468) acquired the two shops
numbered respectively nine (9) and eleven (11), in Triq
Enrico Mizzi, Msida, which shops are underlaying a block
of buildings named Florida Mansions, as presently subject
to the annual and perpetual groundrent of fifty eight cents
(€0.58) being twenty five cents of the Maltese Lira (Lm
0.25) per shop, and that is the total groundrent of euro and
sixteen cents (€1.16), and this as confirmed by the receipt
hereby attached and marked as Doc A2.
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[1li fl-erbgha u ghoxrin (24) ta’ Mejju tal-elfejn u sbatax
(2017) saret amalgamazzjoni bejn is-socjeta Sterling Auto
Sales & Rentals Limited (C28468) u Sterling Car Rentals
Limited (C9362) u dan permezz ta’ Definitive Instrument
of Amalgamation registrat mar-Registratur tal-Kumpaniji —
kopja ta’ liem gieghda tigi hawn annessa u mmarkata bhala
Dok B. Permezz ta’ din l-amalgamazzjoni, Sterling Auto
Sales & Rentals Limited (C28468) ma baqghetx tezisti u
l-assi kollha taghha ghaddew ghand is-socjeta esponenti
Sterling Car Rentals Limited (C9362).

I1li I-pjanta li turi I-kobor u I-lok tal-immobbli li huma
soggetti ghac-cens hawn mifdi qieghda tigi hawn annessa u
mmarkata bhala Dok C.

Ili fl-ewwel lok u permezz ta’ dan l-att is-socjeta
esponenti qieghda ukoll thallas i¢-¢cens annwu u perpetwu
ta’ tmienja u hamsin ¢entezmu (€0.58) gia hamsa u ghoxrin
¢entezmu tal-Lira Maltija (Lm 0.25) kull hanut, u ¢io¢ ghac-
cens totali ta’ ewro u sittax-il ¢entezmu (€1.16) dovut ghall-
perjodu 26 ta’ Gunju, 2016 sas-26 ta’ Gunju, 2026 u dan fl-
ammont globali ta’ hdax-il ewro u sittin ¢entezmu (€11.60).

[1li fit-tieni lok, is-so¢jeta esponenti qieghda tipprevalixxi
ruhha mill-fakulta moghtija lilha mil-ligi fil-Artikolu 1501
tal-Kap 16 u tifdi dan i¢-cens spettanti lill-mejjet Herman
Camilleri, u gia’ l-eredi tieghu mhux maghrufa hawn
rapprezentanti minn kuraturi deputati.

Illi l-ammont ta¢-¢ens ta’ ewro u sittax-il ¢entezmu
(€1.16) ikkapitalizzat bir-rata ta’ hamsa fil-mija (5%) skont
il-provvedimenti fuq imsemmija jammonta ghas-somma ta’
tlieta u ghoxrin ewro u ghoxrin ¢entezmu (€23.20).

I1li peress li l-esponenti ma tafx min huma l-padrun/i
dirett/i hu ged jiddepozita I-ammont imsemmi, u jipprezenta
kontestwalment ma’ dan i¢-Cedola, bil-ghan hatra ta’
kuraturi deputati sabiex jidhru f’isem il-padrun/i dirett/i
mhux maghruf.

Ghaldagstant, permezz ta’ din i¢-cedola ta’ depozitu,
l-esponenti tadixxi din 1-Onorabbli Qorti u taht l-awtorita
taghha tiddepozita s-somma ta’ erbgha u tletin ewro u
tmenin c¢entezmu (€34.80) rapprezentanti hlas tac-cens
dovut kif hawn fuq deskritt u l-kapitalizazzjoni ghac-¢ens
ghall-fidi tal-istess u b’hekk jigi konsolidat favur is-so¢jeta
esponenti kull dritt reali u personali tad-direttarja intimata
relattiv ghall-istess enfitewsi, u dan sabiex din is-somma
tigi liberalment irtirata mill-intimati wara li jhallu d-debita
ricevuta skont il-ligi.

Rikorrenti: Sterling Car Rentals Limited — Sterling
Service Station, Triq Testaferrata, I-Imsida.

That on the twenty-fourth (24) of May of the two
thousand and seventeen (2017) an amalgamation was held
between the company sterling Auto Sales & Rentals Limited
(C28468) and Sterling Car Rentals Limited (C9362) and
this by means of a Definitive Instrument of Amalgamation
registered with the Registrar of Companies — a copy of
which is hereby attached and marked as Doc B. by means of
this amalgamation, Sterling Auto Sales & Rentals Limited
(C28468) ceased to exist and all its assets passed on to the
applicant company Sterling Car Rentals Limited (C9362).

That the plan showing the size and location of the
immovable which are subject to the groundrent herein
redeemed is hereby attached and marked as Doc C.

That in the first place and by means of this act the
applicant company is also paying the annual and perpetual
groundrent of fifty eight cents (€0.58) amounting to twenty
five cents of the Maltese Lira (Lm 0.25) per shop, and
namely for the total groundrent of euro and sixteen cents
(€1.16) due for the period 26th June, 2016 to the 26th June,
2026 and this in the amount overall of eleven euro and sixty
cents (€11.60).

That in the second place, the interpellant company is
availing itself of the faculty given to it by law in Article 1501
of Cap 16 and redeem this groundrent due to the deceased
Herman Camilleri, or his unknown heirs here represented by
deputy curators.

That the amount of groundrent of Euro and sixteen cents
(€1.16) capitalised at the rate of five per cent (5%) according
to the provisions above mentioned amounts to the sum of
twenty three euro and twenty cents (€23.20).

That as the applicant does not know who the direct
owner/s is/are he is depositing the said amount, and filing an
application together with this schedule of deposit, with the
aim of appointing deputy curators to appear in the name of
the unknown direct owner/s.

Thus, by means of this schedule of deposit, the applicant
calls upon this Honourable Court and under its authority
deposits the sum of thirty four euro and eighty cents (€34.80)
representing payment of groundrent due as above described
and capitalization for the groundrent for the redemption of
the same and thus consolidate in favour of the applicant
company every real and personal right of the direct owner
relative to the same emphyteusis, and this so that this sum be
freely withdrawn by the respondents appliant: Sterling Car
Rentals Limited — Sterling Service Station, Triq Testaferrata,
Msida

Applicant: Sterling Car Rentals Limited — Sterling
Service Station, Triq Testaferrata, Msida.
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Notifika: Direttur tar-Registru Pubbliku — Triq I-Ar¢isqof,
il-Belt Valletta

Land Registry — Casa Bolino, Triq il-Punent, il-Belt
Valletta

Kuraturi deputati

Int ghaldagstant ordnat 1i twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
jjem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Uffic¢ju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imhallef Ian Spiteri Bailey LLD, Duttur tal-
Ligi.

Illum, 21 ta’ Novembru, 2025

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Notification: Director Public Registry — Triq I-Ar¢isqof,
il-Belt Valletta

Land Registry — Casa Bolino, Triq il-Punent, il-Belt
Valletta

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Justice lan Spiteri Bailey
LLD, Doctor of Laws.

Today, 21st November, 2025

Registry of the Superior Courts, today, 17th September,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fil-21 ta’
Awwissu, 2026, Rikors numru 762/2026, minn Peter
Andrew Micallef, fejn talab li tigi ddikjarata miftuha favur
Peter Andrew Micallef bin id-decujus is-successjoni ta’
Joan Micallef née Johnson, armla ta’ Emmanuele Micallef,
bint il-mejtin Harold Johnson and Margaret Johnson née
Clewes, imwielda Sacriston, Durham, I-Ingilterra, kienet
residenti il-Kalkara, Malta u mietet Hal Luqa, Malta fil-15
ta’ Dicembru, 2025 ta’ 82 sena u li kellha karta tal-identita
numru 0292201(L).

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 21st August, 2026,
Application number 762/2026 by Peter Andrew Micallef,
whereby he requested that it be declared open in favour of
Peter Andrew Micallef son of the decujus the succession of
Joan Micallef née Johnson, widow of Emmanuele Micallef,
daughter of the late Harold Johnson and Margaret Johnson
née Clewes, born in Sacriston Durham, England, resided in
Kalkara, Malta and died in Hal Luqa, Malta on the 15th
December, 2025 aged 82 and who held identity card number
0292201(L).

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section
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Illum, 17 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Today, 17th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fit-2 ta’
Settembru, 2026, Rikors numru 806/2026, minn Dott.
Damien Fiott,fejn talab li tigi ddikjarata miftuha favur
Antoine Fiott u Giuditta sive Judith Fiott genituri tad-decujus
fi kwota ta’ nofs (1/2) indiviz bejniethom u r-rimanenti nofs
(1/2) indiviz favur Dott. Damien Fiott u Elsa Fiott hut id-
decujus fi kwoti ndags bejniethom is-successjoni ta’ Katya
Fiott, divorzjata minn Carl Alvin Portelli, bint Anthony Fiott
u Judith Fiott née Schembri, imwielda San Giljan, Malta,
kienet residenti Marsaskala, Malta u mietet Marsaskala,
Malta fis-6 ta’ Mejju, 2026 ta’ 47 sena u li kellha karta tal-
identita numru 0104579(M).

Ghaldagstant, kull min jidhirlu Ii ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja

Illum, 17 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 2nd September, 2026,
Application number 806/2026 by Dr Damien Fiott, whereby
he requested that it be declared open in favour of Antoine
Fiott and Giuditta sive Judith Fiott parents of the decujus in
the quota of one half (1/2) undivided share between them
and the remaining one half (1/2) undivided share in favour
of Dr Damien Fiott and Elsa Fiott, brother and sister of
the decujus in equal shares between them the succession of
Katya Fiott, divorced from Carl Alvin Portelli, daughter of
Anthony Fiott and Judith Fiott née Schembri, born in San
Giljan, Malta, resided in Marsaskala, Malta and died in
Marsaskala, Malta on the 6th May, 2026 aged 47 and who
held identity card number 0104579(M).

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today, 17th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fit-3 ta’
Settembru, 2026, Rikors numru 810/2026, minn Carmelo
Gouder, fejn talab i tigi ddikjarata miftuha favur Carmelo
Gouder, Mary Rose Gouder u Mario Gouder ulied id-decujus
fi kwota ta’ terz (1/3) indiviz kull wiehed u wahda minnhom
is-successjoni ta’ Francesca Gouder née Abela, armla ta’
Francesco Saverio Gouder, bint il-mejtin Emmanuele Abela
u Giuseppa Abela née Vella, imwielda z-Zejtun, Malta,
kienet residenti z-Zejtun, Malta u mietet 1-Imsida, Malta
fis-16 ta’ Novembru, 2025 ta’ 89 sena u li kellha karta tal-
identita numru 0301536(M).

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 3rd September, 2026,
Application number 8§10/2026 by Carmelo Gouder, whereby
he requested that it be declared open in favour of Carmelo
Gouder, Mary Rose Gouder and Mario Gouder children of
the decujus in the quota of one third (1/3) undivided share
each one of them the succession of Francesca Gouder née
Abela, widow of Francesco Saverio Gouder, daughter of the
late Emmanuele Abela and Giuseppa Abela née Vella, born
in Zejtun, Malta, resided in Zejtun, Malta and died in Msida,
Malta on the 16th November, 2025 aged 89 and who held
identity card number 0301536(M).

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.
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Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja

Illum, 17 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today, 17th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fl-4 ta’
Settembru, 2026, Rikors numru 815/2026, minn Kevin
Darmanin et, fejn talbu li tigi ddikjarata miftuha favur Kevin
Darmanin u Jason Darmanin ulied id-decujus fi kwota ta’
nofs (1/2) indiviz kull wieched minnhom is-su¢cessjoni
ta’ Josephine Darmanin née Zammit, armla ta’ Joseph
Darmanin, bint il-mejtin Carmel Zammit u Luiga Zammit
née Schembri, imwielda il-Hamrun, Malta, kienet residenti
Birkirkara, Malta u mietet 1-Imsida, Malta f1-20 ta’ Frar, 2026
ta’ 83 sena u li kellha karta tal-identita numru 0083843(M).

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurizdizzjoni
Volontarja

Illum, 17 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 4th September, 2026,
Application number 815/2026 by Kevin Darmanin et,
whereby they requested that it be declared open in favour of
Kevin Darmanin and Jason Darmanin children of the decujus
in the quota of one half (1/2) undivided share each one of
them the succession of Josephine Darmanin née Zammit,
widow of Joseph Darmanin, daughter of the late Carmel
Zammit and Luiga Zammit née Schembri, born in Hamrun,
Malta, resided in Birkirkara, Malta and died in Msida, Malta
on the 20th February 2026 aged 83 and who held identity
card number 0083843(M).

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today, 17th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

2433

B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat
fil-Qorti, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fit-2 ta’
Settembru 2026, Rikors numru 804/2026, minn Vanessa
(Maria Vanessa) Tanti Rigos fejn talbet i tigi ddikjarata
miftuha favur Vanessa (Maria Vanessa) Tanti Rigos u
Charles Oswald Tanti Rigos ulied id-decujus fi kwota ta’
nofs (1/2) kull wiehed u wahda minnhom is-successjoni ta’
Joseph Tanti, armel ta’ Maria Petronella Tanti née Rigos, bin
il-mejtin Salvu Tanti u Nicolina Tanti née Mamo, imwieled
Tal-Pieta, Malta, kien residenti s-Swieqi, Malta u miet
l-Imsida, Malta fl-1 ta’ Gunju, 2026 ta’ 71 sena u li kellu
karta tal-identita numru 0460554(M).

Ghaldagstant, kull min jidhirlu li ghandu interess huwa
msejjah biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija sabiex
b’nota jmur kontra dik it-talba fi zmien hmistax-il gurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih jigi mwahhal il-bandu u
l-avvizi skont il-ligi.

By means of an application filed in the Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 2nd September, 2026,
Application number 804/2026 by Vanessa (Maria Vanessa)
Tanti Rigos, whereby she requested that it be declared open
in favour of Vanessa (Maria Vanessa) Tanti Rigos and
Charles Oswald Tanti Rigos children of the decujus in the
quota of one half (1/2) undivided share each one of them the
succession of Joseph Tanti, widow of Maria Petronella Tanti
nee Rigos, son of the late Salvu Tanti and Nicolina Tanti née
Mamo, born in Tal-Pieta, Malta, resided in Swieqi, Malta
and died in Msida, Malta on the 1st June, 2026 aged 71 and
who held identity card number 0460554(M).

Wherefore, any person who believes to have an interest
in the matter is hereby called upon to appear before the said
Court and to bring forward his objections hereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting of the banns
and notices according to law.
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Registru tal-Qorti Civili, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja

Illum, 17 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Registry of the Civil Court, Voluntary Jurisdiction
Section

Today, 17th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals
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B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fl-24 ta’ Gunju,
2026, Rikors numru 577/2026, minn Angelo Schembri, fejn
insegwitu tar-rikors Filippa Schembri née Grima, imwielda
Haz-Zebbug, Malta fid-19 ta’ April, 1939 ta’ 87 sena li tinsab
rikoverata gewwa I-Isptar San Vincenz de Paule, Hal Luqa
Malta u li ghandha karta tal-identita numru 00340239(M)
giet interdetta mill-atti kollha tal-hajja ¢ivili permezz ta’
digriet moghti fit-3 ta’ Settembru, 2026.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja)
Illum, 17 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 24th June, 2026,
Application number 577/2026, by Angelo Schembri,
whereby following the application Filippa Schembri née
Grima, born in Haz-Zebbug, Malta on the 19th April,
1939, aged 87,and is under care at the St Vincent de Paule
Hospital, Hal Luqa, Malta and holding identity card number
00340239(M), was interdicted from all the acts of the civil
life by means of a decree given on the 3rd September, 2026.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section)
Today, 17th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

2435

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fit-30 ta’ Gunju, 2025
fuq talba ta’ Mark Muscat et gie ordnat sabiex jigu appuntati
kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw is-sidien ta’ ¢ens
mhux maghrufa fl-atti ta¢-cedola numru 1282/2025, fI-
ismijiet Mark Muscat et vs Kuraturi Deputati u fl-atti I-ohra
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta¢-Cedola ta’ Depositu u kontestwali Fidi
ta’ Cens numru 1282/2025 fl-ismijiet Mark Muscat, bin
Joseph u Mary née Vassallo, imwieled Tal-Pieta fis-sebgha
ta” Novembru tas-sena elf disa’ mija u erbgha u tmenin
(7/11/1984) flimkien ma’ martu Josette Muscat, bint Francis
Cauchi u Angiolina sive Julie née Gatt, imwielda Tal-Pieta fit-
tlettax ta’ Dicembru tas-sena elf disa’ mija u sebgha u tmenin
(13/12/1987), it-tnejn residenti numru sittin (60), Harmony,
Triq San Vincenz, il-Hamrun (karti tal-identita numri
547284M u 555487M rispettivament) flimkien u in solidum
bejniethom vs Kuraturi Deputati sabiex jirrapprezentaw
sidien ta’ Cens mhux maghrufa, ipprezentata fil-Prim’ Awla
tal-Qorti Civili fid-19 ta’ Gunju, 2025, fejn Mark Muscat et
jesponu bir-rispett:

Banns for the Curators
Republic of Malta
To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 30th June,
2025 following a request by Mark Muscat et it was ordered
that deputy curators be appointed to represent the unknown
owners of groundrent in the acts of the schedule of deposit
number 1282/2025, in the names Mark Muscat et vs Deputy
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and Redemption of
groundrent number 1282/2025 in the names of Mark Muscat,
son of Joseph and Mary née Vassallo, born in Tal-Pieta on the
seventh of November of the year one thousand nine hundred
and eighty four (7/11/1984) together with his wife Josette
Muscat, daughter of Francis Cauchi and Angiolina sive Julie
née Gatt, born in Tal-Pieta on the thirteenth December of the
year one thousand nine hundred and eighty seven (13/12/1987),
both residing number sixty (60), Harmony, Triq San Vincenz,
Hamrun (Identity cards numbers 547284M and 555487M
respectively) together and in solidum between them vs Deputy
Curators to represent the unknown owners of the groundrent,
filed in the First Hall of the Civil Courts on the 19th June, 2025,
whereby Mark Muscat et respectfully submitted:
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Ili l-esponenti jippossjedu il-maisonette uffi¢jalment
immarkat bin-numru sittin (60) u bl-isem ta’ “Harmony” gia
bl-isem ta’ “Agnes”, Triq San Vincenz, il-Hamrun, inkluz
l-arja libera tieghu, kif sovrapost ghal terran beni ta’ terzi, bid-
drenagg in komun mal-fond sottostanti, konfinanti mil-Lbi¢
mat-triq imsemmija, mill-Grigal ma’ beni ta’ Edgar Grech jew
is-successuri fit-titolu u mill-Majjistral ma’ beni ta’ Euphemia
Mifsud jew is-successuri fit-titolu, kif soggett ghac-cens
annwu u perpetwu ta’ hdax-il ewro u sitta u sebghin ¢entezmu
(€11.76) altrimenti liberu u frank bid-drittijiet u I-pertinenzi
kollha tieghu, immarkata bl-orangjofuq is-site plan li qed tigi
hawn annessa u mmarkata bhala Dok “A” , u dan kif ahjar
deskritt fl-att ippubblikat min-Nutar Dottor Jean Carl Debono
tad-disgha ta’ April tas-sena elfejn u ghaxra (9/4/2010), “Dok
B”, din il-proprjeta hija residenzjali;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruhhom mill-
fakolta moghtija lilhom bl-artikolu 1501 tal-Kodi¢i Civili u
jifdu dan l-istess ¢ens u illi ghalhekk jammonta ghal mitejn
u hamsa u tletin ewro u ghoxrin ewro ¢entezmu (€235.20).

Ghaldagstant I-esponenti geghdin umilment jadixxu
lil dina 1-Onorabbli Qorti u taht l-awtorita taghha jghaddu
sabiex jiddepositaw l-ammont globali ta’ tliet mija u hames
ewro u sitta u sebghin ¢entezmu (€305.76) rapprezentanti
hdax-il ewro u sitta u sebghin ¢entezmu (€11.76) hlas ta’
lawdemju, tmienja u hamsin ewro u tmenin ¢entezmu
(€58.80) hlas ta’ arretrati ta’ hames (5) snin ¢ens u mitejn
u hamsa u tletin ewro u ghoxrin ewro ¢entezmu (€235.20)
prezz tal-fidi ta’ dana ¢-Cens annwu u perpetwu gravanti
I-immobbli fuq imsemmija biex jigi moghti liberament lis-
sidien, ta¢-¢ens wara li tithalla d-debita rivevuta.

Esponenti:

Mark Muscat u Josette Muscat - 60, Harmony, Triq San
Vincenz, il-Hamrun

Notifiki:
Direttur tar-Registru Pubbliku — 197, Triq il-Merkanti,
il-Belt Valletta

Kuraturi deputati

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi zmien sitt
jjem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll li tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

That the applicants owns the maisonette officially marked
with number sixty (60) and named “Harmony” already
named “Agnes”, Triq San Vincenz, Hamrun, including its
airspace, as overlying third party property, with drainage in
common with the underlying premises, bounded on the south
west by the said street, on the north east by property of Edgar
Grech or successors in title and on the north west by property
of Euphemia Mifsud or successors in title, as subject to the
annual and perpetual groundrent of eleven euro and seventy-
six cents (€11.76) otherwise free and unencumbered with all
its rights and appurtenances, marked in orange on the site
plan which is here attached and marked as Doc “A”, and this
as better described in the deed published by Notary Dr Jean
Carl Debono of the ninth April of the year two thousand and
ten (9/4/2010), “Doc B”, this property is residential;

That the applicants wish to avail themselves of the faculty
given to them by Article 1501 of the Civil Code and redeem
this same groundrent and therefore amounts to two hundred
and thirty five euro and twenty euro cents (€235.20).

Therefore the applicants are humbly calling upon
this Honourable Court and under its authority pass on to
deposit the global amount of three hundred and five euro
and seventy six cents (€305.76) representing eleven euro
and seventy six cents (€11.76) payment of laudemium, fifty
eight euro and eighty cents (€58.80) payment of arrears of
five (5) years groundrent and two hundred and thirty five
euro and twenty euro cents (€235.20) price of redemption
of this annual and perpetual groundrent burdening the above
mentioned immovable to be freely given to the owners, of
the groundrent after the due revelation is left.

Applicant:

Mark Muscat and Josette Muscat - 60, Harmony, Triq
San Vin¢enz, Hamrun

Notifications:
Director Public Registry — 197, Triq il-Merkanti, Valletta

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.
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Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imhallef Aaron Bugejai LLD, Duttur tal-
Ligi.

[llum, 30 ta’ Gunju, 2025

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja LLD,
Doctor of Laws.

Today, 30th June, 2025

Registry of the Superior Courts, today, 17th September,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2436

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lil Marixxal tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fit-28 ta’ Lulju, 2025
fuq talba ta’ Roberta Grech gie ordnat sabiex jigu appuntati
kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw lic-Censwalist
tal-maisonette bin-numru sebgha u erbghin (47) ’Doris
House’, Triq Carmelo Riche, ix-Xghajra, Haz-Zabbar fl-atti
tac-¢cedola numru 1502/2025 fl-ismijiet Roberta Grech vs
Kuraturi Deputati u fl-atti 1-ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Cedola ta’ Depozitu u Fidi ta’ Cens numru
1502/2025 fl-ismijiet Roberta Grech (K.I. 325694M),
bint Lino Grech u Carmen Grech née H’Attard, imwielda
Tal-Pieta u residenti Haz-Zabbar, detentri¢i tal-karta ta’
identita bin-numru 325694M vs Kuraturi Deputati sabiex
jirrapprezentaw lil censwalisti mhux maghrufa, ipprezentata
fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili fil-21 ta’ Lulju, 2025, fejn
Roberta Grech esponiet bir-rispett:

1. Illi fl-atti ta’ kuntratt tat-tlicta (3) ta’ Novembru tas-
sena elf, disa’ mija u erbgha u sittin (1964) redatt quddiem
in-Nutar (vide dokument anness u mmarkat "Dok RG-01"),
Vincent Scicluna akkwista minghand Michael u Emanuel
ahwa Darmanin, “ ... Michael u Emanuel ahwa Darmanin
qieghdin jikkon¢edu in enfitewsi perpetwu bicca art
fabrikabbli x-Xghajra, Haz-Zabbar tal-kejl ta’ ¢irca seba u
tletin qasab kwadri li tmiss mill-Lvant ma’ Triq Della Grazia
Battery, mill-Lbi¢ ma’ raba tal-War Department, Grigal ma’
beni ta’ Francis Xavier Fardell, Tramuntana ma’ beni ta’
Michael Buhagiar, libera u franka minn kull servitu versu
dawn il-kondizzjonijiet li gejjin,

1) Versu ¢-¢ens annwu u perpetwu ta’ erba’ Liri u nofs
pagabbli b’lura

2) Ghal kull trasferiment futur ikun hemm dovut lill-
koncedenti d-dritt ta’ lawdemju kalkolat a bazi ta’ sena cens.

Banns for Curators
Republic of Malta
To a Court Marshall

By means of a decree given by this Court on the 28th
July, 2025 following a request of Roberta Grech it was
ordered that deputy curators be nominated to represent the
emphyteuta of the maisonette number forty seven (47)
“Doris House”, Triq Carmelo Riche, Xghajra, Haz-Zabbar
in the acts of schedule of deposit number 1502/2025 in the
names Roberta Grech vs Deputy Curators and in the other
relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and Redemption
of groundrent number 1502/2025 of Roberta Grech (I.D.
325694M), daughter of Lino Grech and Carmen Grech nee’
Attard, born in Tal-Pieta and residing in Haz-Zabbar, holder
of identity card number 325694M vs Deputy Curators to
represent the unknown emphyteutae filed in the First Hall
of the Civil Courts on the 21st July, 2025, whereby Roberta
Grech respectfully submitted:

1. That in the records of the contract of the third (3) of
November of the year one thousand, nine hundred and sixty
four (1964) drawn up before Notary (vide document attached
and marked “Doc RG-017), Vincent Scicluna acquired
from Michael and Emanuel brothers Darmanin, “... Michael
and Emanuel siblings Darmanin are granting in perpetual
emphyteusis a developable plot of land in Xghajra Faz-Zabbar
of the area of circa thirty seven square canes bounded on the
east by Triq Della Grazia Battery, on the south west by the War
Department, north east by property of Francis Xavier Fardell,
north by property of Michael Buhagiar, free and unencumbered
from any servitude towards the following conditions,

1) towards the annual and perpetual groundrent of four
and a half Liri payable in arrears

2) for any future transfer there shall be due to the grantor
the right of laudemium calculated on the basis of one year
groundrent.
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2. Illi fl-atti ta’ kuntratt tal-wiched u ghoxrin (21) ta’
Mejju tas-sena elfejn, disa’ mija, sitta u sebghin (1976)
redatt quddiem in-Nutar Victor John Bisazza (vide dokument
anness u mmarkat "Dok RG-02’), Carmelo u Dolores sive
Doris Demicoli akkwistaw fiz-zwieg il-propjeta mertu ta’
dina I-kawza minghand Vincent Scicluna,

Porzjoni diviza u maqtugha mill-fond bla numru u bla
isem li ghadunqafas jigifieri gebel u saqaf biss sottopost ghal
beni tal-komparenti Vincent Scicluna liema fond intier jinsab
mibni fuq art li qieghda x-Xghajra limiti ta’ Haz-Zabbar u
I-porzjoni diviza tal-istess fond hija accessibbli minn bieb
bla numru li fuqu hemm l-isem ta’ Doris li qieghed fi triq
gdida bla isem in uffi¢jalment maghrufa bhala New Street
off Beach Road u jikkonsisti f’kamra hekk kif tidhol mill-
imsemmi bieb li minnha tidhol fuq il-lemin int u dichel
f’kamra ohra li ghandha tieqa li taghti ghall-art infraskritta
taht paragrafu ’b’ u kamra zghira li ghandha tieqa ghal bitha
ta’ propjeta ta’ Emanuel Scicluna u minn l-ahhar imsemmija
kamra tidhol ghal kamra Zghira li sejra jservi bhala Water
Closet liema porzjoni diviza ta’ fond tinsab ikkulirita bil-
kulur ahmar fil-pjanta li qieghda tigi annessa ma’ dan l-att,
immarkata dokument X u tikkonfina mit-Tramuntana mal-
kumplament tal-istess fond ta’ propjeta tal-komparenti
Vincent Scicluna minn Nofsinhar propjeta diviza mill-
istess fond ta’ propjeta ta’ Emanuele Scicluna u I-fond intier
jikkonfina minn Nofsinhar ma’ Triq Della Grazzia Bakery,
mill-Punent mal-imsemmija triq gdida bla isem, u mill-
Lvant ma’ beni tal-komparenti Vincent Scicluna jew l-aventi
kawza minnu.

Il porzjoni diviza tal-fond taht il-paragrafu ittra A b’dana
I-att hija soggetta ghar-rata taghha ta’ cens annwu u perpetwu
ta’ Lira u hamsin ¢entezmu (LM1.50)

3. Illi eventwalment, fl-atti ta’ kuntratt tat-tletin (30) ta’
Marzu tas-sena elfejn u sbatax (2017) redatt quddiem in-
Nutar Luke Caruana (vide dokument anness u mmarkat *Dok
RG-03’), l-esponenti, Roberta Grech, akkwistat minghand
Maria Dolores sive Dolores sive Doris Demicoli,

“The maisonette numbered forty-seven (47), named
’Doris House’, in Triq Carmelo Richie, Xghajra, Haz-
Zabbar, including its front garden/parapett shown in green,
yellow and red on the attached plan marked as Document
Letter "F’. The maisonette is subject to payment of the
annual and perpetual ground rent of three euros and fifty
cents (€3.50), otherwise free and unencumbered with all its
rights and appurtenances.”

4. Illi d-dokument anness u mmarkat "Dok RG-04 hija
Land Registry Site Plan rapprezentanti I-fond mertu ta’ dina
¢-cedola, u ¢ioe I-maisonette bin-numru sebgha u erbghin
(47), *Doris House’, Triq Carmelo Richie, Xghajra, Haz-
Zabbar;

2. That in the records of a contract of the twenty-first (21)
of May of the year two thousand, nine hundred and seventy-
six (1976) drawn up before Notary Victor John Bisazza (vide
document attached and marked “Doc RG-027), Carmelo
and Dolores sive Doris Demicoli acquired in marriage the
property merit of this cause from Vincent Scicluna,

A divided and detached portion of the unnumbered
and unnamed tenement which is in shell form underlying
property of Vincent Scicluna which entire tenement is built
on land situated in Xghajra limits of Haz-Zabbar and the
divided portion of the same tenement is accessible from an
unnumbered door on which there is the name Doris which
is situated in a new unnamed street officially known as
New Street off Beach Road and consists of a room as soon
as it enters from the said door from which it enters on the
right entering another room which has a window leading
to the undermentioned land under paragraph “B” and a
small room which has a window on a yard of property of
Emanuel Scicluna and from the last mentioned room enters
into a small room which will serve as water closet which
divided portion of the premises is coloured red in the plan
which is being attached to this deed, marked document X
and bounded on the north by the rest of the same property of
the Vincent Scicluna on the south property divided by the
same property of Emanuele Scicluna and the whole property
bounded on the south by Triq Della Grazzia Bakery on the
west by the said new unnamed street and on the east by
property of Vincent Scicluna or his successors in title.

The divided portion of the premises under paragraph
letter A is subject to the annual and perpetual groundrent of
one Lira and fifty cents (LM1.50).

3. That eventually, in the records of the contract of the
thirty (30) of March of the year two thousand and seventeen
(2017) drawn up before Notary Luke Caruana (vide
document attached and marked “Doc RG-03"), the applicant
Roberta Grech, acquired from Maria Dolores sive Dolores
sive Doris Demicoli,

'The maisonette numbered forty-seven (47), named
“Doris House”, in Carmelo Richie Street, Xghajra, Haz-
Zabbar, including its front garden/parapet shown in green,
yellow and red on the attached plan marked as document
letter “F”. The maisonette is subject to payment of the
annual and perpetual groundrent of three euros and five
cents (€3.50), otherwise free and unencumbered with all its
rights and appurtenances.”

4. That the document attached and marked “Doc RG-
04” is a Land Registry site Plan representing the premises
merit of this schedule of deposit, namely the maisonette with
number forty seven (47), “Doris House”, Carmelo Richie
Street, Xghajra, Zabbar;
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5. 1lli l-esponenti tixtieq tipprevalixxi ruhha mid-dritt
koncess lilha ai termini tal-Artikolu 1501 et sequitur tal-
Kapitolu 16 tal-Ligijiet ta’ Malta u tifdi I-imsemmi ¢ens bir-
rata ta’ kapitalizzazzjoni skont il-ligi;

6. 11li ghalhekk i¢-¢ens impost fuq il-fond mertu ta’ dina
¢-cedola huwa ta’ tliet ewro u hamsin ¢entezmu (€3.50) fis-
sena li kapitalizzati skont il-Ligi jammonta ghal sebghin
ewro (€70);

7. 1li f>dina l-istess ¢edola l-esponenti qed tiddepozita
s-somma ta’ sbatax-il ewro u hamsin ¢entezmu (€17.50)
rapprezentanti l-ahhar hames snin arretrati;

8. Illi oltre minn hekk, ma dina ¢-¢edola I-esponenti qed
tiddepozita wkoll is-somma ta’ tliet ewro u hamsin ¢entezmu
(€3.50) rapprezentanti laudemium.

Ghaldaqgstant 1-esponenti sabiex tiprevalixxi ruhha
mid-dritt moghti lilha ai termini tal-Artikolu 1501 et seq
tal-Kapitolu 16 tal-Ligijiet ta’ Malta qed tifdi ¢-¢ens tal-
maisonette bin-numru sebgha u erbghin (47), *Doris House’,
Triq Carmelo Richie, ix-Xghajra, Haz-Zabbar, u qed taderixxi
lil dina 1-Onorabbli Qorti u taht 1-Awtorita taghha qed
tiddepozita s-somma ta’ sebghin ewro (€70) rapprezentanti
I-fidi ta’ ¢ens, sbatax-il ewro u hamsin ¢entezmu (€17.50)
rapprezentanti arretrati tal-ahhar hames snin ¢ens, flimkien
ma’ tliet ewro u hamsin ¢entezmu (€3.50) rapprezentanti
laudemium, ekwivalenti ghal wiehed u disghin ewro (€91),
u dan sabiex jigu liberament zbankati mill-intimati wara li
tithalla d-debita ricevuta.

Esponenti Depozitanti:

Roberta Grech — Grazzja Farmhouse, Triq San Leonardu,
Haz-Zabbar

Intimati Depozitat:
Kuraturi Deputati — I1-Qorti ta’ Malta, Valletta
Notifika:

Direttur tar-Registru Pubbliku — Ir-Registru Pubbliku,
Triq il-Merkanti, il-Belt Valletta

Int ghaldaqgstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
ijem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll Ii tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Ufficcju.

5. That the applicant wishes to avail herself of the right
granted to her in terms of Article 1501 et sequitur of Chapter
16 of the Laws of Malta and redeem the said groundrent at
the rate of capitalisation according to law;

6. That therefore the groundrent imposed on the premises
merit of this schedule of deposit is three euro and fifty cents
(€3.50) per year which capitalised according to Law amounts
to seventy euro (€70);

7. That in this same schedule the applicant is depositing
the sum of seventeen ecuro and fifty cents (€17.50)
representing the last five years arrears;

8. That furthermore, with this schedule of deposit the
applicant is depositing also the sum of three euro and fifty
cents (€3.50) representing laudemium.

Therefore the applicant in order to avail herself of the
right given to her in terms of Article 1501 et sequitur of
Chapter 16 of the Laws of Malta is redeeming the groundrent
of the maisonette number forty seven (47), “Doris House”,
Triq Carmelo Richie, Xghajra, Haz-Zabbar, and is acceding
to this Honourable Court and under its authority is depositing
the sum of seventy euro (€70) representing the redemption
of groundrent, seventeen euro and fifty cents (€17.50)
representing arrears of the last five years groundrent,
together with three euro and fifty cents (€3.50) representing
laudemium, equivalent to ninety one euro (€91), and this in
order to be freely withdrawn by the respondents after the due
receipt is left.

Depositor applicants:

Roberta Grech — Grazzja Farmhouse, Triq San Leonardu,
Haz-Zabbar

Respondents deposited:
Deputy Curators - Courts of Malta, Valletta
Notification:

Director Public Registry — Public Registry, Triq il-
Merkanti, Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.
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U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Prim’Imhallef Mark Chetcuti LLD, Duttur
tal-Ligi.

[lum, 28 ta’ Lulju, 2025

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Chief Justice Mark Chetcuti
LLD, Doctor of Laws.

Today, 28th July, 2025

Registry of the Superior Courts, today, 17th September
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2437

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fis-26 ta’ Settembru,
2025 fuq talba ta’ Rose Marie Stafrace et gie ordnat, sabiex
jigu appuntati kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw id-
direttarji mhux maghrufa tal-fond £°24, Triq San Guzepp,
Marsaskala fl-atti ta¢c-cedola numru 2015/2025, fl-ismijiet
Rose Marie Stafrace et vs Kuraturi Deputati u fl-atti 1-ohra
relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ¢edola ta’ depozitu u kontestwali fidi ta’
¢ens numru 2015/2025 fl-ismijiet Rose Marie Stafrace
(405049M) mara tad-dar, mart Leone sive Leo Stafrace,
bint Emanuel Cassar u Rita xebba Hughes, imwielda 1-Belt
Valletta fl-1 ta” Mejju, 1949 u toqghod iz-Zejtun; Judas
Thaddeus sive Jude Cassar (432451M), pensjonant, bin
Emanuel Cassar u Rita xebba Hughes, imwieled il-Belt
Valletta fit-22 ta’ Mejju, 1951 u joqghod il-Gzira; Anna
Marie sive Anne Marie Spiteri (263767M), uffi¢jal tal-
customer care, legalment separata minn Mario Spiteri, bint
il-mejjet Giovanni sive John Borg u Antonia sive Antoinette
xebba Cassar, imwielda Tas-Sliema fis-7 ta’Lulju, 1965 u
toqghod in-Naxxar; Robert Borg (403561M), direttur, bin
il-mejjet Giovanni sive John Borg u Antonia sive Antoinette
xebba Cassar, imwieled Tas-Sliema fis-17 ta” Mejju, 1961
u joqghod H’Attard; Johanna Corbalan (171472M), sales
assistant, mart Miguel Corbalan, bint il-mejjet Giovanni sive
John Borg u Antonia sive Antoinette xebba Cassar, imwielda
Tas-Sliema fit-28 ta’ Marzu, 1972, u toqghod Haz-Zabbar;
Rachelle Villanueva (216777M), hairdresser, mart Adrian
Marcelo Villanueva, bint il-mejjet Giovanni sive John Borg
u Antonia sive Antoinette xebba Cassar, imwielda Tal-Pieta
fil-21 ta’ Frar, 1977 u toqghod Haz-Zabbar; Aloisia sive

Banns for Curators
Republic of Malta
To the Marshall of the Courts

By a decree given by this Court on the 26th September,
2025 following a request of Rose Marie Stafrace et it was
ordered that deputy curators be appointed to represent the
unknown direct owners of the premises at 24, Triq San
Guzepp, Marsaskala in the acts of the schedule of deposit
number 2015/2025, in the names Rose Marie Stafrace et vs
Deputy Curators and in the other relative and subsequent
acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of
groundrent number 2015/2025 of Rose Marie Stafrace
(405049M) housewife, wife of Leone sive Leo Stafrace,
daughter of Emanuel Cassar and Rita née Hughes, born
in Valletta on 1st May, 1949 and residing in Zejtun; Judas
Thaddeus sive Jude Cassar (432451M), pensioner, son of
Emanuel Cassar and Rita née Hughes, born in Valletta on
22nd May, 1951 and residing in Gzira; Anna Marie sive
Anne Marie Spiteri (263767M), customer care officer,
legally separated from Mario Spiteri, daughter of the late
Giovanni sive John Borg and Antonia sive Antoinette née
Cassar, born in Tas-Sliema on 7th July, 1965 and residing
in Naxxar; Robert Borg (403561M), director, son of the late
Giovanni sive John Borg and Antonia sive Antoinette née
Cassar, born in Tas-Sliema on 17th May, 1961 and residing
in H’Attard; Johanna Corbalan (171472M), sales Assistant,
wife of Miguel Corbalan, daughter of the late Giovanni sive
John Borg and Antonia sive Antoinette née Cassar, born
in Tas-Sliema on 28th March, 1972, and residing in Haz-
Zabbar; Rachelle Villanueva (216777M), hairdresser, wife
of Adrian Marcelo Villanueva, daughter of the late Giovanni
sive John Borg and Antonia sive Antoinette née Cassar, born
in Tal-Pieta on 21st May, 1977 and residing in Haz-Zabbar;
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Louisanna sive Lucienne Curmi (263667M), administrator,
mart Mark Curmi, bint il-mejjet Giovanni sive John Borg
u Antonia sive Antoinette xebba Cassar, imwielda Tas-
Sliema fis-16 ta’ Marzu, 1964 u toqghod Santa Venera;
Karola sive Karen Aquilina (379168M), segretarja, mart
Raymond Aquilina, bint il-mejjet Giovanni sive John Borg u
Antonia sive Antoinette xebba Cassar, imwielda Tas-Sliema
fid-29 ta’ Awwissu, 1968 u toqghod Pembroke vs Kuraturi
Deputati sabiex jirrapprezentaw id-direttarji mhux maghrufa
tal-fond f°24, Triq San Guzepp, Marsaskala, ipprezentata
fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili f-24 ta’ Settembru, 2025, fejn
Rose Marie Stafrace et jesponu bir-rispett:

[1li 1-esponenti huma I-utilisti tal-fond i jinsab fl-indirizz
24, Triq San Guzepp, Marsaskala, deskritt fil-kuntratt fl-atti
tan-Nutar Dottor Paul Pellegrini Petit tat-18 ta’ Gunju, 1951,
kopja tieghu hawn annessa u mmarkata Dok RS1 u muri fil-
pjanta annessa u mmarkata Dok RS2;

[1li I-awturi tal-esponenti kienu xtraw l-utile dominju tal-
fond imsemmi bis-sahha tal-kuntratt imsemmi fis-suespost
u l-istess fond huwa soggett ghal ¢ens annwu u perpetwu,
illum ta’ sitt ewro u disgha u ghoxrin ¢entezmu (€6.29),
pagabbli kull tlett snin bil-quddiem, fis-somma komplessiva
ta’ tmintax-il ewro u sebgha u tmenin ¢entezmu (€18.87),
minn haga ohra libera u franka, bid-drittijiet u pertinenzi
tieghu kollha;

[1li l-awturi tal-esponenti u/jew I-esponenti hallsu I-ahhar
¢ens, bil-quddiem, nhar il-5 ta’ Frar, 1992, kif jirrizulta
minn ricevuta, kopja taghha hawn annessa u mmarkata
Dok. 'RS3’ u ghalhekk, ghandhom jithallsu b’lura hdax-il
skadenza (kull tlett snin), fl-ammont totali ta’ mitejn u seba’
ewro u sebgha u hamsin ¢entezmu (€207.57), li l-esponenti
ser jiddepozitaw kontestwalment b’din i¢-¢edola;

Illi l-esponenti jixtiequ wkoll jipprevalixxu ruhhom
mill-jedd lilhom moghti bis-sahha tal-artikolu 1501 tal-
Kodi¢i Civili (Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta) sabiex jifdu u
jirredimu I-imsemmi ¢ens, biex lI-imsemmi fond isir liberu u
frank minn kull ¢ens;

I1li s-somma ta’ sitt ewro u disgha u ghoxrin ¢entezmu
(€6.29), kapitalizzata bir-rata ta’ hamsa fil-mija (5%) fis-
sena, skont kif provdut fis-subartikolu 2 tal-artikolu 1501 tal-
Kodi¢i Civili (Kap. 16 tal-Ligijiet ta’ Malta), tammonta ghal
mija u hamsa u ghoxrin ewro u tmenin ¢entezmu (€125.80).

Ghaldagstant, I-esponenti a tenur tas-subartikolu 7 tal-
istess artikolu 1501 tal-Kodi¢i Civili (Kap. 16 tal-Ligijiet
ta’ Malta), qeghdin jadixxu lil dina 1-Onorabbli Qorti u
taht l-awtorita taghha qeghdin jiddepozitaw is-somma ta’
mitejn u seba’ ewro u sebgha u hamsin ¢entezmu (€207.57),

Aloisia sive Louisanna sive Lucienne Curmi (263667M),
administrator, wife of Mark Curmi, daughter of the late
Giovanni sive John Borg and Antonia sive Antoinette née
Cassar, born in Tas-Sliema on 16th March, 1964 and residing
in Santa Venera; Karola sive Karen Aquilina (379168M),
secretary, wife of Raymond Aquilina, daughter of the late
Giovanni sive John Borg and Antonia sive Antoinette née
Cassar, born in Tas-Sliema on the 29th August, 1968 and
residing in Pembroke vs Deputy Curators to represent the
unknown owners of the premises at 24, Triq San Guzepp,
Marsascala, filed in the First Hall of the Civil Courts on
the 24th September, 2025, whereby Rose Marie Stafrace et
respectfully submitted:

That the applicants are the emphyeteuta of the premises
situated at the address 24, Triq San Guzepp, Marsaskala,
described in the contract in the records of Notary Dr Paul
Pellegrini Petit of the 18th June, 1951, a copy of which is
hereby attached and marked Doc RS1 and show on the plan
here attached and marked as Doc RS2.

That the authors of the applicants had bought the utile
dominium of the premises mentioned by virtue of the
contract mentioned in the above and the same premises is
subject to an annual and perpetual groundrent of six euro
and twenty nine cents (€6.29), payable every three years
in advance, in the global sum of eighteen Euro and eighty
seven cents (€18.87), otherwise free and unencumbered,
with all its rights and appurtenances;

That the authors of the applicant and/or the applicants paid
the last groundrent, in advance, on the 5th February, 1992,
as results from a receipt, a copy of which is hereby attached
and marked Doc. “RS3” and thus eleven instalments (every
three years) are to be paid in arrears, in the total amount of
two hundred and seven Euro and fifty seven cents (€207.57),
that the applicants are depositing together with this schedule
of deposit;

That the applicants wish to avail themselves of the right
given to them by virtue of Article 1501 of the Civil Code
(Cap. 16 of the Laws of Malta) to redeem the said groundrent,
so that the said premises become free and unencumbered
from any groundrent;

That the sum of six euro and twenty nine cents (€6.29)
capitalised at the rate of five percent (5%) per year, as
provided in subarticle 2 of Article 1501 of the Civil Code
(Cap. 16 of the Laws of Malta), amounts to one hundred and
twenty five euro and eighty cents (€125.80).

Thus, the applicants in terms of subarticle 7 of the same
Article 1501 of the Civil Code (Cap. 16 of the Laws of
Malta), are calling upon this Honourable Court and under its
authority are depositing the sum of two hundred and seven
euro and fifty seven cents (€207.57), representing eleven
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rapprezentanti hdax-il skadenza b’lura, mhux imhallsa, kif
ukoll is-somma ta’ mija u hamsa u ghoxrin ewro u tmenin
centezmu (€125.80), rapprezentanti 1-kapitalizzazzjoni tac-
¢ens annwu u perpetwu fuq imsemmi, total ta’ tlett mija u
tlieta u tletin ewro u sebgha u tletin ¢entezmu (€333.37),
gravanti I-fond fuq deskritt, liema somma tista’ tigi
liberament ritirata u zbankata mill-intimati, wara i tithalla
d-debita ricevuta skond il-ligi.

Esponenti: Rose Marie Stafrace, c/o 103, Triq id-Dejqa,
il-Belt Valletta

Notifiki:

1. Deputati Kuraturi — il-Qorti, il-Belt Valletta

2. Registru Pubbliku — 126, Triq l-Arc¢isqof, il-Belt
Valletta

3. Registru tal-Artijiet— 116, Casa Bolino, Triq il-Punent,
il-Belt Valletta

Int ghaldagstant ordnat 1i twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
jjem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Uffic¢ju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imhallef Joanne Vella Cuschieri LLD,
Duttur tal-Ligi.

Illum, 28 ta’ Settembru, 2025

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

arrears, unpaid, as well as the sum of one hundred and
twenty five euro and eighty cents (€125.80), representing the
capitalisation of the annual and perpetual groundrent above
mentioned, a total of three hundred and thirty three euro
and thirty seven cents (€333.37), regarding the premises
above described, which sum can be freely withdrawn by the
respondents after leaving the relative receipt according to
law.

Applicant:
Rose Marie Stafrace, c/o 103, Triq id-Dejqa, Valletta

Notifications:

1. Deputy Curators - Law Courts, Valletta
2. Public Registry — 126, Triq l-Ar¢isqof, Valletta

3. Land Registry — 116, Casa Bolino, Triq il-Punent,
Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Madam Justice Joanne Vella
Cuschieri, LLD, Doctor of Laws.

Today, 26th September, 2025

Registry of the Superior Courts, today, 17th September,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fil-11 ta’ Awwissu,
2026 fuq talba ta’ Ronald Galea gie ordnat, biex jintaghzlu

Banns for the Curators
Republic of Malta
To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 11th
August, 2026 following a request of Ronald Galea it was
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kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw sidien mhux
maghrufa fl-atti tar-rikors numru 1581/2026, fl-ismijiet
Ronald Galea vs Kuraturi Deputati et u fl-atti I-ohra relattivi
u sussegwenti.

Permezz ta’ Cedola ta’ depositu u fidi ta’ ¢ens numru
1581/2026 ta’ Ronald Galea, impjegat, guvni, iben Lino u
Theresa née Abela, imwieled Tal-Pieta fit-tmintax (18) ta’
Settembru tas-sena elf disgha mija tmienja u hamsin (1958)
u residenti Marsaskala, li ghandu il-karta tal-identita numru
622558M VS Kuraturi Deputati in rapprezentanza tas-sidien
tad-dirett dominju u sub-dirett dominju mhux maghrufa,
ipprezentata fil-Prim’ Awla tal-Qorti Civili fil-5 ta” Awwissu
2026, fejn Ronald Galea espona bir-rispett:

[1li I-esponenti huwa s-sid tal-fond u I-ambjenti segwenti:

(a) il-maisonette immarkat bin-numru wiched u ghoxrin
(21) fi Triq San Frangisk, il-Fgura drabi ohra indikat bhala f’
Rahal Gdid jew Paola, liema maisonette jinsab fil-first floor
level u huwa parzjalment sovrappost u totalment sottopost
ghal proprjeta ta’ terzi; u

(b) l-entratura konsistenti f’ tarag, li minnha huwa
unikament ac¢essibli I-maisonette hawn fuq imsemmi, liema
entratura tinsab fil-ground-floor level sal-first floor level; u

(c) il-bitha fil-parti retrostanti tal-maisonette imsemmi,
tal-kejl superficjali ta’ circa ghoxrin metru kwadru (20m.k.),
inkluz I-arja tal-istess bitha; u

(d) porzjoni diviza mill-bejt 1i jinsab fit-third floor level,
tal-kejl superficjali din il-porzjoni diviza ta’ circa tlieta u
erbghin metru kwadru (43m.k.) inkluz l-arja sovrastanti
I-istess porzjoni diviza. Din il-porzjoni diviza mill-bejt hija
accessibbli minn tarag sitwat fil-bitha tal-maisonette fuq
deskritta;

[1li I-imsemmi fond jinsab immarkat fuq il-pjanta annessa
u mmarkata bhala Dok A.

[1li dan il-fond gie akkwistat mill-esponenti permezz ta’
kuntratt ippubblikat minn Nutar Dottor Ruben Casingena
datat tlettax (13) ta’ Novembru tas-sena elfejn u tmintax
(2018), suggett ghal cens u sub-¢ens annwu u perpetwu
ta’ tlettax-il ewro u tmienja u disghin ¢entezmu (€13.98)
pagabbli lil sidien mhux maghrufa (Kopja tal-kuntratt tal-
akkwist annessa u mmarkata Dok B);

Illi l-esponenti jixtieq jipprevalixxi ruhu mill-fakolta
moghtija lilu bl-Artikolu 1501 tal-Kodi¢i Civili, Kap. 16 tal-
Ligijiet ta’ Malta u jifdi I-imsemmi ¢ens u sub-cens tlettax-

ordered, that Deputy Curators be chosen to represent the
unknown owners in the records of the application number
1581/2026, in the names Ronald Galea vs Deputy Curators
and in the other relative and subsequent acts.

By means of a Schedule of Deposit and Redemption of
groundrent number 1581/2026 in the names of Ronald Galea,
employee, bachelor, son of Lino and Theresa née Abela, born
in Tal-Pieta on the eighteenth (18) September of the year
one thousand nine hundred fifty-eight (1958) and residing
in Marsaskala, holding identity card number 622558M VS
Deputy Curators in representation of the unknown owners
of the direct and sub-direct dominium, filed in the First Hall
of the Civil Courts on the 5th August, 2026, the applicant
Ronald Galea respectfully submitted:

That the applicant is the owner of the premises and the
following environments:

(a) the maisonette marked with number twenty-one (21)
in Triq San Frangisk, Fgura on other occasions indicated as
Rahal Gdid or Paola, which maisonette is situated on the first
floor level and is partially overlying and fully underlying
third party property; and

(b) an entrance consisting of a staircase, from which the
above mentioned maisonette is uniquely accessible, which
entrance is situated on the ground floor level up to the first
floor level; and

(c) the yard in the back part of the said maisonette,
measuring approximately twenty square metres (20 sq.m.),
including the airspace of the same yard; and

(d) a divided portion of the roof situated on the third floor
level, measuring superficially this divided portion of circa
forty-three square metres (43 sq.m.) including the airspace
overlying the same divided portion. This divided portion of
the roof is accessible from a staircase situated in the yard of
the maisonette above described;

That the said premises is marked on the attached plan
and marked as Doc A.

That this premises was acquired by the applicants
by means of a contract published by Notary Dr Ruben
Casingena dated thirteenth (13) of November of the year
two thousand and eighteen (2018), subject to an annual and
perpetual ground rent and sub-ground rent of thirteen euro
and ninety-eight cents (€13.98) payable to unknown owners
(copy of the contract of acquisition attached and marked
Doc B);

That the applicant wishes to avail himself of the faculty
given to him by Article 1501 of the Civil Code, Cap. 16 of
the Laws of Malta and redeem the said groundrent and sub-
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il ewro u tmienja u disghin ¢entezmu (€13.98) gravanti
I-imsemmia propjeta biex b’hekk jigi hieles mic-¢ens u
sub-cens annwu u perpetwu u jiddeposita s-somma hekk
kapitalizzata taht l-awtorita ta’ din 1-Onorabbli Qorti;

Illi s-sidien tad-dirett dominju u s-sub dirett dominju
mhumiex maghrufa u ghalhekk kontestwalment ma’ din i¢-
¢edola, I-esponenti pprezenta rikors ghall-hatra ta’ kuraturi
deputati sabiex jirraprezentaw lis-sidien tad-dirett u s-sub
dirett dominju perpetwu;

Illi ¢-¢ens u sub-¢ens fuq imsemmi ta’ tlettax-il ewro u
tmienja u disghin ¢entezmu (€13.98) kapitalizzat bil-hamsa
fil-mija (5%), jammonta ghal mitejn disgha u sebghin ewro
u sittin centezmu (€279.60);

Illi ghal kull buon fini ukoll I-esponent se jiddepozita
¢-cens u sub-¢ens tal-ahhar hames snin li jammontaw ghal
disgha u sittin ewro u disghin ¢entezmu (€69.90);

Ghaldagstant ai termini tal-Artikolu 1501 tal-Kapitolu
16 tal-Ligijiet ta’ Malta, I-esponent qed jadixxi lil dina
1-Onorabbli Qorti u taht l-awtorita taghha qed jiddepozita
s-somma ta’ tlett mija u disgha u erbghin ewro u hamsin
¢entezmu (€349.50) rapprezentanti I-fidi ta’ dan l-istess
¢-Cens u sub-¢ens, u I-hlas tal-ahhar hames snin f” ¢ens u
sub-cens, sabiex tigi liberatament zbankata kif indikat hawn
fuq mill-intimati kontra r-rilaxx tas-solita ricevuta skont il-
Ligi.

Depozitant:

Ronald Galea; Flat -2, Block 2, Ta’ San Tumas, Triq is-
Sajjieda, Marsaskala.

Notifika:
Kuraturi Deputati

Notifiki Ulterjuri:
Direttur tar-Registru Pubbliku; Registru Pubbliku, “Casa
Bollino”, 116, Triq il-Punent, Valletta

Direttur tar-Registru tal-Artijiet; Registru tal-Artijiet,
“Casa Bollino”, 116, Triq il-Punent, Valletta

Int ghaldagstant ordnat 1i twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
jjem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll Ii tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Uffic¢ju.

groundrent thirteen euro and ninety-eight cents (€13.98)
burdening the said property so that it shall be free from the
annual and perpetual groundrent and sub-groundrent and
deposit the sum so capitalised under the authority of this
Honourable Court;

That the owners of the direct dominium and sub
direct dominium are unknown and thus together with this
schedule of deposit, the applicant filed an application for the
appointment of deputy curators to represent the owners of
the perpetual direct and sub direct dominium;

That the groundrent and sub-groundrent above mentioned
of thirteen euro and ninety-eight cents (€13.98) capitalised
at five percent (5%), amounts to two hundred seventy nine
euro and sixty cents (€279.60);

That for all intents and purposes also the applicant is
depositing the groundrent and sub-groundrent of the last
five years which amount to sixty nine euro and ninety cents
(€69.90);

Thus in terms of Article 1501 of Chapter 16 of the Laws
of Malta, the applicant is calling upon this Honourable Court
and under its authority is depositing the sum of three hundred
and forty-nine euro and fifty cents (€349.50) representing
the redemption of this same groundrent and sub-groundrent,
and the payment of the last five years in groundrent and
sub-groundrent, in order to be freely withdrawn as indicated
above by the respondents against the release of the usual
receipt according to Law.

Depositor:

Ronald Galea; Flat -2, Block 2, San Tumas, Triq is-
Sajjieda, Marsaskala.

Notification:
Deputy Curators

Further notifications:
Director Public Registry; Public Registry,
Bollino”, 116, Triq il-Punent, Valletta

“Casa

Director Land Registry; Land Registry, “Casa Bollino”,
116, Triq il-Punent, Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.
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U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imhallef Robert G Mangion LLD, Duttur
tal-Ligi.

Illum, 11 ta’ Awwissu, 2026

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Justice Robert G Mangion,
LLD, Doctor of Laws.

Today, 11th August, 2026

Registry of the Superior Courts, today, 17th September,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2439

IKUN jaf kulhadd illi b’digriet moghti mill-Qorti tal-
Magistrati (Ghawdex) Gurisdizzjoni Volontarja fit-tmienja u
ghoxrin (28) ta’ Lulju, 2026 (Digriet numru 51/2026NCD,
wara rikors numru 43/2026NCD) giet konfermata
INABILITATA mill-atti kollha tal-hajja ¢ivili Maria Attard,
bint Felic Attard u Gemma Attard née Gatt, imwielda ix-
Xaghra, Ghawdex u residenti r-Rabat, Ghawdex (Karta tal-
Identita numru 15461(Q)).

Dott. Daniel Calleja, avukat, bin John Calleja u Mary sive
Miriam née Cordina, imwieled r-Rabat, Ghawdex, residenti
r-Rabat, Ghawdex, detentur tal-karta tal-identita numru
40489(QG) gie bl-istess digriet, nominat kuratur taghha.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)

Gurisdizzjoni Volontarja

Illum, 17 ta’ Settembru, 2026

DANIEL SACCO
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

IT is hereby notified that in virtue of a decree given by the
Court of Magistrates (Gozo) in its Voluntary Jurisdiction on the
twenty-eight (28th) of July of the year 2026 (Decree number:
51/2026NCD following application number 43/2026NCD)
Maria Attard, daughter of Felic Attard and Gemma Attard
née Gatt, born in Xaghra, Gozo and resides in Victoria, Gozo,
holder of identity card number: 15461(G) has been confirmed
INABILITATED from all acts of civil life.

Dr Daniel Calleja, lawyer, son of John Calleja and Maria
sive Miriam née Cordina, born in Victoria, Gozo, residing in
Victoria Gozo and holder of identity card number 40489(Q),

has been nominated as her curator, by virtue of the said
decree.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Voluntary Jurisdiction
This 17th of September, 2026

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

2440

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet moghti minn din 1-Onorabbli Qorti fit-30 ta’
April, 2026 fuq talba ta’ Sebastian sive Bastian Muscat
et gie ordnat, biex jintaghzlu kuraturi deputati sabiex
jirrapprezentaw sidien injoti fl-atti ta¢-cedola numru
849/2026, fl-ismijiet Sebastian sive Bastian Muscat et vs
Kuraturi Deputati u fl-atti l-ohra u relattivi u sussegwenti.

Banns for Curators
Republic of Malta
To the Marshall of the Courts

By a decree given by this Honourable Court on the 30th
April, 2026 following a request of Sebastian sive Bastian
Muscat et it was ordered, that deputy curators be chosen to
represent unknown owners in the records of the schedule
of deposit number 849/2026, in the names Sebastian sive
Bastian Muscat et vs Deputy Curators and in the other
relative and subsequent acts.
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Permezz ta’ ¢edola ta’ depozitu u kontestwali Fidi ta’
¢ens numru 849/2026 fl-ismijiet Sebastian sive Bastian
Muscat mizzewweg iben Michael Muscat u Maria Muscat
née Fenech imwieled Hal Qormi fl-14 ta’ Novembru, 1949 u
residenti Marsaskala bil-karta tal-identita numru 935449M u
martu Josephine Muscat née Pace bint Joseph Pace u Maud
Pace née Camilleri imwielda Birzebbuga fil-11 ta’ Frar, 1954
u residenti Marsaskala bil-karta tal-identita numru 382354M
vs Kuraturi Deputati, ipprezentata fil-Prim’Awla tal-Qorti
Civili fil-21 ta’ April, 2026, fejn Sebastian sive Bastian
Muscat (I 935449M) et jesponu bir-rispett:

1. 1lli permezz ta’ kuntratt in atti tan-nutar George Cassar
tal-erbatax (14) ta’ Mejju tas-sena elf disgha mija u disghin
(1990), l-esponenti, Sebastian Muscat, akkwista minghand
Francis Spiteri, l-appartament internament immarkat bin-
numru tlieta (3) li jinsab fis-second floor level ossia it-
tielet sular ta’ blokk ta’ tlett flats b’entratura komuni bin-
numru uffi¢jali tlieta u sittin (63) bl-isem ta’ Svenmirk fi
Triq il-Munxar, Marsaskala. Dan il-flat ghandu d-drenagg
in komuni mal-flats 1-ohra fl-istess blokk u ghandu twieqi
jharsu ghal go bitha tat-terran sottopost u ghandu in komuni
mal-flats 1-ohra I-entratura, tat-tarag, tromba tat-tarag u tal-
bejt, soggett ukoll favur il-flats I-ohra li jpoggu tank tal-
ilma u televixin aerial u aerial tar-radio, soggett ghac-cens
perpetwu ta’ wiehed u ghoxrin lira sitta u sittin ¢entezmi
u seba’ millesmi Maltin (Lm21.66.7) fis-sena, ekwivalenti
ghall-hamsin ewro u hamsin ¢entezmu (€50.50), altrimenti
liberu u frank bid-drittijiet, gustijiet u pertinenzi tieghu
kollha, dan kif indikat skont l-istess kuntratt t’akkwist hawn
anness u mmarkat bhala Dok *A’ u kif jidher mis-site plan
hawn annessa u mmarkata bhala Dok "B’.

2. Illi din il-proprjeta hija soggetta ghac-cens perpetwu
ta’ wiched u ghoxrin lira sitta u sittin ¢entezmi u seba’
millesmi (Lm21.66.7) fis-sena ekwivalenti ghall-hamsin
ewro u hamsin ¢entezmu (€50.50).

3. Illi I-esponenti jixtiequ jifdu dan i¢-Cens perpetwu ta’
wiehed u ghoxrin lira sitta u sittin ¢entezmi u seba’ millesmi
Maltin (Lm21.66.7) fis-sena, ekwivalenti ghall-hamsin ewro
u hamsin ¢entezmu (€50.50) gravanti I-fond hawn deskritt u
ghalhekk qeghdin jipprevalixxu ruhhom mill-provvedimenti
tal-Artikolu 1501 tal-Kodi¢i Civili, Kapitolu 16 tal-Ligijiet
ta’ Malta u jifdu l-imsemmi cens kif stipulat fil-Ligi, biex
dan il-fond imsemmi isir liberu u frank minn kull ¢ens.

4. 1lli l-imsemmi ¢ens kapitalizzati skont il-ligi bir-rata
ta’ hamsa fil-mija (5%) jekwivale ghas-somma ta’ elf u
ghaxar ewro (€1,010).

5. 11l l-esponenti geghdin ihallsu lawdemju ammontanti
ghall-hamsin  ewro u hamsin ¢entezmu (€50.50)
rapprezentanti sena cens.

By means of a schedule of deposit and redemption of
groundrent number 849/2026 of Sebastian sive Bastian
Muscat married son of Michael Muscat and Maria Muscat
née Fenech born in Hal Qormi on the 14th November,
1949 and residing in Marsaskala, holding identity card
number 935449M and his wife Josephine Muscat née Pace
daughter of Joseph Pace and Maud Pace née Camilleri
born in Birzebbuga on 11th February, 1954 and residing
in Marsaskala holding identity card number 382354M vs
Deputy Curators, filed in the First Hall of the Civil Courts
on the 21st April, 2026, whereby Sebastian sive Bastian
Muscat (ID 935449M) et respectfully submitted:

1. That by means of a contract in the records of Notary
George Cassar dated the fourteenth (14) May of the year
one thousand nine hundred and ninety (1990), the applicant,
Sebastian Muscat, acquired from Francis Spiteri, the
apartment internally marked with number three (3) which
is situated on the second floor level or rather the third
floor of a block of three flats with a common entrance with
official number sixty three (63) name of Svenmirk in Triq il-
Munxar, Marsaskala. This flat has drainage in common with
the other flats in the same block and has windows facing into
the yard of the underlaying tenament and has in common
with the other flats, the entrance, staircase, stairwell and
roof, subject also in favour of the other flats that a water
tank and aerial television and radio aerial can be made ,
subject to the perpetual ground rent of twenty one liri sixty
six cents and seven Maltese mills (Lm21.66.7) per annum,
equivalent to fifty euro and fifty cents (€50.50), otherwise
free and unencumbered with all its rights and appurtenances,
as indicated according to the same contract of acquisition
hereby attached and marked as Doc “A” and as shown on the
site plan herewith attached and marked as Doc “B”.

2. That this property is subject to the perpetual groundrent
of twenty one liri sixty six cents and seven mills (Lm21.66.7)
yearly equivalent to fifty euro and fifty cents (€50.50).

3. That the applicants wish to redeem this perpetual
groundrent of twenty one liri sixty six cents and seven Maltese
mills (Lm21.66.7) per year, equivalent to fifty euro and fifty
cents (€50.50) regarding the premises herein described and are
thus availing themselves of the provisions of Article 1501 of
the Civil Code, Chapter 16 of the Laws of Malta and redeem
the said groundrent as stipulated in the Law, to make the said
premises free and unencumbered from any ground rent.

4. That the said groundrent capitalised according to the
law at the rate of five per cent (5%) equates to the sum of one
thousand and ten euro (€1,010).

5. That the applicants are paying a laudemium amounting
to fifty euro and fifty cents (€50.50) representing one year
groundrent.
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Ghaldagstant, I-esponenti jadixxu din 1-Onorabbli Qorti
u taht I-Awtorita taghha jiddepozitaw:

1. Is-somma ta’ hamsin ewro u hamsin ¢entezmu (€50.50)
rapprezentanti hlas ta’ lawdemju;

2. Is-somma ta’ elf u ghaxar ewro (€1,010) sabiex
jifdu ¢-cens impost fuq il-fond imsemmi u jitolbu biex
I-imsemmija somma tigi liberament zbankata mill-intimati
wara li jhallu d-debita ricevuta u dan ghall-finijiet u effetti
kollha tal-Ligi.

3. Is-somma ta’ mitejn tnejn u hamsin ewro u hamsin
¢entezmu (€252.50) liema somma tirraprezenta il-hlas tac-
¢ens tal-ahhar hames (5) snin.

Esponenti:
Sebastian sive Bastian Muscat (KI 935449M) et — 63,
Svenmirk, Flat no. 3, Triq il-Munxar, Marsaskala

Notifika:

1. Direttur tar-Registru Pubbliku — Onda Building, Triq
Aldo Moro Marsa MRS 9065

2. Registratur tal-Artijiet — Casa Bolino, 116, Triq il-
Punent, il-Belt Valletta

3. Uffi¢ju Kongunt — Dipartiment Proprjeta tal-Gvern,
Auberge de Baviere, Triq San Bastjan, il-Belt Valletta, VLT
2000

4. Kuraturi Deputati

Int ghaldagstant ordnat 1i twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
jjem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Uffic¢ju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imhallef Mark Simiana LLD, Duttur tal-
Ligi.

Ilum, 30 ta’ April, 2026

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali.

Thus, the applicants are calling upon this Honourable
Court and under its authority are depositing:

1. The sum of fifty euro and fifty cents (€50.50)
representing the payment of laudemium,;

2. The sum of one thousand and ten euro (€1,010)
to redeem the groundrent imposed on the said premises
and request that the said sum be freely withdrawn by the
respondents after leaving the due receipt for all intents and
purposes of Law.

3. The sum of two hundred fifty two euro and fifty cents
(€252.50) which sum represents the payment of groundrent
for the last five (5) years.

Applicant:
Sebastian sive Bastian Muscat (ID 935449M) et - 63,
Svenmirk, Flat No. 3, Triq il-Munxar, Marsaskala

Notification:

1. Director Public Registry — ONDA Building, Triq Aldo
Moro Marsa MRS 9065

2. Land Registrar — Casa Bolino, 116, Triq il-Punent, il-
Belt Valletta

3. Joint Office — Government Property Department,
Auberge de Baviere, Triq San Bastjan, Valletta, VLT 2000

4. Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Justice Mark Simiana
LLD, Doctor of Laws.

Today, 30th April, 2026

Registry of the Superior Courts, today 17th September,
2026.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kulhadd illi b’digriet moghti mill-Qorti tal-
Magistrati (Ghawdex) Gurisdizzjoni Volontarja fis-sitta (6)
ta’ Awwissu, 2026 (Digriet numru 57/2026NCD, wara rikors
numru 82/2026NCD) giet kkonfermata INABILITATA mill-
atti kollha tal-hajja ¢ivili Maureen Necleirigh, imwielda
Lincoln, Renju Unit fit-23 ta’ Frar, 1939 u residenti r-Rabat,
Ghawdex (Karta tal-Identita numru 145519(A)).

Dott. Daniel Calleja, avukat, bin John Callejau Mary sive
Miriam née Cordina, imwieled ir-Rabat, Ghawdex, residenti
r-Rabat, Ghawdex, detentur tal-karta tal-identitd numru
40489(G) gie bl-istess digriet, nominat kuratur taghha.

Registru tal-Qorti tal-Magistrati (Ghawdex)
Gurisdizzjoni Volontarja

Illum, 17 ta’ Settembru, 2026

DANIEL SACCO
Ghar-Registratur, Qrati u Tribunali (Ghawdex)

IT is hereby notified that in virtue of a decree given by the
Court of Magistrates (Gozo) in its Voluntary Jurisdiction on
the sixth (6th) of August of the year 2026 (Decree number:
57/2026NCD following application number 82/2026NCD)
Maureen Necleirigh, born in Lincoln, United Kingdom on
the 23rd of February, 1939 and resides in Victoria, Gozo,
holder of identity card number: 145519(A) has been
confirmed INABILITATED from all acts of civil life.

Dr Daniel Calleja, lawyer, son of John Calleja and Maria
sive Miriam née Cordina, born in Victoria, Gozo, residing
in Victoria, Gozo and holder of identity card number
40489(QG), has been nominated as her curator, by virtue of
the said decree.

Registry of the Court of Magistrates (Gozo)
Voluntary Jurisdiction
This 17th of September, 2026

DANIEL SACCO
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

2442

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxal tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fil-25 ta’ Gunju, 2025
fuq talba ta’ Patrick Mario Anastasi et gie ordnat sabiex jigu
appuntati kuraturi deputati sabiex jirapprezentaw l-eredi jew
s-successuri fit-titolu mhux maghrufa ta’ Carmelo Pullicino
fl-atti tac-cedola numru 1312/2025, fl-ismijiet Patrick Mario
Anastasi et vs Carmen Sant u Kuraturi Deputati u fl-atti
l-ohra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ¢edola ta’ depozitu ta’ ¢ens u fidi ta’ ¢ens
numru 1312/2025 fl-ismijiet Patrick Mario Anastasi,
mizzewweg, pensjonant, imwieled Paola fis-17 ta’ Marzu,
1952 u residenti Hal Balzan (235252M), Victor Charles
Anastasi, mizzewweg, pensjonant, imwieled Paola, fi-20
ta’ Gunju, 1946 u joqghod H’Attard (509046M), Marc Jean
sive Mark Anastasi, mizzewweg, application developer,
imwieled H’Attard fit-23 ta’ Frar, 1963 u joqghod Santa
Lu¢ija (119963M), ilkoll ahwa Anastasi, ulied il-mejtin
John Anastasi u Maria Concetta sive Cettina née Ellul.
Joseph sive Giuseppe Vella, pensjonant, iben Antonio Vella
u Concetta née H’Attard, imwieled il-Gzira fit-8 ta’ Frar,
1938 u residenti il-Mellicha (0153738M) vs Carmen Sant

Banns for Curators
Republic of Malta
To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 25th
June, 2025 following a request of Patrick Mario Anastasi et
it was ordered that deputy curators be appointed to represent
the interests of the unknown heirs or successors in title of
Carmelo Pullicino in the acts of the schedule of deposit
number 1312/2025, in the names Patrick Mario Anastasi
et vs Carmen Sant and Deputy Curators and in the other
relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of
groundrent number 1312/2025 in the names of Patrick
Mario Anastasi, married, pensioner, born in Paola on the 17th
March, 1952 and residing in Hal Balzan (235252M), Victor
Charles Anastasi, married, pensioner, born in Paola, on the
20th June, 1946 and residing in H’Attard (509046M), Marc
Jean sive mark Anastasi, married, application developer,
born in H'Attard on the 23rd February, 1963 and residing in
Santa Lucija (119963M), all brothers and sisters Anastasi,
children of the late John Anastasi and Maria Concetta sive
Cettina nee Ellul. Joseph sive Giuseppe Vella, pensioner, son
of Antonio Vella and Concetta née Attard, born in Gzira on
the 8th February, 1938 and residing in Mellieha (0153738M)
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(509836M), armla ta’ Guido Sant, bint il-mejtin Carmelo
Fenech u Beatrice née Camilleri, imwielda Birkirkara fit-22
ta’ Lulju, 1936, u residenti Birkirkara u Kuraturi Deputati
sabiex jirrapprezentaw l-interess tal-eredi/successuri fit-
titolu mhux maghrufa tad-direttarju Carmelo Pullicino, li
kien impjegat id-dockyard, bin il-mejtin Carmelo u Maria
Baldacchino, imwieled u kien joqghod Bormla, ipprezentata
fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili fl-24 ta’ Gunju, 2025, fejn
Patrick Mario Anastasi et jesponu bir-rispett:

[1li I-esponenti huma kompropretarji tal-fond konsistenti
minn appartament internament immarkat bin-numru tnejn
(2), fit-tielet sular (ossia second floor), formanti parti minn
blokka bin-numru uffi¢jali mija u erbgha u disghin (194) u
bl-isem ’Bellevue’, fi Triq Haz-Zabbar, Paola, flimkien ma’
sehmu mill-partijiet komuni u bl-arja relattiva tieghu, kif
jidher mill-annessa siteplan Dok A.

Illi l-appartament surriferit huwa suggett ghas-subcens
annwu u perpetwu ta’ tnax-il ewro (€12) li huma pagabbli
lill-intimata Carmen Sant (509836M).

Illi I-propjeta surriferita ddevolviet fuq l-esponenti
prin¢iparjament mill-wirt tal-genituri taghhom Giovanni
sive John Anastasi u Maria Concetta née Ellul, li fiz-zwieg
taghhom kienu akkwistaw l-arti fuq liema kienet mibnija
fost ohrajn, 1-blokka li minnha jifforma parti I-appartament
inkwistjoni, u dan permezz ta’ kuntratt ta’ subenfitewsi
perpetwa datata 9 ta’ Mejju, 1955 in atti tan-Nutar Antonio
Galea.

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruhhom mill-
fakulta lilhom moghtija mill-Artikolu 1501 tal-Kap 16
tal-Ligijiet ta’ Malta u jifdu dan l-istess ¢-¢ens annwu u
perpetwu surriferit ai termini tal-ligi.

Illi l-ammont ta’ tnax-il ewro (€12) kapitalizzat ai
termini tal-ligi bir-rata ta’ hamsa fil-mija (5%), jammontaw
ghal mitejn u erbghin ewro (€24), li huwa pagabbli lil
Carmen Sant (509836M), armla ta’ Guido Sant, bint il-
mejtin Carmelo Fenech u Beatrice née Camilleri, imwielda
Birkirkara fit-22 ta’ Lulju 1936, u residenti Birkirkara.

[1li l-appartament inkwistjoni huwa wkoll soggett ghac-
¢ens originali annwu u perpetwu, li ghalkemm bhala conone
huwa gia inkluz fil-canone ta’ tnax-il ewro (€12) ghal kull
bon fini, l-esponenti sejrin ikunu ged jiddepozitaw b’ din
l-istess ¢edola I-fidi tal-istess cens originali oltre l-istess
canone ta’ tnax-il ewro (€12).

I1li ¢-cens originali kien kostitwit b’ kuntratt ta’ enfitewsi
perpetwa datat 17 ta’ Mejju, 1955 in atti tan-Nutar Dottor
John Spiteri Maempel u ai termini tal-istess koncessjoni

vs Carmen Sant (509836M), widow of Guido Sant, daughter
of the late Carmelo Fenech and Beatrice née Camilleri,
born in Birkirkara on the 22nd July, 1936, and residing in
Birkirkara; Deputy Curators to represent the interest of the
heirs/successors in the unknown title of the direct owner
Carmelo Pullicino, who was employed Dockyard, son of
the late Carmelo and Maria Baldacchino, born and resided
in Cospicua, filed in the First Hall of the Civil Courts on
the 24th June, 2025, whereby Patrick Mario Anastasi et
respectfully submitted:

That the applicants are co-owners of the premises
consisting of an apartment internally marked with number
two (2), on the second floor, forming part of a block with
official number one hundred ninety four (194) and with the
name “Bellevue”, in Triq Haz-Zabbar, Paola, together with
his share of the common parts and with its relative airspace,
as shown in the attached siteplan Dok A.

That the apartment above mentioned is subject to
the annual and perpetual subgroundrent of twelve euro
(€12) which are payable to the respondent Carmen Sant
(509836M).

That the property above mentioned devolved on the
applicants principally from the inheritance of their parents
Giovanni sive John Anastasi and Maria Concetta nee Ellul,
who in their marriage acquired the land on which was built
amongst others, the block of which the apartment in question
forms part, and this by means of a contract of perpetual sub-
emphyteusis dated 9th May, 1955 in the records of Notary
Antonio Galea.

That the applicants wish to avail themselves of the
faculty given to them by Article 1501 of Chapter 16 of the
Laws of Malta and redeem this same annual and perpetual
groundrent above referred to in terms of law.

That the amount of twelve euro (€12) capitalised in
terms of law at the rate of five percent (5%), amounts to two
hundred and forty euro (€24), which is payable to Carmen
Sant (509836M), widow of Guido Sant, daughter of the
late Carmelo Fenech and Beatrice née Camilleri, born in
Birkirkara on the 22nd July, 1936, and residing in Birkirkara.

That the apartment in question is also subject to the
original annual and perpetual groundrent, that although as
a canone it is already included in the canone of twelve euro
(€12) for all intents and purposes, the applicants shall be
depositing by this same schedule the redemption of the same
original groundrent besides the same canone of twelve euro
(€12).

That the original groundrent was constituted by a
contract of perpetual emphyteusis dated 17th May, 1955
in the records of Notary Dr John Spiteri Maempel and in
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u pro rata ghac-cens gravanti l-appartment in kwistjoni,
l-appartamenti huwa gravanti bil-canone ta’ tlett ewro u
tlettax-il centezmu tal-ewro (€3.13) bhala ¢ens originali.

[11i I-ammont ta’ tlett ewro u tlettax-il centezmu tal-ewro
(€3.13) kapitalizzati bir-rata ta’ hamsa fil-mija (5%), ai
termini tal-ligi, jammontaw ghal tnejn u sittin ewro u sittin
centezmu tal-ewro (€62.60) pagabbli lill-eredi/suc¢cessuri
fit-titolu mhux maghrufa tad-direttarju Carmelo Pullicino, i
kien impjegat id-dockyard, bin il-mejtin Carmelo u Maria
Baldacchino, imwieled u kien joqghod Bormla.

Illi inoltre, l-esponenti jixtiequ jiddepozitaw wkoll
arretrati ta’ sena cens, u ghalhekk l-ammont ta’ hmistax-il
ewro u sittin ¢entezmu tal-ewro pagabbli:

a. Tliet ewro u tlettax-il ¢entezmu tal-ewro (€3.13)
bhala c¢ens originali lill-eredi/su¢¢essuri fit-titolu mhux
maghrufa tad-direttarju Carmelo Pullicino, li kien impjegat
id-dockyard, bin il-mejtin Carmelo u Maria Baldacchino,
imwieled u kien joqghod Bormla.

b. Tnax-il ewro (€12) lill-intimata Carmen Sant
(509836M), armla ta’ Guido Sant, bint il-mejtin Carmelo
Fenech u Beatrice née Camilleri, imwielda Birkirkara fit-22
ta’ Lulju 1936, u residenti Birkirkara.

Ghaldagstant, 1-esponenti qeghdin umilment jadixxu lil
din 1-Onorabbli Qorti u taht l-awtorita’ tal-istess jghaddu
sabiex jiddepozitaw is-somma totali ta’ tlett mija u sbatax-
il ewro u tlicta u sebghin ¢entezmu tal-ewro (€317.73)
rapprezentanti prezz ta’ fidi ta’ dan i¢-Cens annwu u
perpetwu, u skadenza ta’ ¢ens, dovuti u pagabbli:

i) Fl-ammont ta’ mitejn u tnejn u hamsin ewro (€252)
lil Carmen Sant (509836M), armla ta’ Guido Sant, bint il-
mejtin Carmelo Fenech u Beatrice née Camilleri, imwiclda
Birkirkara fit-22 ta’ Lulju, 1936, u residenti Birkirkara, u

i1) Fl-ammont ta’ hamsa u sittin ewro u tlieta u sebghin
centezmu tal-ewro (€65.73) lill-eredi/successuri fit-titolu
mhux maghrufa tad-direttarju Carmelo Pullicino, 1i kien
impjegat id-dockyard, bin il-mejtin Carmelo u Maria
Baldacchino, imwieled u kien joqghod Bormla,

sabiex tinghata liberalment I-intimati wara li tigi rilaxxata
d-debita réevuta skont il-ligi u liema somma ghandha tigi

rilaxxata fl-ammonti fuq indikati.

Rikorrenti: 68, Scirocco, Vjal Sir Michelangelo Refalo,
Hal Balzan

Notifika:

terms of the same concession and pro rata to the groundrent
burdening the appartment in question, the apartments are
burdening with the canone of three euro and thirteen euro
cents (€3.13) as original groundrent.

That the amount of three euro and thirteen euro cents
(€3.13) capitalised at the rate of five per cent (5%), in
terms of law, amount to sixty two euro and sixty euro cents
(€62.60) payable to the unknown heirs/successors in title
of the superior owner Carmelo Pullicino, former Dockyard
employee, son of the late Carmelo and Maria Baldacchino,
born and resided in Cospicua.

That furthermore, the applicants wish to deposit also
arrears of one year groundrent, and thus the amount of
fifteen euro and sixty euro cents payable:

a. Three euro and thirteen euro cents (€3.13) as original
groundrent to the unknown heirs/successors in title of the
direct owner Carmelo Pullicino, who was employed at
Dockyard, son of the late Carmelo and Maria Baldacchino,
born and resided in Cospicua.

b. Twelve euro (€12) to the respondent Carmen Sant
(509836M), widow of Guido Sant, daughter of the late
Carmelo Fenech and Beatrice née Camilleri, born in
Birkirkara on the 22nd July, 1936, and residing in Birkirkara.

Thus, the applicants are humbly calling upon this
Honourable Court and under its authority are depositing
the total sum of three hundred and seventeen euro and
seventy three euro cents (€317.73) representing the price of
redemption of this annual and perpetual groundrent, and an
instalment of groundrent, due and payable:

1) In the amount of two hundred and fifty two euro (€252)
to Carmen Sant (509836M), widow of Guido Sant, daughter
of the late Carmelo Fenech and Beatrice née Camilleri,
born in Birkirkara on the 22nd July, 1936, and residing in
Birkirkara, and

i1) in the amount of sixty five euro and seventy three euro
cents (€65.73) to the heirs/successors in the unknown title of
the direct owner Carmelo Pullicino, who was employed at
Dockyard, son of the late Carmelo and Maria Baldacchino,
born and resided in Cospicua,

in order to be freely given to the respondents after the
due receipt according to law is released and which sum is to

be released in the amounts above indicated.

Applicants: 69, Scirocco, Vjal Sir Michelangelo Refalo,
Hal Balzan

Notification:
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1. Carmen Sant — 126, Triq il-Wied, Birkirkara

2. Kuraturi Deputati

3. Direttur tar-Registru Pubbliku — 126, Triq l-Arc¢isqof,
il-Belt Valletta

Int ghaldagstant ordnat li twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
jjem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll 1i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Ufficcju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imhallef Aaron Bugeja LLD, Duttur tal-
Ligi.

Illum, 25 ta’ Gunju, 2025

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

1. Carmen Sant — 126, Triq il-Wied, Birkirkara

2. Deputy Curators

3. Director Public Registry — 126, Triq l-Arcisqof,
Valletta

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails
to make this declaration within the stipulated time, the Court
will proceed to the selection of Curators of Office.

And after so acting or if you should encounter any
difficulty in the execution of these banns, you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned,
with the witness of the Hon. Mr Justice Aaron Bugeja LLD,
Doctor of Laws.

Today, 25th June, 2025

Registry of the Superior Courts, today, 17th September,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2443

Bandu ghall-Kuraturi
Repubblika ta’ Malta
Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet moghti minn din il-Qorti fid-19 ta’ Gunju, 2025
fuq talba ta’ Smart Moves Limited gie ordnat biex jinhatru
kuraturi deputati sabiex jirrapprezentaw l-eredi mhux
maghrufa, fl-atti tac-cedola numru 1242/2025 fl-ismijiet
Smart Moves Limited vs kuraturi deputati u fl-atti 1-ohra
relattivi u sussegewenti:

Permezz ta’ ¢edola ta’ depositu u kontestwali fidi ta’
cens numru 1242/2025 fl-ismijiet Smart Moves Limited
(C-29696) vs Kuraturi Deputati sabiex jirrapprezentaw lil
minn jircievi c-cens originali u/jew l-eredi tieghu jew taghha
prezentata fil-Prim’Awla tal-Qorti Civili fit-13 ta’ Gunju,
2025 fejn Smart Moves Limited (C29696) tesponi bir-
rispett:

Banns for Curators
Republic of Malta
To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 19th
June, 2025 following a request of Smart Moves Limited it
was ordered that deputy curators be appointed to represent
whoever has the right to receive the original groundrent
and/or his or her heirs, in the acts of the schedule of deposit
number 1242/2025 in the names Smart Moves Limited vs
deputy curators and in the other relative and subsequent acts:

By means of a schedule of deposit and redemption of
groundrent number 1242/2025 in the names Smart Moves
Limited (C29696) vs deputy Curators to represent whoever
has the right to receive the original groundrent and/or his
or her heirs, filed in the First Hall of the Civil Courts on
the 13th June, 2025 whereby the applicant Smart Moves
Limited (C29696) respectfully submitted:
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[1li permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dott. Robert John
Muscat tat-13 ta’ Mejju, 2016 hawn anness u mmarkat bhala
Dok A, l-esponenti akkwistat id-dar bl-isem ta’ Villa Moira,
li ggib in-numru ufficjali 239 (ga 87) fi Triq in-Naxxar u
b’entratura ohra numru 23 fi Triq il-Wied, Birkiirkara qabel
indikata fil-limit ta’ Balzan kif soggetta ghac-cens ta’ €94.63
kif ser jinghad:

Cens annwu u perpetwu originali ta’ €0.78 gia sitt xelini
u tminn soldi (6s8d) li huwa rata minn cens originali ta’ £1
6s 8d kapitalizzat bir-rata ta’ 5% ghal €15.60;

Awment ta’ cens annwu u perpetwu pagabbli lill-eredi ta’
Luigi Formosa ta’ €55.71 gia tlieta u ghoxrin lira tmintax-il
xelin u erba’ soldi (£23 18s 4d) kapitalizzat bir-rata ta’ 5%
ghal €1,114.20;

Awment pagabbli lil Dott. Peter Borg Costanzi bhala
successur fit-titolu tal-familja Scerri ta’ €38.14 gia sittax-il
lira seba’ xelini u sitt soldi ( £16 7s 6d) kapitalizzat bir-rata
ta’ 5% ghal €762.80.

I1li I-pjanta i turi 1-kobor u 1-lok tal-immobbli li huwa
soggett ghac-cens hawn mifdi qieghda tigi hawn annessa u
mmarkata bhala Dok B.

Illi I-kuntratt succitat tat-13 ta’ Mejju, 2016 jirrifletti,
ghal dak 1i ghandu x’jagsam ic-cens li qieghed jigi mifdi
bic-¢edola odjerna, id-disposizzjonijiet b’att tan-Nutar
Victor Bisazza tal-11 ta’ Marzu, 1964, kif ikkorregut b’att
korretorju l-Atti tan-Nutar Victor Bisazza tal-24 ta’ Gunju,
1968 kopjha ta’ liem qieghda tigi hawn annessa u mmarkata
Dok C.

Illi s-socjeta esponenti trid tipprevalixxi ruhha mid-
dispozizzjonijet tal-Artikolu 1501 tal-Kap 16 u tifdi dan ic-
¢ens annwu u perpetwu originali fuq imsemmi li kkapitalizzat
skont il-ligi jgib is-somma komplessiva ta’ €15.60.

[1li I-ammont ta’ ¢ens originali dovut ghal dawn l-ahhar
hames snin jammonta ghal €3.90.

Ghaldagstant, permezz ta’ din ic-¢edola, is-so¢jeta
esponenti tadixxi din 1-Onorabbli Qorti u taht l-awtorita
taghha tiddepozita s-somma ta’ €19.50 rapprezentanti
I-kapitalizzazzjoni ta¢-cens originali u l-arretrati ta’ hames
snin sabiex din is-somma tigi liberament irtirata mill-
intimati wara li jhallu d-debita ricevuta skont il-ligi sabiex
b’hekk jigi mifdi ¢-¢ens fuq imsemmi u jigi konsolidat
favur is-soc¢jeta esponenti kull dritt reali u personali tas-
subdirettarji intimati relattivi ghall-istess subenfitewsi.

Mittenti: Smart Moves Limited, Smart Supermarket,
Triq in-Naxxar, Hal Balzan

That by means of a contract in the records of Notary Dr
Robert John Muscat of the 13th May, 2016 here attached and
marked as Doc A, the applicant acquired the house with the
name Villa Moira, bearing official number 239 (previously
87) in Triq in-Naxxar and with another entrance number 23
in Triq il-Wied, Birkirkara previously indicated in the limits
of Balzan as subject to the groundrent of €94.63 as shall be
stated:

Original annual and perpetual groundrent of €0.78
previously six shillings and eight pence (6s8d) which is rate
from original groundrent of £1 6s 8d capitalised at the rate
of 5% to €15.60;

An increase of annual and perpetual groundrent payable
to the heirs of Luigi Formosa of €55.71 previously twenty
three liri eighteen shillings and four pence (£23 18s 4d)
capitalised at the rate of 5% to €1,114.20;

Increase payable to Dr Peter Borg Costanzi as successor
in title of the Scerri family of €38.14 previously sixteen liri
seven shillings and six pence (£16 7s 6d) capitalised at the
rate of 5% to €762.80.

That the plan showing the size and location of the
immovable which is subject to the groundrent herein
redeemed is hereby attached and marked as Doc B.

That the contract above mentioned of the 13th May, 2016
reflects, as regards the groundrent which are being redeemed
by the present schedule of deposit, the dispositions of the
deed of Notary Victor Bisazza of the 11th March, 1964 as
corrected by means of a corrected deed in the acts of Notary
Victor Bisazza of the 24th June, 1968, a copy of which is
hereby attached and marked Doc C.

That the applicant company wants to avail itself of
the provisions of Article 1501 of Cap 16 and redeem the
original annual and perpetual groundrent above mentioned
capitalised according to law brings the total sum of €15.60.

That the amount of the original groundrent due for the
last five years amounts to €3.90.

Thus, by means of this Schedule of deposit, the applicant
company is calling upon this Honourable Court and under
its authority deposits the sum of €19.50 representing the
capitalisation of the original groundrent and the five year
arrears so that this sum is freely withdrawn by the respondents
after leaving the receipt according to law so that the groundrent
above mentioned is redeemed and consolidated in favour of
the applicant company. any real and personal rights of the
respondents direct owners relative to the same emphyteusis.

Applicant: Smart Moves Limited, Smart Supermarket,
Triq in-Naxxar, Hal Balzan.
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Notifika: Direttur tar-Registru Pubbliku, Triq I-Ar¢isqof,
il-Belt Valletta

Kuraturi Deputati

Int ghaldagstant ordnat 1i twahhal kopja uffi¢jali ta’ dan
il-bandu fid-dahla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjah b’dan
lil kull min irid jidhol bhala kuratur biex jidher fi Zmien sitt
jjem f’dan ir-Registru u jaghmel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jidhol ghal dan.

Int ordnat ukoll i tgharraf lil kull wiehed illi jekk ma
jaghmilx din id-dikjarazzjoni fiz-zmien fuq moghti, din il-
Qorti tghaddi biex taghzel kuraturi tal-Uffic¢ju.

U wara li tkun ghamilt dan, jew jekk tiltaga’ ma’ xi
xkiel fl-ezekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti ghandek tgharraf
minnufih lil din il-Qorti.

Moghti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor Imhallef Henri Mizzi LLD, Duttur tal-Ligi.

Illum, 19 ta’ Gunju, 2025

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali.

Notification: Director Public Registry, Triq I-Arcisqof,
Valletta

Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these
banns at the entrance of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
Registry within six days and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to
make this declaration within the stipulated time, this Court
will proceed to the selection of curators of Office.

And after so acting, or if you encounter any difficulty in
the execution of these banns, you are to inform forthwith
this Court.

Given by the above mentioned Superior Court with the
witness of the Hon. Mr Justice Henri Mizzi LLD, Doctor of
Laws

Today, 19th June, 2025

Registry of the Superior Courts, today, 17th September,
2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.

2444

B’dan l-avviz ikun maghruf illi b’rikors ipprezentat fil-
Qorti, Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni Volontarja, fis-17 ta’ Gunju,
2026, Rikors numru 556/2026, minn Rosemarie Frendo,
fejn insegwitu tar-rikors Paul Sammut, imwieled San Pawl
il-Bahar fis-6 ta’ Lulju, 1947 ta’ 79 sena li jinsab rikoverat
gewwa Stella Maris Ward 1, San Vincenz de Paule, Hal
Luqga u li ghandu karta tal-identita numru 0597847(M) gie
interdett mill-atti kollha tal-hajja ¢ivili permezz ta’ digriet
moghti fil-21 ta” Awwissu, 2026.

Registru tal-Qorti Civili (Sezzjoni ta’ Gurisdizzjoni
Volontarja)

Illum, 17 ta’ Settembru, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

By means of an application filed in Civil Court of
Voluntary Jurisdiction Section, on the 17th June, 2026,
Application number 556/2026, by Rosemarie Frendo,
whereby following the application Paul Sammut, born in
San Pawl il-Bahar on the 6th July, 1947, aged 79, and is
under care at Stella Maris Ward 1, Saint Vincent de Paule,
Hal Luga and holding identity card number 0597847(M),
was interdicted from all the acts of the civil life by means of
a decree given on the 21st August, 2026.

Registry of the Civil Court (Voluntary Jurisdiction
Section)

Today, 17th September, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Court and Tribunals

2445

B’digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’Awla, fit-
30 ta’ Gunju, 2026, fl-atti ta’ Rikors Guramentat numru
491/2026AD, fl-ismijiet: Jurgen Gafa vs Michael Apap et

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall,
on the 30th June, 2026, in the records of Sworn application
number 491/2026AD, in the names: Jurgen Gafa vs Michael
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giet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Jurgen Gafa (150779M)
vs Michael Apap (4993G) et prezentat fil-Qorti Civili,
Prim’ Awla, fit-13 ta’ Mejju, 2026, ir-rikorrent talab lil din
1-Onorabbli Qorti sabiex:

1. Tiddeciedi, occorrendo bil-hatra ta’ periti gudizzjarji,
illi I-istanti mhux biss huwa proprjetarju tal-gallarijia jew
terrazzin li jifforma parti mill-fond proprju tieghu, izda wkoll
tiddikjara li huwa minn dejjem kien u ghadu proprjetarju
tal-arja vertikali 1i tissovrasta tali beni (i.e., gallarija jew
terrazzin);

2. Tiddeciedi, occorrendo bil-hatra ta’ periti gudizzjarji,
illi I-parti konvenuta ma ghandha I-ebda jedd li tiftah
twieqi u/jew aperturi ghal fuq I-imsemmija beni tal-attur
u konsegwentement, tiddikjara 1i bl-ghemil tal-istess parti
konvenuta giet unilateralment u ille¢itament kostitwita u/
jew aggravata servitu fuq il-proprjeta (jew parti minnha) ta’
I-attur;

3. Tikkundanna u tordna li I-parti konvenuta biex fi
zmien qasir u perentorju li jigi ffissat minn din I-Onorabbli
Qorti tnehhi kull servitu gdida u/jew addizzjonali minnha
stess mahluq bl-izvilupp intrapriz, li giet taggrava fuq il-
fond ta’ l-attur u dan, jekk hemm bzonn, taht id-direzzjoni
ta’ perit arkitett ghal hekk nominat, u bl-awtorizzazzjoni
li taht I-istess perit isiru x- xogholijiet kollha mehtiega u
necessarji, bi spejjez esklussivament tal-parti konvenuta;

4. Tordna li kemm-il darba I-parti konvenuta tonqos milli
twettaq dak lilha ordnat u fiz-Zmien lilha koncess, I-istess
xogholijiet jitwettqu mill-attur bi spejjez esklussivi tal-parti
konvenuta taht is-supervizjoni ta’ perit arkitett ghal hekk
nominat;

5. Tiddikjara inoltre illi I-parti konvenuta hi responsabbli
ghad-danni materjali sofferti mill-attur fil-fond tieghu
konsegwenza tal-izvilupp intrapriz mill-parti konvenuta
u konsegwentement tillikwida d-danni sofferti mill-istess
attur fl-ammont ta’ €12,256.00c (jew somma ohra verjuri)
u tikkundanna lill-parti konvenuta thallas lill-attur dik is-
somma rizarcitorja li tigi hekk kwantifikata u likwidata, bl-
imghax legali ta’ 8%.

6. Taghti u takkorda dawk il-provvedimenti kollha
opportuni skond ir- rizultanzi tal-kaz a tenur tal-Ligi (inter
alia skond I-Art. 272 tal-Kapitolu 12 tal-Ligijiet ta’ Malta)
sabiex it-talbiet t’hawn fuq jigu onorati u ademputi.

Bl-ispejjez kollha kontra l-intimat li minn issa huwa
ingunt ghas-subizzjoni.

Apap et the following publication was ordered, in terms of
Article 187 et sequitur of Chapter 12, for the purpose of
service of the respondent.

By means of an application in the names: Jurgen Gafa
(150779M) vs Michael Apap (4993G) et filed in the Civil
Court, First Hall, on the 13th May, 2026, the applicant asked
this Honourable Court so that:

1. Decide, if necessary by the appointment of judicial
referees, that the applicant is not only the owner of the
balcony or terrace forming part of his own premises, but
also declare that he has always been and is still the owner
of the vertical airspace overlying such property (i.e. balcony
or terrace);

2. Decide, if necessary by the appointment of judicial
experts, that the defendant party has no right to open
windows and/or apertures on the said property of the
plaintiff and consequently, declare that by the act of the same
defendant party it was unilaterally and illicitly constituted
and/or aggravated servitude on the property (or part thereof)
of the plaintiff;

3. Condemn and order that the defendant party so that
within a short and peremptory period to be fixed by this
Honourable Court removes any new and/or additional
servitude created by itself by the enterprise development,
which was aggravated on the premises of the plaintiff and
this, if necessary, under the direction of an architect for this
appointed, and with the authorisation that under the same
architect all the necessary and necessary works be carried
out, at the expense exclusively of the defendant party;

4. Order that should the defendant party fail to carry out
that ordered to it and within the time granted to it, the same
works shall be carried out by the plaintiff at the exclusive
expense of the defendant party under the supervision of an
architect so appointed,;

5. Declare furthermore that the defendant party is
responsible for the material damages suffered by the
plaintiff in his premises as a consequence of the enterprise
development by the defendant party and consequently
liquidate the damages suffered by the same plaintiff in the
amount of €12,256.00 C (or other correct sum) and condemn
the defendant party to pay the plaintiff that residual sum
which shall be so quantified and liquidated, with legal
interest of 8%.

6. Give all the opportune provisions according to the
results of the case in terms of Law (inter alia according to
Art. 272 of Chapter 12 of the Laws of Malta) so that the
above demands be honoured and admitted.

With all costs against the respondent who is from now
summoned so that a reference to his evidence be made.
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Ir-rikors guramentat numru 491/2026AD fl-ismijiet
imsemmija hawn fuq huwa differit ghat-8 ta’ Ottubru, 2026,
fil-11.20 a.m.

Notifika Intimat:

Michael Apap (4993G), Verdi Court, Block I, Flat 7, Triq
il-Parata, Santa Venera

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

The Sworn application number 491/2026AD in the
names mentioned above is postponed to the 8th October,
2026, at 11.20 a.m.

Notification respondent:

Michael Apap (4993G), Verdi Court, Block I, Flat 7, Triq
il-Parata, Santa Venera

Registry of the Superior Courts, today, 17th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

2446

B’ digriet moghti mill-Qorti Civili, Prim’ Awla, fis-17 ta’
Awwissu, 2026, fl-atti tar-Rikors Guramentat 492/2026AB,
fl-ismijiet: Roland Borg pro et noe et vs Angela Scerri, giet
ordnata s-segwenti publikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 495A
et sequitur tal-Kapitlu 16, biex isservi bhala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Roland Borg (K1463375M)
kemm f” ismu propju u Ernest German (KI1428746M) kemm
f’ismu propju kif ukoll it-tnejn tal-ahhar bhala mandatarji
ta’ Marco Bernard Smith (Passaport Brittaniku 542584079),
Eugene David Smith (Passaport Brittaniku 560133250),
Paul Anthony Smith (Passaport Brittaniku 145607045),
Nicholas Julian Smith (0428746M), Stephen Andrew Smith
(134081519), Julia sive Julie de Carlo (Licenzja tal-Karozza
Brittanika nru DECAR662131J99NH) u Mary Muscat
(KI660137M), Victor Muscat (KI5646441M), Lucienne
Muscat (KI599960M), Johann Muscat (KI525773M),
Doreen Scicluna (KI452351M), vs Angela Scerri
(KI565994M) werrieta tad-defunt missierha Herbert Scerri
(KI138457M) u li fugha ddivolva wkoll sehem huha Keith
Scerri, bla tfal rinun¢jatarju tal-eredita ta’ missieru Herbert
Scerri, prezentat fil-Qorti Civili, Prim” Awla fl-14 ta’ Mejju
2026, permezz ta’ rikors kongunt ai termini tal-Artikolu
495A tal-Kap 16, ta’ Roland Borg (K1463375M) bir-rispett
jesponi:

1) Ili r-rikorrenti Roland Borg u Ernest German huma
awtorizzati jippro¢edu ghan-nom ta’ uhud mir-rikorrenti
l-ohra u dan permezz tal-prokuri annessi u mmarkati bhala
Dok A.

2) Ili r-rikorrenti huma propjetarji tal-fond 137, Triq
Rodolfu gewwa Tas-Sliema (minn hawn ’il quddiem,
il-propjeta) ahjar deskritt bhala fond terran bin-numru
uffi¢jali mija u tmienja u tletin (138) flimkien mal-fond
sovrastanti bin-numru uffi¢jali mija sebgha u tletin (137)

By means of a decree given by the Civil Court, First
Hall, on the 17th August, 2026, in the records of the Sworn
application 492/2026AB, in the names: Roland Borg pro
et noe et vs Angela Scerri, the following publication was
ordered, in terms of Article 495A et sequitur of Chapter 16,
for the purpose of service of the respondent.

By means of an application in the names: Roland Borg
(ID463375M) both in his own name and Ernest German
(ID428746M) both in his own name and as mandataries
of Marco Bernard Smith (British Passport 542584079),
Eugene David Smith (British Passport 560133250), Paul
Anthony Smith (British Passport 145607045), Nicholas
Julian Smith (ID0428746M), Stephen Andrew Smith
(134081519), Julia sive Julie de Carlo (License of British
car No. DECARG662131J99NH) and Mary Muscat
(ID660137M), Victor Muscat (5646441M), Lucienne Muscat
(ID599960M), Johann Muscat (ID525773M), Doreen
Scicluna (ID452351M), vs Angela Scerri (ID565994M) heir
of her deceased father Herbert Scerri (ID138457M) and on
which her brother Keith Scerri, without children renouncing
the inheritance of his father Herbert Scerri, filed in the Civil
Court First Hall on the 14th May 2026, by means of a joint
application in terms of Article 495A of Cap 16, of Roland
Borg (ID463375M) respectfully pleads:

1) That the applicants Roland Borg and Ernest German
are authorised to proceed on behalf of some of the other
applicants and this by means of the powers of attorney
attached and marked as Doc A.

2) That the applicants are the owners of the premises 137,
Triqg Rodolfu in Tas-Sliema (hereafter, the property) better
described as the ground floor tenement with official number
one hundred and thirty eight (138) together with the overlying
tenement with official number one hundred thirty seven (137)
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gewwa Triq Rodolfu, Tas-Sliema, bil-gnien anness mieghu,
arja u sottoswol, liberu u frank bid-drittijiet u pertinenzi
kollha tieghu u dan permezz tal-kuntratt ta’ divizjoni tas-
7 ta’ Mejju, 1948 fl-atti tan-Nutar Dott. Mario Bonello,
omm u missier uhud mir-rikorrenti u nanniet ta’ ohrajn
Concetta Borg u Joseph Borg (illum defunti) gew assenjati
il-propjeta fuq imsemmija wara li din il-propjeta fost
l-ohrajn intirtet minnhom flimkien mal-familja Galea.
Permezz tal-istess att ta’ divizjoni din il-propjeta giet
assenjata lilhom. Sussegwentement wara l-mewt tal-istess
Concetta u Joseph Borg, l-eredita taghhom iddivolviet fuq
il-hames ulied taghhom werrieta universali u dawn huma
Carmelo Borg (illum defunt) (li I-gid tieghu wirtu I-unika
iben tieghu Roland Borg); Julia sive Julie German gia Borg
(illum defunta), bla tfal, u (l-eredita taghha iddivolva fuq
zewgha Ernest German, ir-rikorrent); Ann Smith gia Borg
(illum defunta) li (is-successjoni taghha iddivolva fuq is-
sitt uliedha, rikorrenti f* dan il-pro¢eduri Marco Bernard
Smith, Eugene David Smith, Paul Anthony Smith, Julia
sive Julie Smith de Carlo, Stephen Andrew Smith) u Joseph
Borg (illum defunt bla tfal) u Reno Borg (illum defunt u li
wara mewtu martu Laura ttrasferixxiet I-interessi fuq din il-
propjeta mertu tal-kawza fuq il-familja Muscat). L-imsemmi
Joseph Borg qabel il-mewt tieghu ttrasferixxa b’titolu ta’
bejgh l-interessi tieghu fil-wirt ta” ommu Concetta Borg fi
tlett porzjonijiet ugwali fuq uhud minn hutu, ossia d-defunt
Carmelo Borg u martu Mary Borg (illum it-tnejn defunti
u li wirithom ir-rikorrent Ronald Borg), Julia sive Julie u
zewgha Ernest German (Julia illum defunta u 1-wirt taghha
ddevolva fuq Ernest German) u Reno Borg u martu Laura u
dan permezz ta’ att ta’ divizjoni tas-26 t” Ottubru, 1979 fl-atti
tan-Nutar Morris Gambin (Dok B). Dan wassal biex minn
sehem ta’ 1/5 l-ahwa Carmelo Borg (defunt), Julie (defunta)
u Ernest German u Reno Borg (defunt) u martu zdied ghal
4/15 mentri Anna Smith née Borg irriteniet is-sehem ta’ 1/5.

3) 1lli sussegwentement permezz tal-att pubbliku tan-
Nutar George Bonello DuPuis tal-25 t” April, 1998 (Dok C).
L-armla u werrieta ta’ Reno Borg, Laura Borg ittrasferiet
l-interessi taghha kollu f’dan il-fond ossia s-sehem ta’ 4/15
favur Joseph Muscat (illum defunt) (mhux relatati mal-
familja) u martu Mary Muscat rikorrenti f’din il-pro¢edura.
Joseph Muscat wara li gie nieqes fit-18 ta’ Novembru, 2003
l-eredita tieghu u allura n-nofs indiviz li jagsam ma’ martu
ta’2/15 ddivolva fuq, ibnu Victor Muscat u Doreen Scicluna
née Muscat (minn zwieg iehor) u wliedu tieghu (minn dan
iz-zwieg) Johann Seastian Muscat u Lucienne Muscat gia
Schembri u fuq iben martu Mary Muscat (minn zwieg iehor)
Herbert Scerri (illum defunt) (Dok D) b’kull wiehed u wahda
minn dawn ikollom sehem ta’ 2/75 b> Mary Muscat izzomm
ma’ originali taghha ta’ 2/15. Il-gid ta’ Herbert Scerri

in Triq Rodolfu, Tas-Sliema, with the garden attached to it,
airspace and subsoil, free and unencumbered with all its rights
and appurtenances and this by means of the deed of partition
of the 7th May 1948 in the acts of Notary Dr Mario Bonello,
mother and father of some of the applicants and grandparents
of others Concetta Borg and Joseph Borg (now deceased) were
assigned the above mentioned property after this property
amongst others was inherited by them together with the Galea
family. By the same deed of partition this property was assigned
to them. Subsequently after the death of the same Concetta and
Joseph Borg, their inheritance evolved over their five children
as universal heirs and these are Carmelo Borg (now deceased)
(whose property inherited his only son Roland Borg); Julia
sive Julie German gia Borg (now deceased), without children,
and (her inheritance devolved on her husband Ernest German,
the applicant); Ann Smith gia Borg (now deceased) who (her
succession devolved on her six children, applicants in these
proceedings Marco Bernard Smith, Eugene David Smith,
Paul Anthony Smith, Julia sive Julie Smith de Carlo, Stephen
Andrew Smith) and Joseph Borg (now deceased without
children) and Reno Borg (today deceased and after his death
his wife Laura transferred interests on this property merit of the
lawsuit on the Muscat family). The said Joseph Borg before his
death transferred by title of sale his interests in the inheritance
of his mother Concetta Borg in three equal portions on some of
his siblings, namely the deceased Carmelo Borg and his wife
Mary Borg (today both deceased and inherited by the applicant
Ronald Borg), Julia sive Julie and her husband Ernest German
(Julia today deceased and her inheritance devolved on Ernest
German Henu Reno Borg and his wife Laura and this by means
of deed of division of the 26th October, 1979 in the records of
Notary Morris Gambin (Doc B). This led to the participation
of 1/5 brothers Carmelo Borg (deceased), Julie (defunta) and
Ernest German and Reno Borg (deceased) and his wife being
increased to 4/15 while Anna Smith nee Borg retained the share
of 1/5.

3) That subsequently by means of the public deed of
Notary George Bonello Dupuis of the 25th April, 1998
(Doc C). The widow and heirs of Reno Borg, Laura Borg
transferred all her interests in this premises or rather the share
of 4/15 in favour of Joseph Muscat (today deceased) (not
related to the family) and his wife Mary Muscat applicant
in this procedure. Joseph Muscat after he died on the 18th
November, 2003 his inheritance and thus the undivided half
he shares with his wife of 2/15 devolved on his son Victor
Muscat and Doreen Scicluna née Muscat (from another
marriage) and his children (from this marriage) Johann
Seastian Muscat and Lucienne Muscat gia Schembri and on
his wife's son Mary Muscat (from another marriage) Herbert
Scerri (now deceased) (Doc D)with each one of these having
a 2/75 role with Mary Muscat sticking to her original 2/15.
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ddivolva fuq iz-zewg ulied tieghu Angela Scerri, intimata u
Keith Scerri, guvni, bla tfal li dan tal-ahhar irrinunzja ghall-
eredita ta’ missieru u li b’hekk l-eredita tieghu ddivolviet
fuq ohtu I-intimata Angela Scerri li saret detentura tas-sehem
kollu ta’ missierha ossia 2/75 (Dok G).

4) 11li 1-esponenti ma jixtiequx li jibqghu aktar in komun
mal-membri tal-familja taghhom u terzi fil-propjeta fuq
imsemmija stante 1i ilhom iktar minn ghaxar snin in komun
bejniethom.

5) Illi l-esponenti sabu I-bejgh ta’ din il-propjeta u skont
l-iskrittura privata ta’ promessa ta’ vendita tat-3 ta’ Marzu,
2026 (Dok E) redatta minn Nutar Dottor Dorian Sciberras
liema konvenju gie registrat mal-kummissarju tat-taxxi
interni huma jixtiequ jbieghu. Qed jezebixxu ukoll prospectus
(Dok F) illi juri s-sehem illi kull wiehed u wahda minnhom
ghandhom fuq din il-propjeta u jixtiequ li din 1-Onorabbli
Qorti  konsegwentement tordna l-ezekuzzjoni tal-istess
konvenju bil-bejgh in toto tal-propjeta fuq imsemmija.

6) Illi I-maggoranza tas-sehmijiet propjetarji ta’ dan il-
font, ir-rikorrenti kollha, jixtiequ jitrasferixxu din il-propjeta
mentri l-intimata 1-minoranza qed tirrifjuta dan.

7) 1lli l-esponenti sidien maggoritarji tal-fond imsemmi
tramite din l-iskrittura privata ta’ promessa di vendita
huma ged jagblu li ghandu jsir il-bejgh lil Owen Muscat
(522488M) u Roberto Wolfgang Tweraser (198389M) bil-
prezz ghas-sehem totali tal-propjeta ta’ disa’ mija u hamsin
elf ewro (€950,000).

8) Illi dan il-bejgh mhux ta’ pregudizzju ghall-interessi
tal-intimata stante li huwa b’ valur tal-propjeta skont is-suq
u kundizzjonijiet favorevoli u ebda pregudizzju mhu ser
issofti l-intimata.

9)I1lijehtieg lli jitqabbdu kuraturi biex jirrapprezentawha
f” kaz ta’ kontumacja tal-intimata anke ghall-pubblikazzjoni
ta’ kwalsiasi l-causa mortis tas-sehem tad-defunt Herbert
Scerri u ghall-pubblikazzjoni tal-att tal-vendita.

10) Illi ghalhekk jehtieg a tenur tal-Artikolu 495A tal-
Kap 16 tal-Ligijiet ta’ Malta, il-Qorti tordna l-intimata tersaq
ghall-pubblikazzjoni ta’ kwalsiasi causa mortis necessarja u
ghall-bejgh tas-sehem tad-defunt Herbert Scerri ossia 2/75
tal-fond terran bin-numru uffic¢jali mija u tmienja u tletin
(138) flimkien mal-fond sovrastanti bin-numru uffi¢jali mija
sebgha u tletin (137) gewwa Triq Rodolfu, Tas-Sliema, bil-
gnien anness mieghu, arja u sottoswol liberu u frank bid-
drittijiet u pertinenzi kollha tieghu.

The wealth of Herbert Scerri devolved on his two children
Angela Scerri, respondent and Keith Scerri, bachelor,
without children that the latter renounced the inheritance of
his father and thus his inheritance devolved on his sister the
respondent Angela Scerri who became holder of the whole
share of her father or rather 2/75 (Doc G).

4) That the applicants do not wish to remain in common
with the members of their family and third parties in the
property above mentioned since they have been in common
for more than ten years between them.

5) That the applicants found the sale of this property
and according to the private deed of promise of sale of the
3rd March 2026 (Doc E) drawn up by Notary Dr Dorian
Sciberras which promise of sale was registered with the
Commissioner of Inland Revenue they wish to sell. They
are also exhibiting a prospectus (Doc F) which shows the
share each of them has on this property and wish that this
Honourable Court consequently orders the execution of
the same preliminary agreement by the sale in toto of the
property above mentioned.

6) That the majority of the shares of the owners of this
font, all the applicants, wish to transfer this property whilst
the respondent the minority is refusing this.

7) That the applicants majority owners of the premises
mentioned by means of this private deed of promise of sale
are agreeing that the sale should be made to Owen Muscat
(522488M) and Roberto Wolfgang Tweraser (198389M) at
the price for the total share of the property of nine hundred
fifty thousand euro (€950,000).

8) That this sale is not prejudicial to the interests of the
respondent since it is with a value of the property according
to the market and favourable conditions and no prejudice
will be suffered by the respondent.

9) That it is necessary that curators be appointed to
represent her in case of default of the respondent even for the
publication of any causa mortis of the share of the deceased
Herbert Scerri and for the publication of the deed of sale.

10) That thus it is necessary in terms of Article 495A
of Chapter 16 of the Laws of Malta, the Court orders the
respondent to come forward for the publication of any
necessary causa mortis and for the sale of the share of the
deceased Herbert Scerri or rather 2/75 of the ground floor
tenement with official number one hundred and thirty eight
(138) together with the overlying tenement with official
number one hundred thirty seven (137) in Triq Rodolfu, Tas-
Sliema, with its annexed garden, free and unencumbered
airspace and subsoil with all its rights and appurtenances.
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Ghaldagstant, l-esponenti jitolbu bir-rispett lil din
1-Onorabbli Qorti, ghar-ragunijiet fuq imsemmija, joghgobha,
prevja kull dikjarazzjoni mehtiega w opportuna, illi:

1) Tordna I-bejgh tas-sehem indiviz tal-intimata ta’ 2/75
jew porzjon ohra verjuri fond terran bin-numru uffi¢jali
mija u tmienja u tletin (138) flimkien mal-fond sovrastanti
bin-numru uffi¢jali mija sebgha u tletin (137) gewwa
Triq Rodolfu, Tas-Sliema, bil-gnien anness mieghu arja u
sottoswol, liberu u frank bid-drittijiet u pertinenzi kollha
tieghu 1i jidher fuq l-iskrittura privata ta’ promessa ta’
vendita tat-3 ta’ Marzu, 2026 (Dok E)

2) Tordna lir-registratur tal-Qorti biex jippublika kopja
tar-rikors fil-gazzetta tal-Gvern u f’Gazzetta Lokali ta’
kuljum.

3) Tappunta jum, hin, u lok ghall-pubblikazzjoni tal-
istess kuntratti pubbliku ossia d-dikjarazzjoni causa mortis
u t-trasferiment tal-propjeta in kwistjoni.

4) Tinnomina kuraturi deputati biex jirrapprezentaw
l-intimata f” kaz ta’ kontumacja rigwardanti l-pubblikazzjoni
ta’ eventwali dikjarazzjonijiet causa mortis tal-eredita tad-
defunt Herbet Scerri u pubblikazzjoni tal-att tal-vendita
tal-fond terran bin-numru uffi¢jali mija u tmienja u tletin
(138) flimkien mal-fond sovrastanti bin-numru uffi¢jali mija
sebgha u tletin (137) gewwa Triq Rodolfu, Tas-Sliema, bil-
gnien anness mieghu, arja u sottoswol liberu u frank bid-
drittijiet u pertinenzi kollha tieghu li jidher fuq l-iskrittura
privata ta’ promessa ta’ vendita tat-3 ta’ Marzu, 2026 (Dok
E)

5) Tinnomina n-Nutar Dorian Sciberras biex jippubblika
d-dikjarazzjoni causa mortis u t-trasferiment odjern ai
termini tal-iskrittura privata ta’ promessa ta’ vendita tat-3 ta’
Marzu 2026 (Dok E).

Bl-ispejjez u intimati minn issa ngunti ghas-subizzjoni.

Ir-rikors guramentat 492/2026AB fl-ismijiet imsemmija
hawn fuq huwa diferit ghat-12 ta’ Novembru, 2026 fid-9.20
a.m.

Notifika Intimata:

Angela Scerri — Zion Block A, Flat 4, Triq il-Misqa, Haz-
Zabbar

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 17 ta’ Settembru,
2026

GABRIEL MANGION
Ghar-Registratur, Qrati Civili u Tribunali

Thus, the applicants respectfully pray that this
Honourable Court, for the reasons above mentioned, saving
any necessary and opportune declaration, that it:

1) Orders the sale of the undivided share of the respondent
of 2/75 or other correct portion of the tenement with official
number one hundred and thirty eight (138) together with
the overlying tenement with official number one hundred
and thirty seven (137) in Triq Rodolfu, Tas-Sliema, with
the garden annexed to it airspace and subterrain, free and
unencumbered with all its rights and appurtenances which
appears on the private writing of the promise of sale of the
3rd March, 2026 (Doc E).

2) Order the registrar of the Court to publish a copy of
the application in the Government Gazette and in a daily
Local Gazette.

3) Appoint a day, time and place for the publication of
the same public contracts or rather the declaration causa
mortis and the transfer of the property in question.

4) Nominate deputy curators to represent the respondent
in case of default regarding the publication of eventual
declarations causa mortis of the inheritance of the deceased
Herbet Scerri and publication of the deed of sale of the
ground floor tenement with official number one hundred
and thirty eight (138) together with the overlying tenement
with official number one hundred thirty seven (137) in Triq
Rodolfu, Tas-Sliema, with its annexed garden, free and
unencumbered airspace and subsoil with all its rights and
appurtenances which appears on the private writing of the
promise of sale dated 3rd March 2026 (Doc E).

5) Nominates Notary Dorian Sciberras to publish the
declaration causa mortis and the present transfer in terms of
the private deed of promise of sale of the 3rd March, 2026
(Doc E).

With costs and respondents from now summoned so that
a reference to their evidence be made.

The sworn application 492/2026AB in the names
mentioned above is postponed to 12th November 2026 at
9.20 a.m.

Respondent notification:

Angela Scerri — Zion Block A, Flat 4, Triq il-Misqa, Haz-
Zabbar

Registry of the Superior Courts, today, 17th September,
2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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ARB/C111/2026 — ORDNI TA’ QBID U IFFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti Fis-10 ta’
Settembru, 2026 mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala
Qorti Struttorja — (Magistrat Dott. Nadia Helena Vella LLD),
Kumpilazzjoni Numru 8730/2026, fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta
Kontra

LOGAN GALEA, ta’ 23 sena, iben Jesmond Galea u
Jutamas Sapsombat Galea née Sapsombat, imwieled gewwa
Tal-Pieta, Malta, fit-23 ta’ Di¢embru, 2002, u residenti
gewwa 47, Flat A, Triq Schembri, il-Hamrun u detentur ta’
Karta tal-Identita Maltija bin-numru 65303L.

[I-Qorti ORDNAT is-sekwestru f’idejn partijiet terzi
b’mod generali I-flus u kull proprjeta mobbli ohra dovuta jew
li tappartjeni jew li hija ta” LOGAN GALEA u pprojbietu
milli jittrasferixxi, jaghti b’rahan, jipoteka jew xort’ohra
jiddisponi minn xi propjeta mobbli jew immobbli, u dan ai
termini tal-Artikolu 22A tal-Ordinanza dwar il-Medi¢ini
Perikoluzi, Kapitolu 101 tal-Ligijiet ta’ Malta, tal-Artikolu 5
tal-Att Kontra Money Laundering, Kapitolu 373 tal-Ligijiet
ta’ Malta, tal-Artikolu 36 tal-Att dwar ir-Rikavat mill-
Kriminalita, Kapitolu 621 tal-Ligijiet ta’ Malta u tal-Artikolu
23 A tal-Kodi¢i Kriminali, Kapitolu 9 tal- Ligijiet ta’ Malta.

[1-Qorti AWTORIZZAT lill-imputat jista’ jibga’ jircievi
l-ammont ta’ tlettax-il elf, disa’ mija u sitta u sebghin ewro u
erbgha u ghoxrin ¢entezmu (€13,976.24) fis-sena.

Kull persuna li taghmel xi haga bi ksur tal-ordni tal-
Qorti msemmi fl-Artikolu 22A, tal-Artikolu 5, tal-Artikolu
36 u tal-Artikolu 23 A, tkun hatja ta’ reat u tehel meta tinstab
hatja multa ta’ mhux izjed minn hdax-il elf, sitt mija u sitta u
erbghin Euro u sebgha u tmenin ¢entezmu (€11,646.87) jew
prigunerija ghal zmien ta’ mhux izjed minn tnax-il xahar,
jew dik il-multa u prigunerija flimkien.

Kull trasferiment ichor jew tnehhija ohra ta’ propjeta
li jsiru bi ksur ta’ dik l-ordni tal-Qorti jkunu nulli u ma
jkollhom ebda effett fil-ligi.

Illum, 17 ta’ Settembru, 2026

IS-SINJURA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffi¢ju ghal-Irkupru tal-Assi

ARB/C111/2026 — FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 10th
September, 2026 given by the Court of Magistrates (Malta) as a
Court of Criminal Inquiry — (Magistrate Dr Nadia Helena Vella
LLD), with Compilation Number 8730/2026, in the case:

The Republic of Malta
Versus

LOGAN GALEA, 23 years, son of Jesmond Galea and
Jutamas Sapsombat Galea née Sapsombat born in Tal-Pieta,
Malta, on the 23rd December, 2002, and residing at ‘47,
Flat A, Triq Schembri, Hamrun’ and holder of an Maltese
Identity Card bearing number 65303L.

The Court ORDERED the attachment in the hands of third
parties in general of all moneys and other movable property
due to or pertaining or belonging to LOGAN GALEA and
prohibits the said accused from transferring, pledging,
hypothecating or otherwise disposing of any movable or
immovable property, and this in terms of Article 22A of the
Dangerous Drugs Ordinance, Chapter 101 of the Laws of
Malta, Article 5 of the Prevention of Money Laundering Act,
Chapter 373 of the Laws of Malta, Article 36 of the Proceeds
of Crime Act, Chapter 621 of the Laws of Malta and Article
23 A of the Criminal Code, Chapter 9 of the Laws of Malta.

The Court AUTHORIZED the said accused to receive
the amount of thirteen thousand, nine hundred, seventy six
euros and twenty four cents (€13,976.24) per year.

Any person who acts in contravention of the court order
mentioned in Article 22A, Article 5, Article 36 and Article
23A, referred to above shall be guilty of an offence and
shall on conviction be liable to a fine (multa) not exceeding
eleven thousand, six hundred and forty-six euro and eighty-
seven cents (€11,646.87), or to imprisonment for a period
not exceeding twelve months, or to both such fine and
imprisonment.

Any transfer or other disposal of any property made
in contravention of the said Court order shall be null and
without effect at law.

Today, 17th September 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau



I1t-18 ta’ Settembru, 2026

16,833

2448

ARB/C057/2024 — VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U IFFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fl-14 ta’
Settembru, 2026 mill-Qorti Kriminali — (Onor. Imhallef
Dott. Neville Camilleri LLD). Kumpilazzjoni Numru
560/2024 fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta

Kontra

JONATHAN MIZZI, impjegat, ta’ 52 sena, iben Joseph
Mizzi u l-mejta Maria Mizzi xebba Grima, imwieled Tal-
Pieta, Malta fit-12 ta’ Settembru, 1974, u residenti gewwa
48, Triq L-Imsagar, H’ Attard u detentur ta’ Karta tal-Identita
Maltija bin-numru 428074M.

GRETA sive GRETA JOSEPHINE MIZZI;

OTMAN ALI OTMAN ABDULKADER;

AKAKUS INTERNATIONAL LTD;

CONVEY SHIPPING & TRADING AGENCY LTD;

DUNCAN MANGION;

CARMEL BUSUTTIL;

TIMOTHY GALEA,;

JONATHAN THEUMA;

EDWARD MIFSUD;

U

MARICA BUGEJA;

[1-Qorti AWTORIZZAT lil JONATHAN MIZZI
ihallas I-ammont ta’ €283.36 sabiex igedded il-polza tal-
assigurazzjoni u l-licenzja tal-vettura msemmija fir-rikors
datat 7 ta’ Settembru, 2026.

[1-Qorti AWTORIZZAT ukoll lil Bank of Valletta plc sabiex

jirtira l-ammont ta’ €283.36 mil-kont bankarju intestat f’isem
Jonathan Mizzi li jispi¢ca bin-numru —2010 u sabiex Bank of

ARB/C057/2024 — VARIATION OF A SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 14th
September, 2026 given by the Criminal Court — (Hon. Judge
Dr Neville Camilleri). Compilation Number 560/2024 in the
case:

The Republic of Malta

Versus

JONATHAN MIZZI, employee, 52 years, son of Joseph
Mizzi and the late Maria Mizzi née Grima, born in Tal-Pieta,
Malta on the 12th September, 1974, and residing at 48,
Triq I-Imsagar, Attard, and holder of Maltese Identity Card
bearing number 428074M.

GRETA sive GRETA JOSEPHINE MIZZI;

OTMAN ALI OTMAN ABDULKADER;

AKAKUS INTERNATIONAL LTD;

CONVEY SHIPPING & TRADING AGENCY LTD;

DUNCAN MANGION;

CARMEL BUSUTTIL;

TIMOTHY GALEA,;

JONATHAN THEUMA;

EDWARD MIFSUD;

AND

MARICA BUGEIJA;

The Court AUTHORISED JONATHAN MIZZI to pay
the amount of €283.36 for the purpose of the renewal of the
insurance policy and licence of the vehicle mentioned in the
application dated 7th September, 2026.

The Court further AUTHORISED Bank of Valletta plc to

withdraw the amount of €283.36 from the bank account held
in the name of Jonathan Mizzi ending in -2010 and for Bank



16,834

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,721

Valletta plc jghaddi dan I-ammont lis-soc¢jeta assiguratri¢i ElImo
Insurance Limited ghan-nom ta’ Jonathan Mizzi.

[1-Qorti AWTORIZZAT ukoll lis-so¢jeta Elmo Insurance
Limited sabiex tirCievi s-somma ta’ €283.36 minghand
Bank of Valletta plc ghan-nom ta’ Jonathan Mizzi sabiex
tigi mgedda l-polza tal-assigurazzjoni tal-vettura msemmija
fir-rikors datat 7 ta’ Settembru, 2026 u sussegwentement
sabiex Elmo Insurance Limited tghaddi l-ammont ta’ €125
lil Transport Malta.

[1-Qorti AWTORIZZAT ukoll lil Transport Malta sabiex
tircievi l-ammont ta’ €125 minghand Elmo Insurance Limited
ghan-nom ta’ Jonathan Mizzi, sabiex tigi mgedda 1-licenzja
tal-vettura msemmija fir-rikors datat 7 ta’ Settembru, 2026.

[1-Qorti AWTORIZZAT ukoll lil JONATHAN MIZZI
sabiex jaffettwa I-hlasijiet pagabbli lil Elmo Insurance
Limited in kwantu ghat-tigdid tal-polza tal-assigurazzjoni
tal-vetturi msemmija fir-rikors datat 7 ta’ Settembru, 2026
mill-kont bankarju intestat f’isem Jonathan Mizzi mizmum
mal-Bank of Valletta plc li jispi¢¢a bin-numru -2010.

[1-Qorti AWTORIZZAT ukoll lil JONATHAN MIZZI
sabiex ihallas kwalunkwe hlas rikorrenti futur ta’ dan it-tip
minghajr il-htiega li jipprezenta rikors g¢did kull darba.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36
tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kapitolu 621 tal-
Ligijiet ta’ Malta, wara digriet ta’ ordni ta’ gbid u iffrizar
moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti
Struttorja (Magistrat Dott. Noel Bartolo LL.D.), fl-10 ta’
Lulju, 2024 1i giet ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern fid-19
ta’ Lulju, 2024 fejn il-Qorti ordnat iz-zamma u s-sekwestru
f’idejn terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes u I-propjeta
mobbli jew immobbli kollha li huma dovuti lil, jew imissu
lil, jew li huma propjeta ta” JONATHAN MIZZI, Greta
sive Greta Josephine Mizzi, Otman Ali Otman Abdulkader,
Akakus International Ltd, Convey Shipping & Trading
Agency Ltd, Duncan Mangion, Carmel Busuttil, Timothy
Galea, Jonathan Theuma, Edward Mifsud u Marica Bugeja.

Illum, 16 ta’ Settembru, 2026

IS-SINJURA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffi¢¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

of Valletta plc to pass on this amount to Elmo Insurance
Limited on behalf of Jonathan Mizzi.

The Court further AUTHORISED Elmo Insurance
Limited to receive the sum of €283.36 from Bank of Valletta
plc on behalf of Jonathan Mizzi for the purpose of the
renewal of the insurance policy of the vehicle mentioned in
the application dated 7th September, 2026 and subsequently
for Elmo Insurance Limited to pass on the amount of €125
to Transport Malta.

The Court further AUTHORISED Transport Malta to
receive the amount of €125 from Elmo Insurance Limited
on behalf of Jonathan Mizzi, for the purpose of renewing the
licence of the vehicle mentioned in the application dated 7th
September, 2026.

The Court further AUTHORISED JONATHAN MIZZI
to affect the payments payable to Elmo Insurance Limited
in relation to the insurance policy of the vehicles mentioned
in the application dated 7th September 2026 from the bank
account in the name of Jonathan Mizzi held with Bank of
Valletta plc ending in -2010

The Court further AUTHORISED JONATHAN MIZZI
to pay any such future recurring payments without the need
to file a new application each time.

This variation is being published in terms of Article 36
of the Proceeds of Crime Act, Chapter 621 of the Laws of
Malta, following a seizing and freezing order which decree
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Noel Bartolo LLD) on
the 10th July, 2024 which was published in the Government
Gazette on the 19th July, 2024 where the court ordered
the attachment in the hands of third parties in general of
all moneys and other movable or immovable property due
or pertaining or belonging to JONATHAN MIZZI, Greta
sive Greta Josephine Mizzi, Otman Ali Otman Abdulkader,
Akakus International Ltd, Convey Shipping & Trading
Agency Ltd, Duncan Mangion, Carmel Busuttil, Timothy
Galea, Jonathan Theuma, Edward Mifsud and Marica
Bugeja.

Today, 16th September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau



I1t-18 ta’ Settembru, 2026

16,835

2449

ARB/C035/2022 — VARJAZZJONI TAL-ORDNI TA’
QBID U IFFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fl-14 ta’
Settembru, 2026 mill-Qorti Kriminali — (Onor. Imhallef
Dott. Neville Camilleri LLD). Kumpilazzjoni Numru
278/2022 fil-kawza fl-ismijiet:

Ir-Repubblika ta’ Malta
Kontra

JASON FARRUGIA, jahdem ghal rasu, ta’ 39 sena,
iben Michael u Catherine xebba Baldacchino, imwieled
Marsaxlokk, Malta fil-11 ta’ Awwissu, 1987, residenti gewwa
74, Soleil, Triq il-Port Ruman, Marsaxlokk u detentur ta’
Karta tal-Identita Maltija bin-numru 355287M.

U
CHRISTINE FARRUGIA;

[I-Qorti  AWTORIZZAT 1il  JASON FARRUGIA
sabiex ihallas l-ammont totali ta’ €613.67, l-ammont ta’
€374 rapprezentanti l-licenzja tal-vettura msemmija fir-
rikors datat 9 ta’ Settembru, 2026 u l-ammont ta’ €239.67
rapprezentanti 1-polza tal-assigurazzjoni tal-istess vettura.
Dan il-hlas ghandu isir mill-kont bankarju intestat f’isem
JASON FARRUGIA, i jispi¢ca bin-numru -0101 u mizmum
ma’ BNF Bank plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 36
tal-Att dwar ir-Rikavat mill-Kriminalita, Kapitolu 621 tal-
Ligijiet ta’ Malta wara digriet ta’ ordni ta’ gbid u iffrizar
moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Malta) bhala Qorti
Struttorja (Magistrat Dott. Yana Micallef Stafrace LLD)
fil-25 ta’ Mejju, 2022 i giet ippubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern fil-31 ta’ Mejju, 2022 fejn il-Qorti ordnat iz-zamma
u s-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod generali, tal-flejjes
u l-propjeta mobbli jew immobbli kollha 1i huma dovuti lil,
jew imissu lil, jew li huma propjeta ta’ JASON FARRUGIA
u Christine Farrugia.

Illum, 16 ta’ Settembru, 2026

IS-SINJURA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffic¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

ARB/C035/2022 — VARIATION OF SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 14th
September, 2026 given by the Criminal Court — (Hon. Judge
Dr Neville Camilleri LLD). Compilation number 278/2022
in the case:

The Republic of Malta

Versus

JASON FARRUGIA, self-employed, 39 years, son of
Michael and Catherine née Baldacchino, born in Marsaxlokk,
Malta on the 11th August, 1987, residing at 74, Soleil, Triq
il-Port Ruman, Marsaxlokk and holder of Maltese Identity
Card bearing number 355287M.

AND

CHRISTINE FARRUGIA;

The Court AUTHORISED JASON FARRUGIA to pay
the total amount of €613.67, the amount of €374 representing
the licence of the vehicle mentioned in the application dated
9th September, 2026 and the amount of €239.67 representing
the insurance policy of the same vehicle. Such payment shall
be carried out from the bank account held in the name of
JASON FARRUGIA, ending in -0101 and held with BNF
Bank plc.

This variation is being published in terms of Article 36
of the Proceeds of Crime Act, Chapter 621 of the Laws of
Malta following a seizing and freezing order which decree
was given by the Court of Magistrates (Malta) as a Court
of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Yana Micallef Stafrace
LLD) on the 25th May, 2022 which was published in the
Government Gazette on the 31st May, 2022 where the court
ordered the attachment in the hands of third parties in general
of all moneys and other movable or immovable property
due or pertaining or belonging to JASON FARRUGIA and
Christine Farrugia.

Today, 16th September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau



16,836

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta 21,721

2450

ARB/C085/2021 — VARJAZZIONI TAL-ORDNI TA’
QBID U IFFRIZAR

IKUN JAF KULHADD illi b’digriet moghti fl-14 ta’

Settembru, 2026, mill-Qorti Kriminali — (Onor. Imhallef

Dott. Neville Camilleri LLD). Kumpilazzjoni Numru
712/2021, fil-kawza fl-ismijiet:

[1-Pulizija

(Spettur Mark Anthony Mercieca)
(Spettur Lianne Bonello)

(Spettur Christopher Ellul)

Kontra

RODERIC TANTI, handyman, ta’ 58 sena, iben John u
Carmen xebba Friggieri, imwieled Tal-Pieta, Malta fis-7 ta’
Awwissu, 1968, residenti gewwa Churchill Court, Block B,
Flat 27, Triq il-Gibjun, San Gwann u detentur ta’ Karta tal-
Identita Maltija bin-numru 336168M.

U
MAXINE CALLEJA;

I1-Qorti AWTORIZZAT lil RODERIC TANTI sabiex
ihallas is-somma ta’ elf, tliet mija u sebgha u ghoxrin
ewro (€1,327) mensilment favur HSBC Bank Malta plc
rapprezentanti loan repayments tal-loans li jispic¢éaw bin-
numri -8300 u —8301. Illi dawn il-hlasijiet ghandhom isiru
mill-kont bankarju intestat f’isem it-terza persuna msemmija
fir-rikors datat 10 ta’ Settembru 2026, 1i jispi¢¢éa bin-numru
-1050 u mizmum ma’ HSBC Bank Malta plc.

Din il-varjazzjoni qed issir ai termini tal-Artikolu 22A (3)
tal-Ordinanza dwar il-Medicini Perikoluzi, Kapitolu 101 tal-
Ligijiet ta’ Malta u Artikolu 36 tal-Att dwar ir-Rikavat mill-
Kriminalita, Kapitolu 621 tal-Ligijiet ta’ Malta, wara digriet
ta’ ordni tal-iffrizar moghti mill-Qorti tal-Magistrati (Malta)
bhala Qorti Struttorja (Magistrat Dott. Josette Demicoli
LLD), fl-10 ta’ Novembru, 2021, li giet ippublikata fil-
Gazzetta tal-Gvern fis-16 ta’ Novembru, 2021 fejn il-Qorti
ordnat is-sekwestru f’idejn terzi persuni b’mod generali,
tal-flejjes u l-propjeta mobbli jew immobbli kollha li huma
dovuti lil, jew imissu lil, jew li huma propjeta ta’ RODERIC
TANTI u MAXINE CALLEJA.

Illum, 16 ta’ Settembru, 2026

IS-SINJURA EUNICE GRECH FIORINI
Direttur, Uffi¢¢ju ghall-Irkupru tal-Assi

ARB/C085/2021 — VARIATION OF A SEIZING AND
FREEZING ORDER

IT IS BEING NOTIFIED that by a decree dated 14th
September, 2026, given by the Criminal Court — (Hon. Judge
Dr Neville Camilleri LLD). Compilation Number 712/2021,
in the case:

The Police

(Inspector Mark Anthony Mercieca)
(Inspector Lianne Bonello)
(Inspector Christopher Ellul)

Versus

RODERIC TANTI, handyman, 58 years, son of John and
Carmen née Friggieri, born in Tal-Pieta, Malta on the 7th
August, 1968, residing at Churchill Court, Block B, Flat 27,
Triq il-Gibjun, San Gwann and holder of Maltese Identity
Card bearing number 336168M.

AND
MAXINE CALLEJA;

The Court AUTHORISED RODERIC TANTI to pay
the monthly amount of one thousand three hundred and
twenty-seven euro (€1,327) in favour of HSBC Bank Malta
plc, representing the loan repayments of the loans ending
in -8300 and -8301. That these payments shall be made
from the bank account held in the name of the third party
mentioned in the application dated 10th September, 2026,
ending in -1050 and held with HSBC Bank Malta plc.

This variation is being published in terms of Article 22A
(3) of the Dangerous Drugs Ordinance, Chapter 101 of the
Laws of Malta and Article 36 of the Proceeds of Crime Act,
Chapter 621 of the Laws of Malta, following a freezing
order which decree was given by the Court of Magistrates
(Malta) as a Court of Criminal Inquiry (Magistrate Dr Josette
Demicoli LLD) on the 10th November, 2021, which was
published in the Government Gazette on the 16th November,
2021 where the court ordered the attachment in the hands
of third parties in general of all moneys and other movable
or immovable property due or pertaining or belonging to
RODERIC TANTI and MAXINE CALLEJA.

Today, 16th September, 2026

MS EUNICE GRECH FIORINI
Director, Asset Recovery Bureau
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